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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

I Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

| Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza

wytacznie w sklad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

@ Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odigczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdbwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia | zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap nalezy czesto czyscic zaréwno
wewnatrz jak [ zewnetrznie
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU),
nalezy przy tym przestrzega¢ wskazoéwek
zapisanych w niniejszej instrukcji.
Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia
okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrow
powoduje ryzyko pozardw.

Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest
szkodliwe dla filtrdw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogaq sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat
wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcii.

Uwaga! Nie podtgcza¢ urzadzenia do
sieci elektrycznej dopdki instalacja nie



zostanie catkowicie zakoriczona.

Jedli chodzi o normy techniczne i
bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzegaC podczas wydalania oparéw
nalezy  rygorystycznie  przestrzegac
zasad przewidzianych w regulaminie
wiasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych
paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawiac
okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z
mozliwoscig porazenia pradem.

Nigdy nie uzywac¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!

Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany,
jako ptaszczyzna oparcia, o ile nie
zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie
srub  mocujacych  bedacych  na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie
ma na wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy
rodzaj $rub. Uzywac $rub o odpowiednie;

dlugosci,  ktére s opisane w
Przewodniku do instalacji. W razie
watpliwosci,  skontaktowat sie z
odno$nym  autoryzowanym  centrum
obstugi lub z  wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie srub i
urzadzen  mocujgcych  zgodnie  z

instrukcjg moze spowodowac zagrozenia
natury elektryczne;.

Nie ponosimy Zadnej odpowiedzialno$ci
za jakiekolwiek utrudnienia, uszkodzenia
lub pozary urzadzenia wynikajace z
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nieprzestrzegania zalecen

przedstawmnych W niniejsze) mstrukql.
Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe zlomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wplywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  ziomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegbtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowaC sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie <zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczgcia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé dobra skuteczno$é¢
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

UWAGA! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen mocujacych
zgodnie z niniejszymi instrukcjami moze spowodowaé
zagrozenia natury elektrycznej.



Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sq
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajacq,

zamocowang, do kotnierza faczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy

kotnierza faczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w

komplecie z urzadzeniem i nalezy jq zakupic.

W czgéci poziomej, rura musi mie¢ lekkq inklinacje do gory

(okoto 10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz.

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostaé zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania  oraz

zwigkszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne

| Uzywa¢ przewodu o jak najgtadszej powierzchni
wewnetrznej.

! Materiat przewodu musi by¢ zgodny z obowigzujacymi
normami.

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachdw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gornej ostonie komina.

Modele okapdéw, ktére nie posiadajg  wentylatora
wyciggowego, funkcjonujg wytacznie jako wyciag i musza by¢
potaczone z urzadzeniem wyciggowym (nie zawartym w
wyposazeniu).

Wskazéwki dotyczace podiaczenia sg dostarczane razem z
zewnetrznym urzadzeniem wyciggowym.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajduja,
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 45cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 45cm w
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przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.
Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiadaé napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podtaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
sie zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowe;.

Instalacja okapu
Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie i instalacja okapu
powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.
Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wigkszosci Scian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ si¢ co do
odpowiednio$ci materiatow w zalezno$ci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymac ciezar okapu.
Uwaga! Przed przytaczeniem okapu do sieci elektryczne;j.
W przypadku posiadania plyty kuchennej firmy Elica:
Nalezy wykona¢ jednocze$nie potaczenie elektryczne
okapu i plyty kuchennej firmy Elica w celu umozliwienia
potaczenia uktadéw logicznych pomiedzy okapem i plytg
kuchenng firmy Elica (patrz takze paragraf "Dziatanie -
Regulacja parametrow Dziatania automatycznego-
Kalibracja  czujnika" i  "Dziatanie-Regulacja
parametrow Dziatania automatycznego -Potaczenie
uktadéw logicznych pomiedzy okapem i plyta
kuchenna firmy Elica").
Gdy NIE posiada si¢ ptyty kuchennej firmy Elica:
W tym przypadku po przytaczeniu okapu do sieci, bedzie
on probowat potaczy¢ sie z ptyta kuchenna.
Odczeka¢ az okap ukonczy préby potaczenia si¢ (okoto 5
minut), po czym przystapi¢c do dezaktywacji modutu
elektronicznego potaczenia w sposdb nastepujacy:
Na wytaczonym okapie jednoczesnie wcisna¢ na diuzej
AN
niz 10 s przyciski == i " (patrz rozdziat
Dziatanie), okap emituje sygnat dzwigkowy (beep) w celu
zakomunikowania o pomysinej dezaktywacii.
Reaktywacja modufu pofaczenia pomiedzy okapem a
plyta kuchenng firmy Elica: na wytaczonym okapie



jed_r_l_gczes’nigr_wcisna&é na diuzej niz 10 s przyciski

Pl

g (patrz rozdziat Dziatanie), okap emituje
sygna+ dzwigkowy (beep) w celu zakomunikowania o
pomysinej aktywacii.

Istnieje rowniez mozliwo$¢ instalowania komina ozdobnego.
W takim wypadku nalezy poinformowac sie w serwisie, czy
model okapu, ktéry posiadamy przystosowany jest do
zastosowania takiej mozliwosci.

W celu wykonania prawidtowej instalacji urzadzenia zalecamy
najpierw zaopatrzy¢ si¢ w komin a nastepnie instalowac
okap.

Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym
jest szczegdlnie zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu
ustawionego na najwyzsza predko$¢. Zaleca sie uruchomienie
okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakoriczeniu gotowania.

Do niektorych modeli jest do dyspozycji pilot zdalnego
sterowania, jako akcesorium, ktorym mozna kontrolowac
podstawowe funkcje okapu.

Sprawdzi¢ u sprzedawcy lub w autoryzowanym centrum
obstugi czy model w Panstwa posiadaniu jest przystosowany
do tego typu obstug.

Panel kontrolny z 7 przyciskami

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ przyciski
sterujace.

bf\%a Dziatanie automatyczne (czujnik)
= ;'“ llc: ipotaczenie ze SNAP® oraz pyta
S d&"\; kuchenng firmy Elica (Zobacz
= e odnosny paragraf)
SO Klawisz ON/OFF $wiatta
AN Krotko wcisnaé, aby wiaczy¢ lub
o wylaczy¢ o$wietlenie plyty
grzewcze.
Weisnagé przez diuzszg chwile, aby
wigczy¢ lub  wylaczy¢  Swiatlo
otoczenia (tylko w niektdrych
modelach).
(} Klawisz wyboru predkosci (moc
MAX/ zasysania) intensywnej - czas

trwania 5 minut, po czym powraca
do predkosci (mocy zasysania)
Sredniej lub wylacza sie, jesli
aktywowano op6znione wylaczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Przycisk migocze w  obydwu

18

przypadkach, aby wskazac
ustawienie czasowe predkosci.

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) wysokie;j.

Przycisk ~ migocze, jesli jest
aktywowane op6znione wytaczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) $redniej-

Przycisk  migocze, jesli  jest
aktywowane opdznione wyltgczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) niskiej — kiedy migocze
wskazuje konieczno$¢ umycia filtra
tluszczowego.

Przycisk  migocze, jesli jest
aktywowane op6znione wylaczenie
okapu (tylko pilotem zdalnego
sterowania).

Klawisz OFF silnika (stand by)

Wskazniki Nasycenia filtrow
W regularnych odstepach czasu okap sygnalizuje potrzebe
wykonania konserwagiji filtrow.
a;(:\"?
Przycisk "MAX; Swiecacy statym $wiattem: wykonac
konserwacig filtra thuszczowego.
CLAMAXS - .
Przycisk 2% Swiecacy  $wiattem  migoczacym:
wykona¢ konserwacje filtra weglowego.

Uwaga: Sygnalizacja nasycenia filtréw jest widoczna w
ciggu pierwszej minuty po wylaczeniu okapu, w tym
czasie nalezy zresetowa¢ wskazniki nasycenia.

Reset wskaznikéw nasycenia filtréw: B

Wecisngg na diuzszg chwile przycisk MAx

Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Uwaga: te czynno$¢ nalezy wykona¢ przy wytaczonym
okapie.

Ten wskaznik jest zazwyczaj wytaczony, wecisngé

- WMAX/ . . .
przycisk " na diuzsza chwilg, aby aktywowac te
funkcje: przycisk zaswieca sie Swiattem ciggtym.



i [ Lol
Aby wytaczy¢ funkcje, weisnagé przycisk "MAX
diuzsza chwile: przycisk zaczyna migac.

Dziatanie automatyczne (czujnik), potaczenie ze SNAP® i
ptyta kuchenna firmy Elica.

Uwaga! Dobre dziatanie okapu zalezy od "Regulacji

parametrow Dziafania automatycznego" (zobacz odno$ny

paragraf).

Uwaga: dziatanie automatyczne z plyta kuchenng jest
mozliwe tylko w przypadku uzytkowania konkretnych plyt
kuchennych. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowa¢ si¢ z dostawcy lub autoryzowanym centrum
serwisowym

Dziatanie automatyczne (czujnik)

=

Wecisna¢ przycisk ", (Srodkowa LED "c" zaswieca sie

biatym $wiattem ™. ).

Okap wiaczy sie z najbardziej odpowiednig predkoscig w
zaleznosci od oparéw gotowania wykrytych przez czujnik, w
ktory jest wyposazony okap.

Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP®

Weisna¢ przycisk‘--.'z:-":. (LED "a"-"b" zaswiecajg sig

pomaranczowym $wiatlem -

) , wskazujac, ze okap
moze dziata¢ automatycznie ze SNAP®

Uwaga: SNAP® jest pomocniczg jednostka zasysania
mogacq, funkcjonowaé razem z okapem. Aby uzyskac
dodatkowe informacje, nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg

dostarczong wraz ze SNAP®:

Dziatanie automatyczne okapu z plyta kuchenna firmy
Elica

Sposob pracy okapu bedzie rdwniez zalezat od uzytkowania
ptyty kuchennej firmy Elica.

Wecisnaé pr usk"—' (LED ,,c"-"d” zaswiecajq sie biatym

smat’rem , aby wskaza¢, Zze okap jest w stanie
funkqonowac automatycznie z plyta kuchenng firmy Elica,
dlatego zachowanie okapu zaleze¢ bedzie takze od uzycia
ptyty kuchennej firmy Elica.

Uwaga: Dziatanie automatyczne z plyta grzewcza mozliwe
jest wylacznie ze specyficznymi ptytami grzewczymi, aby
uzyska¢ dodatkowe informacje nalezy skontaktowaé sie z
oficjalnym sprzedawca lub z centrum obstugi technicznej.
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Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP® plyta

kuchenna firmy Elica
,-';:“‘.

Weisnaé przymsk S (LED “a" "b"-"e" zaSwiecajg sie

"--') wskazujac, ze okap
moze dziata¢ automatycznie z plytg kuchenng i ze SNAP®

pomaranczowym $wiattem

Regulacja parametréw do Dziafania automatycznego

Uwaga: Wszystkie, ponizej opisane dziatania kalibracji,
selekcji, regulacji i potaczenia uktadéw logicznych sg
mozliwe na wytaczonym okapie (OFF).
Regulacja parametréw ma regularnie  miejsce
automatycznie za kazdym razem, gdy okap jest
ponownie przytaczony do sieci elektrycznej (np.: przy
pierwszej instalacji albo po przerwie w dostawie pradu)
lub recznie.

Regulacja reczna

Wykonuje sie w przypadku niezadowalajacego Dziatania

automatycznego okapu i przeprowadza sie, gdy w

pomieszczeniu  kuchennym utrzymujg sie normalne

warunki otoczenia.

Regulacja reczna przewiduje:

+  Kalibracje okapu:

+ Wybor piyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub
elektryczna).

+  Potgczenie ukladéw logicznych miedzy okapem a
ptyta kuchenng (jesli posiada sig plyte kuchenng
firmy Elica).

+  Potgczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a

SNAP® (jesli posiada sie SNAP®).

Kalibracja okapu B

Weisnaé na diuzszg chwile przycisk ==,
wszystkie LED przycisku migocza wskazujac, ze
rozpoczeta sie kalibracja, proces kalibracji trwac
bedzie okofo 5 minut.

Wyboér ptyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub elektryczna)
Jednoczesnle wuanc na dluzszq chwﬂe przyuskl

é'l P2 ""21&_3‘
RN przymskl E %

bedq mlgotac przez 5 sekund
W tym czasie nalezy wcisnac:

Pl
przycisk ...~ w przypadku plyty kuchennej
gazowej,

G2
przycisk ...~ w przypadku piyty kuchennej
elektrycznej,



i )
przycisk ...~
indukcyjne;j.
Wybrany przycisk dalej sie $wieci, wskazujac na
dokonang selekcje, po 10 sekundach przycisk miga
przez krotka chwilg, wskazujac, ze wykonany wybér
zostat zarejestrowany.

w przypadku piyty kuchennej

Potaczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a
plyta kuchenng (jesli posiada si¢ odpowiednig plyte
kuchenna firmy Elica ).
a. Przylaczy¢ okap i ptyte kuchenng firmy Elica
jednoczesnie.
b. Okap wydaje 2 przerywane sygnaly akustyczne
(beep) wskazujac, ze moze odebra¢ sygnat
podiaczenia od ptyty kuchennej firmy Elica.
c. Proby potaczenia z plyta kuchenng firmy Elica
trwajg 5 minut, w tym czasie okap wydaje 3 kolejne
sygnaly akustyczne (beep), wskazujac na
wykonanie potgczenia z plyta kuchenna firmy Elica.
d. Sprawdzic wykonanie potaczenia z plyta
kuchenna firmy Elica:

Weisnaé przyciskl"'-rrﬂ-":. (LED

‘ ngn g
zaéwiecaja sie bialym $wiatiem == «"').
W  przypadku, gdy pofaczenie ukfadow

logicznych miedzy okapem a pfyta kuchenng
firmy Elica nie powiodfo sie, nalezy postepowac
w nastepujacy sposob:

Rozlaczy¢ i ponownie podiaczy¢ okap do sieci
elektrycznej przynajmniej 5 razy w ciggu 30 sekund.
Powtdrzy¢ wyzej opisane dziatania a-b-c-d.

Potaczenie uktadéw logicznych miedzy okapem a
SNAP® (jesli ma sie SNAP®).
Potaczenie migdzy okapem a SNAP® jest
automatyczne. Nie trzeba wykonywa¢ Zzadnych
ustawien.
Uwaga: przy wiaczonym okapie zewnetrzny pierscien okapu
cofa si¢ (pozycja “otwarte”) aby umozliwi¢ przeptyw powietrza.
Wytaczajac okap pierscien powraca na pozycje spoczynku
(pozycja ,zamkniete”).
Uwaga: Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze
zamknigty; mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji

okapu.

Odnosne urzadzenie uniemozliwia przypadkowy ruch
pierScienia zewnetrznego przy otwartym panelu zasysania
obwodowego.

Cleaning mode:

Wytaczyé elektronike (zobacz "WYLACZENIE

ELEKTRONIKI" w poprzednim paragrafie).
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Weisngé =% i ... przez 5 sekundy, przyciski
zaczynajg migota¢ informujac o przejéciu w stan "Cleaning
mode" dzigki czemu mozna przystapic do operacji

konserwagiji filtrow Iq_b\dosta(: sig do komory silnika.

Weisnaé Klawisz ™" przez 5 sekundy aby wyjs¢ z funkaii

"Cleaning mode".



Pilot
Uwaga! Niektdre funkcje tego pilota mozna wigczy¢ tylko z niektérymi modelami okapu.

Konfigurowanie pilotba:
Diugo przycisna¢ T2 + T5 w ciagu pierwszej minuty dziatania okapu.
Zakoriczone przytaczanie bedzie widoczne na okapie.

Opis funkgji pilota

T1. Przycisk OFF

T2. Przycisk ON/OF i regulacja intensywnosci $wiatta tagodnego
T3. Przycisk sterowania predko$cig (moca) zasysania:

T4. Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej

T5. Przycisk ON/OFF opéznienie wytaczania okapu

T6. Przycisk ON/OFF czujnik.

T7. Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.

L3. Led kontrolki dziatania pilota

Uwaga: dotkna¢ przyciskow, lekko naciskajac, aby wybra¢ dostepne
funkcje.

T1. Przycisk OFF
Nacisnag¢, aby wytaczy¢ okap

T2. Przycisk ON/OFF i regulacja intensywnosci $wiatta fagodnego
Krotko nacisna¢, celem wigczenia lub wytaczenia Swiatta
tagodnego
Diuzej przycisnag, aby uregulowac jego intensywnosé.
Uwaga: Os$wietlenie fagodne dostepne jest tylko w niektdrych
modelach.

T3. Przycisk sterowania predko$cia (mocg) zasysania
Dotkna¢ przycisku, wychodzac z jakiejkolwiek pozycji,
wykonujac ruch okrezny zgodnie z ruchem wskazéwek zegara
lub w kierunku przeciwnym, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
predkos$¢ zasysania.
Przycisk podzielony jest na sektory, mozna wybra¢ Zadang
predko$¢ naciskajac bezposrednio na stosowny sektor, w
sposdb nastepujacy:
T3a: Predkos¢ 1 (zasysanie niskie)
T3b: Predko$¢ 2 (zasysanie $rednie)
T3c: Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie)
T3d: Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne)

T4. Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej
Nacisng¢, aby wiaczy¢ Ilub wytaczyC osSwietlenie plyty
kuchennej.

T5. Przycisk ON/OFF opéznienie wytaczania okapu
Nacisna¢, celem zaprogramowania op6znionego wylaczania
okapu, w zalezno$ci od predkosci (mocy) zasysania aktywnej w
danym momencie:
Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) 20 minut
Predko$¢ 2 (zasysanie $rednie) 15 minut
Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) 10 minut

T6. Przycisk ON/OFF czujnik.
Diuzej przycisnaé celem aktywacjildezaktywacji trybu z
czujnikiem, ktéry przewiduje automatyczne zarzadzanie
zasysaniem.
Uwaga: Czujnik dostepny jest tylko w niektorych modelach.

T7. Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.
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Dbanie o pilota

Czyszczenie pilota:
Czysci¢ zdalny sterownik przy uzyciu migkkiej szmatki
itagodnego  Srodka  czyszczacego  niezawierajacego
substancji $ciernych.

Wymiana baterii:

+  Otworzy¢ komore baterii.

+ Wymieni¢ zuzyte baterie 3 nowymi o mocy 1,5 V typu
AAA.

Wprowadzajac nowa baterig, nalezy przestrzegaé

biegunéw wskazanych na komorze baterii.
+  Zamkna¢ wieko.

Likwidacja baterii

Likwidacja bateri powinna by¢ wykonana zgodnie
ze wszystkimi normami i przepisami krajowymi. Zuzyte baterie
nie powinny by¢ usuwane razem z innymi, zwyklymi
odpadami.
Likwidacja baterii
bezpieczny.

W celu uzyskania szczegdtowych informacji dotyczacych
ochrony $rodowiska, recyklingu i usuwania baterii nalezy
skontaktowa¢ sie z biurem ds. selektywnej zbiorki odpadéw.

powinna by¢ wykonana w sposéb

Konserwacja

Uwaga! Przed przystapieniem do jakiejkolwiek operacji
czyszczenia lub konserwacji nalezy ustawi¢ funkcje
CLEANING MODE a nastepnie wytaczy¢ okap od zasilania
z sieci elektrycznej wyciagajac wtyczke lub wylaczajac
gtowny bezpiecznik mieszkania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz
(przynajmniej z ta sama czestotliwoscia, z ktéra wykonuje sie
czyszczenie filtrdw tluszczowych). Do czyszczenia uzywac
WYLACZNIE szmatki nawilzonej plynnymi neutralnymi
$rodkami czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE NALEZY

22

UZYWAC NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unika¢
stosowania produktow zawierajacych $rodki Scierne.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga!  Nieprzestrzeganie  przepiséw  dotyczacych

czyszczenia urzadzenia i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca si¢ zatem przestrzeganie
podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za
ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z
nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych
wyzej instrukcji.

Panel

Rys. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Panel zasysania obwodowego winien by¢ zawsze zamkniety;
mozna go otworzy¢ jedynie podczas konserwacji okapu (np.
Czyszczenie lub wymiana filtrow).

Panel zasysajgcy powinien by¢ czyszczony z takg
samg czestotliwoscig co filtr przeciwttuszczowy,
nalezy uzy¢ szmatki namoczonej w niezbyt
stezonym ptynnym detergencie. Nie nalezy nigdy
uzywac substancji sciermych.

Panel zasysania obwodowego moze by¢ catkowicie usuniety
w celu utatwienia operacji konserwacyjnych okapu.

Filtr przeciwttuszczowy - Rys. 917

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o konieczno$ci jego wymiany),
za pomoca hieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej) - Rys. 16

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po mniej lub bardziej
dtugim okresie uzytkowania w zaleznosci od
rodzaju kuchenki i od regularno$ci z jakg jest
wykonywane czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego. Wkiad filtra powinien byé
w ka zdym razie wymieniony po uptywie nie
wiecej niz czterech miesiecy (lub, gdy wskaznik
nasycenia filtra  sygnalizuje  konieczno$¢
wymiany filtra — jezeli posiadany model jest
wyposazony w taki wskaznik).

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne oéwietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim

Gceldm.

I Je dllezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zistala spole¢né
s pfistrojem.

| Prectéte si pozorné navod: obsahuije duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpe€nosti.

| Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

| Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznatené symbolem “(*)” jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

© Vymeéna zarovek

Pfed jakymkoli cCisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze z&suvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi i dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouziti vyrobku a jsou si
veédomy rizik spojenych s jeho pouzitim.
Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
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jina paliva.

Vnitfni a vnéj8i Casti digestofe musi byt
dasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyndi
uvedenych v pokynech pro udrzbu
uvedenych v tomto navodu.

Pfi nedodrzeni pokynl pro CiSténi
digestofe a vymeénu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeCi pozaru.

Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze pfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ
Zarovky uvedeny v tomto navodu, v Casti
vénované udrzbé/vyméné Zarovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické
siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

Co se ty&e technickych a bezpeénostnich
opatfeni pro odvod koufe, postupuijte
pfesné podle predpisu prislusnych
mistnich organd.

Odséavany vzduch musi byt odvadén do
potrubi pouzivaného pro odtah koufu
vznikajicich  pfi  pouziti spalovacich
zafizeni na plyn €i jina paliva.
Nepouzivejte a nenechavejte digestof
bez spravné instalovanych zarovek,
jelikoZ hrozi nebezpedi Urazu elektrickym



proudem.

Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné
namontované mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana
jako opérna plocha, pokud pro tento ucel
neni vyslovné urcena.

Pfi instalaci pouzivejte pouze Uuchytné
Srouby dodané =z vyrobkem. Pokud
Srouby nejsou  soucasti  vybaveni,
zakupte spravny typ Sroubl. Pouzivejte
Srouby se spravnou délkou, podle
pokyn( v Navodu pro instalaci. V pfipadé
pochyb se obratte na povéfeny servis
nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace
Sroubl a uchytnych prvka dle pokynl
uvedenych v tomto ndvodu mize dojit k
vzniku nebezpeci elektrické povahy.
\lyrobce odmita jakoukoliv odpovédnost
za pfipadné poruchy, Skody Ci pozary na
zafizeni,  zplGsobené  nedodrzenim

pokynU uvedenych v tomto navodu.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici
2012/119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim dUsledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobngjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
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5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouziite podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U€innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho Uginnosti.
Pouzifte maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci ucinnosti a
minimalizaci hluku.

POZOR! Pokud instalace $roubl a Uchytnych zafizeni neni
provedena v souladu s timto ndvodem, hrozi nebezpec€i trazu
elektrickym proudem.

Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkulaénim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti.

@ Odsavani mimo mistnost

Péary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim

upevnéného na spojovaci pfirubé.

Pramér odtahového potrubi se musi rovnat priméru

spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho

zakoupit.

Horizontélni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon

smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt

odvanén smérem ven snadnéji.

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt

vyhaty.

Napojte digestof na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zplisobi

snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I PouZivejte co nejkrat3i odtahové potrubi.

| PouZivejte odtahové potrubi s co nejmenSim poctem
zahybi (maximaini uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

I PouZivejte odtahové potrubi s co nejhladSim vnitfnim
povrchem.

I Material pouzity pro odtahové potrubi musi odpovidat
platnym normam.

Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachl. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateCny systém filtrovani na zakladé aktivnich



uhlikd.

Modely bez saciho motoru jsou dodavany pouze v odtahové
verzi a musi byt napojeny na externi odsavani.(Neni sou¢asti
dodavky).
Navod na propojeni je uveden spolu s periferni odsavaci
jednotkou.

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizSi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 45cm v pfipadé
elektrickych sporakd 45¢cm v pfipadé plynovych & smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporu¢uji
Vvétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na §titku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, stadi jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zarugi Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovén.

Digestof je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v
pfipadé poskozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace
Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace
digestofe by méla byt provadéna alesponn dvéma nebo
vice osobami.
Digestor je dodavana se specialnimi hmoZzdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Gnosnost
stropu pro digestor.
Upozornéni! Pred pripojenim digestore k elektrické siti.
V pfipadé, Ze vlastnite varnou plochu Elica:
Provedte elektrické pfipojeni digestofe a varné plochy
Elica soucasné s cilem umoznit logické propojeni mezi
digestofi a varnou plochou Elica (viz také odstavec
"Provoz-Sefizeni parametrii pro automaticky provoz-
Kalibrace senzoru" a "Provoz-Sefizeni parametrl
Automatického provozu-Kalibrace snimace -Logické
propojeni mezi digestofi a varnou plochou Elica").
V pfipadé, ze NEVLASTNITE varnou plochu Elica:
V tomto pfipadé se digestof po pfipojeni k siti bude
snazit pfipojit k varné desce.
Pockejte, dokud digestor neukonéi pokusy o pfipojeni
(asi 5 minut) a pfistupte k deaktivaci spojovaciho
elektronického modulu timto zptsobem:
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S vypnutou digestofi stisknéte soucasné po dobu vice
: " (, R

nez 10 sekund tladitka == @ e (viz odstavec
Provoz), digestof vyda zvukovy signél (pipnuti) na
signalizaci Uspésné deaktivace.

Opétovna aktivace spojovaciho modulu mezi
digestofi a varnou plochou Elica: S vypnutou digestofi
stisknéte soucasné po dobu vice nez 10 sekund tlacitka

o~ a %, =~ ,."

‘ (viz odstavec Provoz), digestof vyda
zvukovy signal (pipnuti) na signalizaci Uspé&sné aktivace.

Jako dodateCnou soulast vybaveni je mozno zakoupit
esteticky komin, je tfeba si ovéfit u servisniho stfediska, zda
model, ktery jste si pofidili toto umozriuje.
Radime instalovat digestof po

zakoupeni kominu

Provoz

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyfskych par
pouzijte maximalni saci vykon. DoporuCuje se zapnout
digestof 5 minut pfed zahdjenim vafeni a vypnout ji cca 15
minut po ukon&eni vareni.

Pro nékteré modely je dostupny jako dopliikova sada i dalkovy
ovladag, prostfednictvim kterého je mozné ovladat hlavni
funkce digestorfe.

Provéfte si u VaSeho prodejce nebo v povéreném servisnim
stfedisku, zda je Va$ model kompatibilni.

Ovladaci panel se 7 tlacitky

Pro nastaveni funkci digestore se staéi dotknout ovladacu.

X
Automatlcky provoz (snimac) a propojeni

" se SNAP® a varnou plochou Elica (Viz
pFisIuény odstavec)

U Tlacitko ON/OFF svétel
LV Kratce stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti
e osvétleni varné desky.
Dlouze stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti
prostorového osvétleni (pouze u nékterych
modeld).
(:\_ Tlacitko pro  nastaveni intenzivni
“MAX:  rychlosti (vykonu odsavani) - doba trvani

minut, poté se digestof pfepne zpét na
stfedné vysokou rychlost (vykon odséavani)
nebo se vypne, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem). .

Tlacitko v obou pfipadech blika, ¢&imz



upozoriuje na Easové nastaveni rychlosti.

g% Tlacitko pro nastaveni vysoké rychlosti

(vykonu odsavani).

Tlacitko  blika, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

; Tladitko pro nastaveni stfedné vysoké

£ 2 1 rychlosti (vjkonu odsavani).

Tlacitko  blika, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

; 3 Tladitko pro nastaveni nizké rychlosti

1 B (vykonu  odsévani) pokud blika,

upozorfiuje, Ze je nutné vygistit tukovy filtr.
Tlagitko blikd, pokud bylo aktivovano
zpozdéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

Tlacitko OFF motoru (stand by)

Ukazatel zaneseni filtra
Digestof v pravidelnych intervalech signalizuje, ze je nutné
provést udrzbu fltrd.
v CMAXS L P s
Tladitko =" nepferuSované sviti: provedte Udrzbu
tukového filtru.

Tlagitko
uhlikového filtru.

sviti a blika: provedte Udrzbu aktivniho

Poznamka : Signalizace zaneseni filtrd je viditelna po dobu
jedné minuty po vypnuti digestofe, béhem této doby musi
byt proveden reset ukazatel(i zaneseni.

Reset ukazateli zaneseni filtri:
o
Dlouze stisknéte tlaitko ™A%~
Aktivace ukazatele zaneseni aktivniho uhlikového
filtru
Poznamka: tento Ukon musi byt proveden s vypnutou
digestofi.
Tento ukazatel je za normalnich okolnosti deaktivovan; dlouze
-

stisknéte tlagitko “MA% pro aktivaci této funkee: tlagitko
zaCne nepferuSované svitit.
Pro deaktivaci funkce dlouze stisknate tiacitko “MAX” .
tla¢itko zaCne preruSované svitit.

Automaticky provoz (snimac), propojeni se SNAP® a
varnou plochou Elica

Pozor! Spravny provoz digestofe zavisi na "Sefizeni
parametrii  Automatického provozu" (viz pfislusny
odstavec).

Poznamka : Automaticky provoz s varnou plochou je mozny
pouze s urcitymi varnymi plochami; pro podrobné informace
kontaktujte povéfeného prodejce nebo povérené technické
servisni stredisko.

Automaticky provoz (gq[maé)

Stisknéte tlacitko " ':-(centrélni LED kontrolka "c" se

rozsviti bilym svétiem ™
Digestof se zapne s vhodnou rychlosti, ktera zavisi na
mnozstvi koufli zaznamenanych snimacem, kterym je
digestor vybavena.

Automaticky provo;__c!igestofe se SNAP®

Stiskngte tlacito ==,

(LED kontrolky "a"-"b" se rozsviti

oranzovym svétlem ") , ¢imz signalizuji, Ze digestof
mUze pracovat v automatickém provozu se SNAP®

Poznamka:SNAP® je pfidavnd odsavaci jednotka, ktera
mUze pracovat spolecné s digestofi. Podrobné informace jsou

uvedeny v navodu dodavaném spolecné se SNAP®

Automaticky provoz digestore s varnou plochou Elica
Funkénost digestofe bude zaviset i na pouZiti varné plochy
Elica.

Stisknéte tlaéitko'_““ --“'..(LED kontrolky "c¢"-"d" se rozsviti

pracovat v automatickém provozu s varnou plochou Elica,
funkénost digestofe tedy bude zaviset i na pouziti varné
plochy Elica.

Automaticky provoz digestore se SNAP® a varnou
plochou Elica .

Stisknéte tlacitko "‘\.‘f-,-ﬂ-"..(LED{__I_(pntrolky "a"-"b"-"e" se

i :
rozsviti oranZovym svétlem =) , &mz signalizuji, Ze
digestof mUze pracovat v automatickém provozu s varnou
plochou a se SNAP®



Nastaveni parametr(i automatického reZimu

Poznamka: Veskeré dale uvedené ukony spojené s
kalibraci, nastavenim, sefizenim a logickym propojenim
jsou mozné pouze s vypnutou digestofi (OFF).

Sefizeni  parametrl je  provadéno  pravidelné
automaticky pokazdé, kdy je digestof opét pfipojena k
elektrické siti (napf: po prvni instalaci nebo po vypadku
proudu) nebo manualné.

Manualni sefizeni

Je nutné, pokud zaznamenate neuspokojujici provoz v

Automatickém rezimu a musi byt provedena, pokud jsou

v kuchyni normalni pracovni podminky.

Manualni sefizeni zahrnuje:

+  Sefizeni digestore:

+  Vybér vamé plochy (plyn - indukéni
elektricka).

+  Logické propojeni digestofe a varné plochy (pokud
disponujete vhodnou varnou plochou Elica).

+  Logické propojeni digestofe a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®).

nebo

Sefizeni digestofe
Dlouze stisknéte tlagitko , véechny LED
kontrolky tladitka budou blikat, ¢imz signalizuji, ze
byla zahajeno sefizovani; proces sefizovani bude
trvat pfiblizné 5 minut.

“\.\_"'.'

Vybér varné plochy (plyn — indukéni nebo elektricka)

Dlouze stisknéte soucasné tlacitka

fvii2 £
M@ e Hladitka e
budou blikat po dobu 5 vtefin.
Béhem této doby stisknéte:

P

tlaitko “.....~"v pfipadé plynové varné plochy
f2]

tlagitko ™-.....* v pfipadé elektrické varné plochy
:' “}

tlagitko *-....-'v pfipadé indukéni varné plochy

Zvolené tlacitko zUstane svitit pro signalizaci
provedené volby a po 10 vtefinach bude tlacitko
kratce blikat, ¢imZ signalizuje, Ze zvoleny vybér byl
zaregistrovan.

Logické propojeni digestofe a varné plochy (pokud
disponujete vhodnou varnou plochou Elica).
a. Provedte souCasné pfipojeni digestofe a varné
plochy Elica.
b. z digestofe uslySite stfidavé 2 zvukové signaly
(pip) které signalizuji, Ze digestof je pfipravena
pfijimat signal pfipojeni z varné plochy Elica.

27

¢. pokusy o propojeni s varnou plochou Elica trvaji 5
minut; béhem této doby z digestofe uslySite 3
nasledné zvukové signaly (pip) které signalizuji, ze
bylo provedeno propojeni s varnou plochou Elica.

d. Zkontrolujte Usp&sné propojeni s vamou plochou

Elica: Stisknate tladitko == (

~D kontrolky "¢"-

"d" se rozsviti bilym svétlem ~5=2).
V pripadé nedspésného logického propojeni
digestofe a varné plochy Elica postupujte
nasledujicim zpisobem:

Odpojte a znovu pfipojte digestoF k elektrické siti
nejméné 5 krat béhem 30 vtefin.

Zopakuijte vySe uvedené Ukony a-b-c-d

Logické propojeni digestore a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®).

Propojeni digestofe a SNAP® je automatické a neni
nutné provadét zadné nastaveni.
Poznamka: se zapnutou digestofi se vnéj§i prstenec
digestofe posune dozadu ("oteviend" poloha) pro umoznéni
proudéni vzduchu.
Po vypnuti digestofe se prstenec vrati do klidové polohy
("zaviend" poloha).
Poznamka : Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zavieny
a smi se oteviit pouze v pfipadé udrzby digestore.
Pfislusné zafizeni zamezuje nechténému pohybu vnéjSiho
prstence s otevienym obvodovym odsavacim panelem.
Cleaning mode:
Vypnéte elektroniku (viz "VYPNUTi ELEKTRONIKY" v
predchozim odstavei.

Stisknéte na 5 vtefiny “MAX o ... HiaGitka zadnou blikat
a signalizovat tak rezim "Cleaning mode", ktery umozfiuje
provést Udrzbu filtr a pfistup do prostoru motoru.

Pro opusténi rezimu "Cleaning mode" stisknéte na 5 vtefiny

Hagitko "



Délkové ovladani

Pozor! Nékteré funkce tohoto dalkového ovladani je mozné aktivovat pouze u nékterych modeld digestore.

Programovani dalkového ovladani:
Stisknéte a podrzte tlacitko T2 + T5 v prvni minuté napajeni
digestofe. Uspéné zapojeni bude viditelné na digestofi.

Popis funkci dalkového ovladani

.

T3.

T4.

T5.

Té.

T7.
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. Tlacitko OFF

. Tlacitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.
. Tlagitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani:

. Tlacitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

. Tlacitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

. Tlacitko ON/OFF senzoru.

. Tladitko resetovani signalizace nasyceni filtrdi.

Kontrolni led provozu dalkového oviadani

Poznamka: dotknéte se tladitek lehkym tlakem pro vybér
dostupnych funkci.

Tlacitko OFF
Stisknéte pro vypnuti digestore.

T2. Tlagitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.

Stisknéte kratce pro zapnuti nebo vypnuti mékkého svétla.
Stisknéte déle pro nastaveni intenzity.

Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici pouze u
nékterych modeld.

Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani.

Lehce se dotknéte tlacitka z libovolné polohy vykonanim
rotaéniho pohybu ve sméru hodinovych rucicek nebo proti
sméru hodinovych rucicek pro zvySeni nebo snizeni rychlosti
odsavani.

Tlagitko je rozdéleno do nékolika sektorl, mulzete zvolit
pozadovanou rychlost pfimo stisknutim pfislusného sektoru
takto:

T3a: Rychlost 1 (nizké odsavani)

T3b: Rychlost 2 (stfedni odsavani)

T3c: Rychlost 3 (vysoké odsavani)

T3d: Rychlost 4 (intenzivni odsavani)

Tlacitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti osvétleni varné plochy.
Tlacitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

Stisknéte pro naprogramovani prodlevy vypnuti digestofe v
zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, aktivni v daném
okamziku:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Tlacitko ON/OFF senzoru.

Dlouhym stisknutim  aktivujete/deaktivujete  senzor, ktery
zajistuje fizeni odsavani v automatickém rezimu.

Poznamka: Senzor je k dispozici pouze u nékterych modeld.
Tlacitko resetovani signalizace nasyceni filtrd.



Udrzba dalkového ovladade

Cisténi dalkového ovladage:
Cistéte dalkovy ovlada¢ jemnou latkou a neutralnim roztokem
neobsahujicim brusné latky.

Vyména baterie:

+  Otevrete pfihradku na baterie.

+  Nahradte vybité baterie se 3 novymi bateriemi 1,5 V typu
AAA.
Pfi  vkladani novych baterii

respektujte polaritu

vyznacenou v pfihradce na baterie!
+  uzavrete opét ulozny prostor baterie

Odstranéi a livkidace baterii

Likvidace baterii musi probihat v souladu se vSemi narodnimi
pfedpisy a zakony. Neodstrafujte uzité baterie spolecné s
normalnim odpadem.

Baterie museji byt likvidovany bezpecnym zplsobem.

Pro vétsi detaily tykajici se riznych aspektl ochrany Zivotniho
prostfedi, recyklaze a likvidace baterii, kontaktujte urady
povéfené diferencovanym sbérem odpadu..

Udrzba

Pozor! Pied jakymkoli €iSténim €i udrzbou nastavte rezim
CLEANING MODE a poté odpojte digestor z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo nebo vypnutim hlavniho
domovniho vypinace.

Cisténi

Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvniti tak zevné (alespon
stejné Casto jako je provadéna udrzba filtrd proti mastnotam).
Pro Cisténi je tieba pouzit VYHRADNE latku navihcenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor! nedodrZzeni norem Cisténi pfistroje a vyménovani filtrd
by mohlo vést k pozarim. Doporucujeme tedy dodrzovat
navod k pouziti.
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Viyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru,
pozary zplisobené nespravnou Udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

Panel

Obr. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Obvodovy odsévaci panel musi byt vzdy zavieny a smi se
oteviit pouze v pfipadé Udrzby (napf. CiSténi nebo
vyména filtrd).

Vycistéte obvodovy odsavaci panel stejné Casto jako

filtr proti mastnotam, pouzivejte latku a tekuty nepfili§

koncentrovany rozpoustéci prostiedek. Nepouzivejte

nidky brusné latky.

Obvodovy odsavaci panel mlze byt zcela odstranén pro

zjednoduseni udrzby digestore.

Tukovy filtr

Obr. 9-17

Zadrzuje Castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské myCce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 16

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotdm. V kaZdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice (anebo jestlize systém
vyznacovani saturace filtrd — pokud je soudasti vybaveni
vlastnéného modelu - vyznacuje tuto potiebu).

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

Vyména zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru€uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umozniuji Gspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
doméce poutzitie.

I Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
PouZit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni Ci stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozore si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o indtalacii, pouziti a bezpe¢nosti.

I Nemerite elektrickil & mechanickd upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

| Skor nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, v3etky suciastky Ci nie st poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v inStalacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)" si volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

@ Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre v3etky inStalacné audrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe¢nom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuju s fou spojené
nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti
bez dozoru.
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Miestnost’ musi mat dostatocné vetranie,
ked kuchynsky odsava¢ par sa pouziva
suCasne s inymi zariadeniami spalujlce
plyn alebo inych paliv.

OdséavaC pary sa pravidelne Cisti ako
vnitorne  tak zvonku (ASPON RAZ
MESACNE), v kazdom pripade
reSpektujte ako je to vyslovne uvedené
v pokynoch pre udrzbu v tejto prirucke.
NedodrZzanie pokynov na Cistenie
odsavaca pary a vymeny a Cistenia filtrov
ma za nasledok riziko vzniku poZiaru.

Je prisne zakazané pod odsavacom par
robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mOze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kaZzdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varnd doska
v prevadzke, pristupné Casti odséavaca
pary sa moézu zahriat.

Pri vymene lampy pouZzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripéajajte zariadenie
do elektrickej siete, kym instalacia nie
uplne dokoncena.

Pokial ide o technické a bezpeCnostné
opatrenia, ktoré sa maju prijat pre
vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi
miestnymi Uradmi .

Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny
do potrubia pouzivaného pre vypustanie
vyparov  produkovanych  zariadeniami
spalujdcimi plyn alebo iné paliva.



NepouZivajte alebo nechajte odsavac par
bez spravne namontovanych lamp kvéli
moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

Nikdy nepouzivajte odsavaC par bez
spravne namontovanej mriezky!

Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat
ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne
uvedené

PouZivajte len upeviovacie skrutky
dodavané s vyrobkom pre inStalaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky, kupte
spravny typ skrutiek. Pouzivajte spravnu
dizku skrutiek, ktora je oznadena
v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti,
poradte sa s autorizovanym servisnym

strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.
POZOR! Chybajuca inStalacia

upevnovacich skrutiek alebo prostriedkov
v stlade s tymito pokynmi méze sposobit
uraz elektrickym pradom.

Vlyhyba sa kaZzdej zodpovednosti za
pripadné problémy, Skody alebo poZiare
spésobené na zariadeni odvodené
znedodrZzania  pokynov  uvedenych

v tomto navode.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou
201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva
k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podfa miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prisludné
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miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporuc¢ania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacCnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonceni varenia.  ZvySte rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymerite uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej uUCinnosti zniZenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu u€innosti a minimalizaciu hluku.

POZOR! Chybajuca inStalacia skrutiek a upeviiovacich
zariadeni v sulade s tymito pokynmi mdéze mat za nasledok
ohrozenie elektrickym pradom.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Vypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového

potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom

spojovacieho prstenca.

Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si€astou vybavy a je

nutné ho zakupit.

Na vodorovnej (horizontalnej) Casti, potrubie musi mat mierny

naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol

[ahSie odvadzat smerom von.

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim

priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvy3enie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

I Pouzivajte odtahové potrubie s o najhlad$im vnatornym
povrchom.



I Materidl pouzity pre odtahové potrubie musi zodpovedat
platnym normam.

Filtrana verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatoény systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat dopliujici
filtraény systém na zaklade aktivneho uhlia.

Modely bez odsavacieho motora slizia iba v odsavace;j verzii.
A musia byt napojené na odsavaciu odvodovu jednotku ( nie
je dodana).
Navody na zapojenie si dodané s obvodovou jednotou
odsavania.

Montaz

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
45cm v pripade elektrickych spordkov, 45cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial ndvod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odporuCa vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktualnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru€i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skor neZ opat napojite obvod digestora na
sietové napéajanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si vzdy, ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napéjacim kablom; v
pripade pos$kodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Vyrobok ma nadmernu hmotnost’, preto je nevyhnutné,
aby ho prenasali a inStalovali aspoii dve alebo viac osob.
Odsavac pary je vybaveny upeviovacimi klinmi vhodnymi pre
vagsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsobilost
materidlov na zaklade akého typu je stenalstrop. Stena/strop
musi byt dostato€ne mohutna, aby udrzala hmotnost
odsévaca pary.

Upozornenie! Pred pripojenim odsavaca par k elektrickej
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sieti.

V pripade, ze vlastnite varnd plochu Elica:
Viykonajte elektrické pripojenie odsavaCa par a varnej
plochy Elica suéasne s ciefom umoznit logické
prepojenie medzi odsavacom par a varnou plochou Elica
(pozri tiez odsek "Prevadzka-Regulacia parametrov pre
automatickii  prevadzku-Kalibracia senzora" a
"Prevadzka-Regulacia parametrov pre automaticku
prevadzku-Kalibracia snimaca-Logické prepojenie
medzi odsavacom par a varnou plochou Elica").

V pripade, ze NEVLASTNITE vamu plochu Elica:
V tomto pripade sa odsévac par po pripojeni k sieti bude
snazit pripojit k varnej ploche.
Pockajte, kym odsavac par neukonéi pokusy o pripojenie
(asi 5 minat) a pristipte k deaktivacii spojovacieho
elektronického modulu tymto spésobom:
S vypnutym odsavacom par stlacte sucasne po dobu viac

i oy
nez 10 sekind tlagidla =" a "~ (pozri odsek
Prevéadzka), odsavac par vyda zvukovy signal (pipnutie)
na signalizaciu uspesnej deaktivacie.
Opétovna aktivacia spojovacieho modulu medzi
odsavacom par a varnou plochou Elica: S vypnutym
odsavacom par stlacte sucasne po dobu viac nez 10
. AT

sekind tlagidla = a (pozri  odsek

Prevadzka), odsavac par vyda zvukovy signal (pipnutie)

na signalizaciu uspesnej aktivacie.

Ako dodatogné prisludenstvo je mozné zakupit esteticky
komin, presved¢it sa v asistenénom stredisku, ¢i model, ktory
ste obdrZali toto umozfuje.

Odporuca sa, instalovat odsava¢ pary po zakupeni komina
kéli bezpe¢nému overeniu najvhodnejSej instalacie.



Cinnost’

V pripade nazhromazdenia va¢Sieho mnozstva pary v kuchyni
pouzite vy3Siu rychlost. Odpori¢ame zapnit odsavanie 5
mindt pred zacatim varenia a nechat ho v chode este priblizne
dalSich 15 minut po ukonéeni varenia.

U niektorych modelov je k dispozicii dialkové ovladanie ako
stprava prisluSenstva, sktorym je mozné ovladat hlavné
funkcie odsavaca pary.

Overte so svojim predajcom alebo autorizovanym servisnym
strediskom sposobilost Vasho modelu.

Ovladaci panel so 7 tlacidlami

Pre vyber funkcie odsavaca pary sta¢i sa dotknit prikazov.

=g
b[/@%"; Automatickd prevadzka (snimaé) a
d“&p napojenie so SNAP® a varnou plochou
€ Elica (pozri relativny odsek)

N Tla¢idlo ON/OFF svetlo
Lo

\ ), Kratko stlacit pre zapnutie alebo vypnutie

osvetlenia varnej dosky.

Dlho stladit pre zapnutie alebo vypnutie
okolitého svetla (len niektoré modely).

N Tlacidlo pre vofbu intenzivnej rychlosti

] - | . . . . P

“MAX/ (vykon odsavania) - trva 5 minat a potom sa

vrati k strednej rychlosti (vykon odsavania)
alebo sa vypne, ak je aktivované
oneskorené vypnutie digestora (len s
dialkovym ovladanim).

Tlacidlo v obidvoch pripadoch blikd na
oznacenie naCasovania rychlosti.

Tlagidlo pre vofbu vysokej rychlosti

H 3 ! . . .

(vykon odsavania).

Tlagidlo blikd ak je aktivne oneskorené
vypnutie digestora (len s dialkovym
ovladanim).

S Tlagidlo pre vofbu strednej rychlosti
£ 2 1 (vykon odsévania).

Tla¢idio blikd ak je aktivne oneskorené
vypnutie digestora (len s dialkovym
ovladanim).

'IJ Tlaéidlo pre volbu nizkej rychlosti (vjkon

odsavania) — ak blikd oznaluje, Ze je
potrebné umyt tukovy filter.

Tlagidlo blika ak je aktivne oneskorené
vypnutie digestora (len s dialkovym
ovladanim).
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Tlacidlo OFF motora (stand by)

Indikatore nasytenia filtrov
V pravidelnych intervaloch odsavaé pary signalizuje potrebu
vykonat tdrzbu filtrov.

Thagidlo "MAX” stabilne  svietiace: vykonat Udrzbu
tukovehofiltra.

o
Tlagido ™A% plikajuce: vykonat Gdrzbu filtra

s aktivnym uhlim.

Poznamka: signalizacia nasytenia filtrov je viditelna len
v prvej minute, poas tejto doby musi byt vykonané
vynulovanie indikatorov nasytenia

Reset indikatorov nag’(_@enia filtrov:

(o
Stlait diho tacidlo “MAX-

Aktivacia indikatora nasytenia filtra s aktivnym uhlim

Poznamka: tato operacia ma byt vykonana pri vypnutom

odsévaci pary.

Tento indikator je normaine vypnuty, stiacte diho tlacidlo

\MAX; pre aktivaciu funkcie: tlaCidlo sa rozsvieti

stabilnym svetlom.

Pre deaktivovanie tejto funkcie stlatte diho tlacidlo

“MAX”". Ylacidlo sa rozsviet blikajucim svetlom.

Automaticka prevadzka (snimac) a napojenie so SNAP® a
varnou plochou Elica

Pozor! Spravne fungovanie odsavaca pary bude zavisiet od

"Regulacie parametrov pre Automaticku prevadzku" (pozri

relativny odsek).

Poznamka: Automatickd prevadzka svarnou plochou je

mozna len so Specifickymi varmnymi plochami, pre dalSie

podrobnosti  kontaktujte  oficidlneho  predajcu  alebo

autorizované servisné stredisko.

Automaticka prevéq;l_(a (snimac)

"'~.‘,-_-_¢-":.(stredny LED "c" sa rozsvieti na

bielo “5),
Odséavac pary sa zapne na najvhodnejsiu rychlost v zavislosti
na varné vypary zistené snimacom, ktorym je vybaveny
odsavac pary.



Automaticka prevégg](a odsévaca pary so SNAP®

T —

Stlacit tlacidlo ""~?t-::ﬂ"':.(LED "a"-"b" sa rozsvietia na

S

oranzovo ), €0 znamena, ze odsavac pary je schopny
automaticky fungovat so SNAP®

Poznamka: SNAP® je jednotka pomocného odsavania
schopna fungovat spolotne s odsavaom pary. Pre viac
informacie konzultujte priru¢ku dodani so SNAP®

Automaticka prevadzka odsavaca pary s varnou plochou
Elica

Spravanie odsavaca pary bude zavisiet tiez od pouzitia varnej
plochy Elica. -

Stlacte tlacidlo "“~?frf-":.(LED "¢"-"d" sa rozsvietia na

automaticky fungovat' s varnou plochou Elica, preto spravanie
odsavaca pary bude zavisiet tieZ od pouZitia varnej plochy
Elica.

Automatickd prevadzka odsavaca pary so SNAP®
a varnou plochou Elica

Stlacte tlacidlo "“~?fz-5-"r.(LED "a"-"b"-"e" sa rozsvietia na
oranzovo '-') €o znamena, ze odsavac pary je schopny
automaticky fungovat s varnou plochou a so SNAP®

Regulacia parametrov pre Automaticku prevadzku

Poznamka: VSetky operacie kalibracie, volby, regulacie
a logického spojenia, ktoré su dole popisané, su mozné
pri vypnutom odsavaci pary (OFF).

Regulécia parametrov nastane pravidelne automaticky
stale, ked odsavac pary je znova napojeny na elektrick(
siet (napr.: pri prvej indtalacii alebo po vypadku pradu )
alebo manualne.

Manualna regulacia

Vykonat, ak si vSimnete nevyhovujuce fungovanie

Automatickej prevadzky a ma byt vykonana, ak v kuchyni

pretrvavajli normalne okolité podmienky .

Manualna regulacia predstavuje:

+  Kalibracia odsévaca pary:

+  Vyber varnej plochy (plyn - indukénd alebo
elektricka).

+  Logické spojenie medzi odsavacom pary a varnou
plochou (ak vlastnite vhodnu varnt plochu Elica).

+  Logické spojenie medzi odsavatom pary a SNAP®
(ak viastnite SNAP®),

Kalibracia odsévaca pary

S
Stlacit dlho tla¢idlo ==, vSetky LED tlacidla
blikaju, ¢o znamena, Ze zacala kalibracia, proces
kalibracie bude trvat priblizne 5 minut.

Volba varnej plochy (plyn — indukéna al_g_l?o elektrig_lgé)

1 2
Stlatte dlho stcasne tlacidla “-..~ a ..
IR BEE RN ,
tladidla ..., ...~ a “...-" zatnu blikat po
dobu 5 sekund.

Pocas tejto doby stlacte:

i
v pripade plynovej varnej plochy

tlagidlo v pripade elektrickej varnej plochy

i !

tlagidlo “.....~" v pripade indukénej varnej plochy
Zvolené tlacidlo zostane rozsvietené pre indikaciu
vykonanej volby, po 10 sekundach tladidlo kratko
blika, ¢o znamena, ze vykonana volba bola
zaznamenana.

Logické spojenie medzi odsavaéom pary avarnou
plochou (ak vlastnite vhodnd vamu plochu Elica).
a. Napojte stCasne odsava¢ pary avarni plochu
Elica.
b. odséavac pary vysiela ob&asné 2 zvukové signaly
(pipnutie) €o znamena, ze je schopny prijimat signal
napojenia od varnej plochy Elica.
¢. pokusy o napojenie sa svarnou plochou Elica
trva 5 minat, pocas tejto doby odsavac pary vyda 3
po sebe idice zvukové signaly, ¢o znamend
Uspesné spojenie s varnou plochou Elica.
d. Overte UspeSné spojenie svamou plochou:

—

Stlacte tlacidlo “"-.‘!-_-:ﬂ"':.(LED "c"-"d" sa rozsvietia

V pripade, Ze logické spojenie medzi odsavacom
pary avarnou plochou Elica sa nepodarilo,
postupujte nasledovne:

Odpojte a znovu pripojte odsavac pary do elektrickej
siete.

Zopakuijte hore uvedené operécie a-b-c-d.

Logické spojenie medzi odsavaéom pary a SNAP®
(ak vlastnite SNAP®),
Spojenie medzi odsavadom pary a SNAP® je
automatické, nie je nutné vykonavat ziadne
nastavenia.
Poznamka: pri zapnutom odsavadi sa vonkajsi prstenec
posunie dozadu (otvorena poloha) a umoziuje priechod
vzduchu. Po vypnuti odsavaca sa prstenec vrati do pokojovej



polohy (zatvorena poloha).

Poznamka: Nasavaci obvodovy panel musi byt vzdy
zatvoreny a otvéra sa len pri Udrzbe nasavaca. Prislusné
zariadenie  zabrafiuje n&hodnému pohybu vonkajSieho
prstenca pri otvorenom nasavacom obvodovom paneli.

Rezim ¢istenia (Cleaning mode): .
ypnite  elektronické  stCasti  (pozri  ,VYLUCENIE
ELEKTRONIKY" v predchéadzajicom odseku..

[ e

i !

Stladte a 3 po dobu 5 sekund, tlacidla zablikaju,
¢o znamena prechod do rezimu Cleaning mode, v ktorom je
mozné vykonat Udrzbu filtrov a vstup do priestoru motora.

Na ukonCenie funkcie ,Cleaning mode” (oppure rezim

Cistenia — non so come sta scritto nel resto del testo) zatlacte
ey

Hatidlo

" na 5 sekundy.
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Dialkové ovladanie

Pozor! Niektoré funkcie tohto dialkového ovladania je mozné aktivovat iba u niektorych modelov digestora.

Programovanie dialkového ovladania:
Stlacte a podrzte tlacidlo T2 + T5 v prvej minGte nap&jania digestora.
Uspesné zapojenie bude viditelné na digestore.

Popis funkcii dialkového ovladania

.

T3.

T4.

T5.

Té.

T7.
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. Tlacidlo OFF

. Tlacidlo ON/OFF a regulacia intenzity makkého svetla
. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania:

. Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

. Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora

. Tlacidlo ON/OFF senzora

. Tlacidlo resetovania signalizacie nasytenia filtrov

Kontrolng led prevéadzky dialkového ovladania

Poznamka: dotknite sa tlacidiel fahkym tlakom pre vyber dostupnych
funkeii.

Tlacidlo OFF
Stlacte pre vypnutie digestora

T2. Tlacidlo ON/OFF a regulécia intenzity mékkého svetla

Stlacte kratko pre zapnutie alebo vypnutie makkého svetla
Stlacte dIhSie pre regulaciu intenzity.

Poznamka: Osvetlenie s makkym svetlom je k dispozicii len u
niektorych modelov.

Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsévania

Lahko sa dotknite tlacidla z [fubovolnej polohy vykonanim
rotaéného pohybu v smere hodinovych ruciCiek alebo v
protismere hodinovych ruciciek pre zvySenie alebo znizenie
rychlosti odsavania.

Tlacidlo je rozdelené do niekolkych sektorov, mbzete zvolit
pozadovanu rychlost priamo stlacenim prisluSného sektora
takto:

T3a: Rychlost' 1 (nizke odsavanie)

T3b: Rychlost 1 (stredné odsavanie)

T3c: Rychlost 1 (vysoké odsavanie)

T3d: Rychlost 1 (intenzivne odsavanie)

Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

Stlacte pre zapnutie alebo vypnutie osvetlenia varnej plochy.
Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora.

Stlagte pre naprogramovanie oneskorenia vypnutia digestora v
zavislosti od rychlosti (vykone) odsavania aktivnej v danom
okamziku:

Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 minat

Rychlost 2 (stredné odsavanie): 15 minut

Rychlost 1 (vysoké odsavanie): 10 minat

Tlacidlo ON/OFF senzora.

Dlhym stlacenim aktivujete/deaktivujete senzor, ktory zaistuje
riadenie odsavania v automatickom reZime.

Poznamka: Senzor je k dispozicii len u niektorych modelov.
Tlacidlo resetovania signalizacie nasytenia filtrov.



Udrzba dialkového ovladania

Cistenie dialkového ovladania:
Cistit dialkové ovladanie makké platno a neutrélny Cistiaci
prostriedok bez brusnych latok

Vymena batérie:

+  Otvorte priehradku na batérie.

+  Nahradte vybité batérie 3 novymi typu 1,5 V typom AAA.
Pri vkladani novych batérii reSpektujte  polaritu
vyznacenu v priehradke na batérie!

+  Zavriet priestor batérie.

Likvidacia batérie

Likvidacia batérie musi byt vykonana v stlade so vSetkymi
narodnymi predpismi a zakonmi. Nelikvidovat pouZité batérie
spolu s beznym odpadom. Batérie musia byt bezpetne
zlikvidované.

Pre viac informécii ohladom ochrany Zivotného prostredia,
recyklacie a likvidacie batérii, obratit sa na Urady zodpovedné
za triedeny zber odpadu.

Udrzba

Upozornenie! Pred vykonom kazdej ¢innosti v ramci
Cistenia alebo udrzby nastavte funkciu CLEANING MODE
a nasledne odpojte odsava¢ od privodu elektrického
prudu tak, ze odsavaé odpojite zo zastrcky alebo vypnete
hlavny vypina¢.

Cistenie

Odsavac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnutra (aspofi
rovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava udrzba filtrov
tuku).

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE.

NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Upozornenie! nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia
a vymenu filtrov predstavuje riziko poziaru. Odportca sa preto

dodrziavat uvedené pokyny.

Viyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za pripadné Skody
na motore, poZiare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo
nedodrZanim vy3Sie uvedenych upozorneni.

Panel

Obr. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Obvodovy odsavaci panel musi byt vzdy zatvoreny, otvara sa
len pri tdrzbe (napr. Cistenie alebo vymena filtrov).

Obvod panela odsavania €istit rovnako ¢asto ako protitukovy

filter, pouzivat sukno a nie velmi koncentrovany tekuty Cistiaci

prostriedok. Nepouzivat nikdy Skrabiace hmoty.

Obvodovy odsavaci panel je mozné uplne odobrat s cielom

ulahéit udrzbu odsavaca.

Protitukovy filter

Obr. 9-17

Udrzuje Gastice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdze odfarbit, ale
jeho filtracna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 16

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej
prediZenom pouziti, na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je nevyhnutné vymenit
zasobnik maximalne kazdé Styri mesiace (alebo ked
upeviiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny
model vybaveny — upozorfiuje tuto nevyhnutnost).

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Vymena ziaroviek

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradi¢né Ziarovky a umoziuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigoruan be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizarolag haztartasi hasznalatra.

| Fontos, hogy ezt a kézikényvet megbrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
kéltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

| Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok talalhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozoan.

! Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

I A berendezés beszerelésének megkezdése elétt
gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készlilékkel nem

szallitott, megvaséarolandé alkatrészek.

@ Figyelmeztetés

Barmilyen ftisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halézatroll Huzza ki a  készllék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartasi elosztédoboz fékapcsolojat
lekapcsolval!

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(it!

A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast ~ kaptak a  készllék
biztonsagos hasznélatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jard veszélyeket!

Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készulékkel!
A készllek tisztitasat es karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tuzel6anyagu készulékkel vald egyidejl

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfeleld szellzését!
Az elszivot mind belldl, mind kivul

rendszeres gyakorisaggal (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) tisztitani kell! A
kézikonyvben feltlintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint
a szlrék cseréjének be nem tartasa
tlzveszélyt okoz!

Az elszivd alatt szigoruan tilos nyilt
langon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata kérosita a
szlroket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kerlini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlenul a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6zélap mikddése kdzben
az elszivd  hozzéférhetd  részei
felforrésodhatnak!

Az izz6 cseréjéhez kizardlag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.

részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a

készuléket az elektromos haldzatra, amig
a beszerelést teljesen el nem végezte!
A flstelvezetéshez sziikséges miiszaki



és biztonsagi intézkedéseket illetéen, az
illetékes helyi hatdésadgok vonatkozd
rendeleteit szigoran tartsa be!

A keringetett levegbt nem szabad a gaz-

vagy egyeb  égéstermék  Uzemdi
készilékek  fustiének  elvezetéshez

hasznalt csében szallitani!

Ne hasznélja az elszivét helytelentl
felszerelt 1ampaval, illetve ne hagyja azt
ldampa nélkul, mert aramitést okozhat!
Soha ne haszndlja az elszivét felszerelt
rostély nélkdl!

Az elszivot SOHA ne haszndlja
tarolofeliletként, hacsak az ilyen célra
vald6 hasznalata nincs egyértelmiien
jelezve!

Beszereléshez kizarblag a készllékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!
Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, Ugyeljen a megfeleld tipusu
csavarok beszerezésére! A beszerelési
Utmutatéban  feltlintetett,  megfelel6
hosszusdgu  csavarokat  hasznaljon!
Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszervizt6l, vagy hasonlo képesitési
személyzettdl!

FIGYELEM! A csavarok és rogzité
elemeknek nem az utmutaté szerinti
felhelyezése aramités-veszélyt okozhat!
A kézikonyvben leirtak be nem tartasa
miatt bekdvetkezd esetleges
kellemetlenségekért,  karokért  vagy

tlizkarokért felelésséget nem vallalunk!

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szolo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. i

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriiini a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ  kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
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feltiintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozé — helyi
kérnyezetvédelmi elSirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos b@vebb  tajékoztatasért
forduljon a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz0 tarsaséghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kdvetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt kéros
hatds mérséklését elBsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (zemelni még azt
kovetben is, hogy a f6zést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségl fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznélja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szikség van. Cserélie ki a szénszlrdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelel§
sziir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatdo altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

FIGYELEM! A csavarok és rogzitd eszkdzok nem eldiras
szerinti behelyezése aramiitést okozhat.

Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmaddban mikédhessen.

@ Kivezetett lizemmod

A g6zok kivezetése a gyiijtékarimahoz rogzitett elvezetd
csovon torténik.

Az elvezetdcsd atmérbje az osszekdtd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

Figyelem! Kivezetdcs6 nincs a csomagban, kiilon kell azt
megvennie.



A horizontalis részen a cs@ enyhe felfelé vezetd ivvel (kb. 10°)

kell rendelkezzen, hogy a levegét minél kénnyebben

kivezethesse.

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegdkimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdjii kivezetd cs6hoz.

A kisebb atmérdjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a készilek zajszintjének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felel6sséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csBvezeték a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

I Keriilie a cs6 deformalodasat.

I Ahasznalandé cs0 belseje a lehetd legsimabb legyen.

! A csé anyaga az el8irasban elfogadottaknak megfeleld
legyen.

hajlattal

Keringtetett lizemméd

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerdil,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriine. Az elszivd
ilyen lizemmoédban vald hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu sziirérendszer installalasa.

Az elszivd motor nélkiili modellek csak kivezetett valtozatban
mikédnek és kiilsé elszivd egységhez (ez nem jar a
késziilékhez) kell kdtni Sket.

A bekotési Utmutaté az elszivd egységhez van mellékelve.

Felszerelés

A f6z6készillék felilete és a konyhai szagelszivo legalsd
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 45¢cm
elektromos f6z6lap, és 45cm gaz vagy vegyes tiizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekétés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
péraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltiintetett feszilltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akér a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozodugéval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kdvetden is, amely IIl. tularam-kategoria esetén
biztositjia a haldzatrdl vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! miel6tt az elszivo aramkorét visszakoti a haldzatba
és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikodik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérilése

40

esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattdl.

Felszerelés
Nagy silya miatt a készillek mozgatasat és lizembe
helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell
végeznie.
Az elszivét a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzitd
tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
arrol, alkalmasak-e ~ az  anyagok az  adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendden
erésnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.
Figyelem! Mielétt a paraelszivot csatlakoztatna a
halézathoz.
Ha egy Elica f6z6lappal rendelkezik:
A péraelszivot és az Elica f6zdlapot egyszerre kell
csatlakoztatni a villamos halézatra, hogy létrejohessen a
logikai kapcsolat a paraelszivé és az Elica f6z6lap kozott
(lasd a "Mikodés-Paraméterek beallitasa automatikus
miikodéshez-A szenzor kalibralasa" és a "Mikodés-
Paraméterek beallitasa automatikus miikodéshez-
Logikai csatlakoztatas az elszivo és az Elica f6z6lap
kozott" cim( bekezdéseket).
Ha NEM Elica méarkaju féz6lappal rendelkezik.
Ebben az esetben a paraelszivd a csatlakoztatast
kévet6en megprobal kapcsolodni a f6z8laphoz.
Vérja meg, amig az elszivd befejezi a csatlakozasi
kisérleteket (ez kb. 5 percet vesz igénybe), majd
kapcsolja ki az elektromos csatlakoz6 modult a

kovetkez6k szerint:

A készillék kikapcsolt allapotaban nyomja meg egyszerre
. g ‘y:

a = s a - gombokat, és tartsa Oket

lenyomva 10 masodpercig (lasd a Mikodés cimdi
bekezdést), a készillék egy hangjelzést ad, amely a
kikapcsolast jelzi.
A paraelszivo és az Elica fo6zblap csatlakozo
moduljanak visszakapcsolésa: A készilék kikapcsolt
Sy
allapotaban nyomja le egyszerre a =" ésa
gombot, és tartsa lenyomva 10 méasodpercig (lasd a
Mikddés cimi bekezdést), a készlilék egy hangjelzést
ad, amely jelzi a bekapcsolast.

Extra tartozékként megvasarolhato egy esztétikus kurto.
Ellendrizze a szerviznél, hogy az On birtokaban 1évé készillek
alkalmas-e¢ erre a lehetdségre.

Javasoljuk, hogy az elszivét csak azutan szerelje fel, miutan a
kirtét megvasarolta, hogy biztonsaggal ellenérizhesse a
legalkalmasabb felszerelési modot.



Miikodése

Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a parakoncentracio,
hasznélja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt
5 perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés befejezése utan
15 percig miikddtesse tovabb.

Néhany modellhez készletben taviranyito tartozik, amellyel az
elszivoé fébb parancsai mikédtethetdk.

Ellenérizze a viszonteladéval vagy a szakszervizzel, hogy az
On késziiléke alkalmas-€ a taviranyitos vezérlésre.
Vezérlépanel 7 gombbal

Az elszivo funkcioinak kivalasztasahoz elegendd megérinteni
a vezérlégombokat.

/f\%a Automatikus
b ‘ c“'s kapcsolat a SNAP® egységgel és az
d“g// Elica fozdlappal (lasd a vonatkozé
€ bekezdést)

mikodés  (szenzoros),

V Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb
gy A fézlap  meguilagitas  be-vagy
kikapcsolasahoz réviden nyomja meg.
A komyezet  vilagitds  be-
kikapcsolasahoz hosszasan
lenyomva.

vagy
tartsa

Intenziv sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb - id6tartama 5 perc, amelynek
leteltével az elszivd kdzepes sebességre
(elszivas teljesitményre) all vissza, vagy
kikapcsol, amennyiben a késleltetett
kikapcsolas beallitasra  kertilt  (kizarélag
taviranyitoval). .

A gomb mindkét esetben villog, a sebesség
idézitését jelezve.

:4' d—
MAX /

Gyors (elszivas teljesitmény) gomb.

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarolag
taviranyitoval).

Kozepes sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarolag
taviranyitoval).

Alacsony sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb. Ha vilagit, akkor a zsirsziirét ki kell
mosni.

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarolag
taviranyitoval).
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Motor KIKAPCSOLAS (OFF) gomb (stand
by)

Sziirételitettség kijelz6
Az elszivo szabalyos idékozonként jelzi, ha a szlrék
karbantartasa sziikséges.

(€ ot
\MAX;/ gomb  vildgit:  zsirszlir6  karbantartisa
szilkséges

MAX/ gomb villog: aktiv szénsziir6 karbantartasa

szilkséges

Megjegyzés: A szlirék telitettségének kijelzése az
elszivd kikapcsolasat kovetd egy percen belll Iathaté. Ez
alatt az egy perc alatt végezhetd el a telitettség kijelzés
Ujraallitasa.

Sziirételitettség kijelz6 djradllitasa:
. " MAX

Hosszan nyomja meg a gombot -2
Az aktiv szénsz(ird telitettség kijelzés aktivalasa
Megjegyzés: a mivelet elvégzéséhez kapcsolja ki az
elszivot!
Ez a kijelz6 altalaban ki van kapcsolva. Bekapcsolasahoz

."’t‘ \““\

-

. L MAX
nyomja meg hosszasan a > gombot, amely ekkor
fixen vildgitani kezd.
(:‘—
A funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan \MAX/

: a gomb villogni kezd.

Automatikus miikodés (szenzoros), kapcsolat a SNAP®
egységgel és az Elica fézdlappal

Figyelem! Az elszivo helyes mikddése fligg a "Az automata
lizemméd paramétereinek beallitasatol” (asd a vonatkozd
bekezdést)

Megjegyzés: a féz6lappal dsszehangolt automatikus miikédés
csak bizonyos fézblapok esetében lehetséges. Ezzel
kapcsolatban bdvebb felvilagositast a forgalmazé vagy a
miiszaki szolgalat tud adni.



Automatikus miikodés (szenzor)

{ S

Nyomja meg a ! gombot.(A kdzponti LED "c" fehér

fénnyel vilagit ™
Az elszivd az elszwoba szerelt szenzor altal, a f6z6lap felél
érkez6 péara mennyisége alapjan a legmegfelelébb
sebességre kapcsol.

SNAP® egységgel ellatott elszivé automata miikédése

Nyomja meg a_’ = gombot. (Az"a"-"b" LED-ek sargan

o~

5

vilsgitanak ™
izemmadU miikédésre képes a SNAP®- egységgel.

Megjegyzés: A SNAP®egy kiegészité elszivo egység, amely
az elszivoval egyiittesen tud mikddni. Bévebb informacidért

olvassa el a SNAP® egységhez mellékelt kéziksnyvet.

az jelezve, hogy az elszivd automata

Az elsziv6 és az Elica fézélap automatikus miikodése
Az elszivé miikodéseét az is befolyasolja, hogy Elica fézélapot
hasznél-e.

E 3

“. gombot. (A "c"-"d" LED-ek fehéren

Nyomja meg a

automata modon Uzemelni a f6z6lappal, a miikodése tehat az
Elica féz6laptol fligg.
z.

Az elszivo automatikus miikddése SNAP® egységgel és
Elica féz6lappal

s

Nyomja meg a " . gombot. (Az"a"-"b"-“e” LED-ek

sérgan vilagitanak "--') azt jelezve, hogy az elszivd
automata modu mikodésre képes a SNAP® egységgel.

Az Automata lizemméd paramétereinek beéllitasa

Megjegyzés: A lent leirt kalibraciot, a kivalasztast, a
bedllitast és a logikai kapcsolast az elszivd kikapcsolt
allapotaban (OFF) kell elvégezni.
A paraméterek bedllitdsa rendszerint automatikusan
torténik, ahanyszor az elszivot Ujra az elektromos
halézatra koti (pl.: az elsé lzembe helyezéskor vagy
aramsziinet utan), de akar kézzel is elvégezhetd.

Kézi beallitas

Akkor végezze el, ha az automata miikédés nem
megfeleld. A bedllitds soran a konyhaban a kérnyezeti
feltételek nem térhetnek el a megszokottdl.
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A kézi bedllitas része:

+  Azelszivd kalibralésa:

+  Af6zélap kivalasztasa (gaz — indukciés vagy villany)

+ Az elszivo és a f6zélap kozotti logikai kapcsolat
(amennyiben ehhez megfeleld Elica f6z6lappal
rendelkezik).

+  Logikai csatlakoztatds az elszivd és a SNAP®
kozott (amennyiben rendelkezik SNAP® egységgel).

Az elszivé kalibralasa
Hosszan nyomja meg a s gombot Ekkor a
gombon lévé ésszes LED villog annak jelzésére,
hogy a kalibracié megtortént. A folyamat kériilbelll 5
percet vesz igénybe.

A f6z6lap kivalasztasa (gaz - indukcios - villany)

Nyomja meg hossza_nr‘ a

; "1 : :
gombokat: ekkor @ | . és
gombok 5 masodpermg V|Ilognak
Ez ido alatt nyomja meg:

)
-~ gombot géz f6z8lap esetén

f-'}gombot elektromos féz6lap esetén

)
.-"gombot indukcios féz6lap esetén
Az elézetesen kivalasztott gomb tovabbra is vilagit,
igy jelélve a kivalasztas megtorténtét. A gomb 10
masodperc utan rovid villogasba kezd, a valasztott
beéllitds nyugtazasaként.

Az elszivé és a fozdlap kozotti logikai kapcsolat
(amennyiben  ehhez  megfeleld Elica f6z6lappal
rendelkezik).
a. Csatlakoztassa egymashoz az elszivét és az
Elica f6z6lapot.
b. Az elszivé 2 hangjelzést (révid sipolast) ad annak
jelédl, hogy észlelte a csatlakoztatott Elica féz6lapot.
c. Az Elica fo6z6lappal valo kapcsolodasi
prébélkozas 5 percig tart, ez alatt az idé alatt az
elszivd 3 hangjelzést (sipolas) ad egymas utan,
amellyel jelzi, hogy az Elica féz6lappal létrejétt a
kapcsolat.
d. Ellendrizze

az Elica f6z6lappal

(g

kapcsolatot: Nyomja meg a ™ : gombot. (A"c"-

|étrejott

‘S
"d" LED-ek fehéren V|Iag|tanak ..... )
Amennyiben nem tudta az eIsz:vo és az Elica
féz6lap kozotti logikai kapcsolatot kialakitani,



gy az alabbiak szerint jarjon el:

Vélassza le, majd kisse vissza az elszivét az
elektromos  halézatba legalabb  o6tszér, 30
masodpercen belll.

Ismételje meg a fent leirt a-b-c-d Iépéseket

Az elszivd és a SNAP® kozotti logikai kapcsolat
(amennyiben rendelkezik SNAP® egységgel).

Az elszivé és a SNAP® kézétti kapesolat
automatikus, nincs sziikség semmilyen beéllitasra.
Megjegyzés: bekapcsolt elszivonal az elszivd kiils6 gyirlje
visszafelé huzodik ("nyitott" allas) a 1égaramlas biztositasa
végett.
Az elszivét lekapesolva a gylrl visszatér a nyugalmi &llasba
("zart" allas).
Megjegyzés: A korbefutd elszivd panelt mindig zarva kell
tartani, kizarélag az elszivé karbantartasa esetén nyithato ki.
A nyitott korbefutd elszivd panel gydriijének véletlen
mozgasat egy erre a célra kialakitott diszpozitiv gatolja.
Cleaning mode:
Kapcsolja ki az elektronikat (lasd "AZ ELEKTRONIKA
KIKAPCSOLASA" részt az eléz6 fejezetben.

i : H !
Nyomja meg a MAX gsa gombokat 5 masodpercig,
a gombok villogni kezdenek azt jelezve, hogy a készilék
"Cleaning mode" izemmodban van és igy a sz(r8k
karbantartdsa, vagy a motortérhez valé hozzaférés

lehetséges,

Nyomja meg a " gombot 5 masodpercig ahhoz, hogy
kilépjen a "Cleaning mode" (takaritd mod) funkcidbdl.
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Tavvezérlé

Figyelem! A taviranyitd néhany funkciéja csak néhany elszivo tipus esetén aktivalhato.

A tavvezérld csatlakoztatasahoz:
Az elszivd bekapcsolasat kovetd elsd percen belll nyomja le hosszan a T2 +
T5 gombokat. A tavvezérld sikeres csatlakoztatasat az elszivo jelzi.

A tavvezérlé miikodésének bemutatasa

T6.

T7.

T.

T3.

T4

T5.

. OFF (KI) gomb

. ON/OFF kapcsol6 és gyenge megvilagitas erdsségét szabalyozé gomb
. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyoz6 gomb:

. Fézblap vilagitdés ON/OFF gomb

. Elszivé késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb

. Erzékelé ON/OFF gomb.

. A sziirék telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.

. Tavvezérld mikodését jelzd led

Megjegyzés: a kivant funkcié kivalasztasdhoz nyomja meg gyengéden a
funkciéhoz tartozé gombot.

OFF gomb
Nyomja meg az elszivo kikapcsolasahoz.

T2. ON/OFF kapcsolo és gyenge megvilagitas erdsségét szabalyozd gomb

Nyomja meg réviden a gyenge megvilagitas be- illetve kikapcsolasahoz.
A fényer8sség szabalyozasahoz tartsa a gombot hosszabb ideig
lenyomva.

Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge megvilagitas
funkciéval.

Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb

Az elszivasi sebesség bedllitisdhoz érintse meg a gombot, majd
korkords mozdulatokkal allitsa be a kivant sebességet: az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban a sebesség nd, az éramutatd jarasaval
ellentétes iranyban csokken.

A gomb t6bb részre van osztva: a sebességfokozat kdzvetlenil az adott
rész megérintésével is bedllithato:

T3a: 1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség)

T3b: 2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség)

T3c: 3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség)

T3d: 4. sebességfokozat (intenziv elszivas)

Féz6lap vilagitas ON/OFF gomb

Nyomja meg a f6z8lap vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz.

Elszivé késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb.

Nyomja meg az elszivd késleltetett kikapcsolasanak beallitasahoz. A
késleltetés id6tartama az adott pillanatban beallitott sebességfokozattol
(teljesitménytél) fligg.

1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség): 20 perc

2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség): 15 perc

3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség): 10 perc

Erzékels ON/OFF gomb.

Nyomja meg hosszan az elszivasi fokozat automatikus beallitasat
megengedd érzékeld be-/kikapcsolasahoz.

Megjegyzés: Ez az érzékel6 csak bizonyos modellekre keril
felszerelésre.

A sz(irdk telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.
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A taviranyité karbantartasa

A taviranyito tisztitasa:
A taviranyitét puha ruhaval és semleges, karcold anyagoktol
mentes tisztitoszeres oldattal kell tisztitani.

Elemcsere:
+  Nyissa ki az elemtartét.
+  Cserélje ki a hasznalt elemeket 3 db 1,5 V-0s AAA tipust
elemre.
Az Uj elemek behelyezésekor ligyeljen azok polaritdsara.
+  Csukja vissza az elemtartot.

Az elemek hulladékként torténd elhelyezése

Az elemeket valamennyi, az orszagban érvényben lévé
szabvany és torvényi elSiras figyelembe vételével kell
hulladékként elhelyezni. A hasznalt elemeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.

Az elemeket biztonsagos modon kell hulladékként elhelyezni.
A kdrnyezetvédelemmel, az Ujrahasznositassal és a hasznélt

elemek  hulladékelhelyezésével  kapcsolatos ~ bdvebb
informaciokért forduljon a szelektalt hulladékgydjtéssel
megbizott hivatalokhoz.

Karbantartas

Figyelem! Barmilyen tisztitadsi, vagy karbantartasi

munkalat megkezdése el6tt allitsa be a CLEANING MODE
funkciét, majd hiuzza ki az elszivo villasdugojat a
halézatbol, vagy kapcsolja le a haztartasi elosztédobozt.

Tisztitas

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind bel(ilr8l, mind kivlrél
(legalabb olyan gyakran el kell végezni, mint a zsirsz(irék
tisztitasat). A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony
mosészerrel  atitatott nedves ruhdt hasznaljon. A
TISZT[TASHOZ NINCS SZUKSEG  SEMMMILYEN
ESZKOZRE. Kerllie a suroldszert tartaimazé mosészerek
hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
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Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara, valamint a filterek
cseréjére vonatkozd eldirasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.
A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be
nem tartdsa miatt a motorban esetleg bekdvetkezd karok vagy
tlizesetek miatt semmiféle felel6sséget nem vallalunk.

Panel

abra 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Il A kérbefutd elszivo panelt mindig zarva kell tartani, kizarélag
az elszivé karbantartas (pl. tisztitds vagy a sz(rék cseréje)
esetén nyithatd ki.

Az elszivo panel kilsé fellletét a zsirszlrével
megegyez$ gyakorisaggal tisztitsa; puha ronggyal,
és nem tdmény folyékony tisztitdszerrel. Soha ne
alkalmazzon surolészert.

A korbefutd elszivd panel az elszivd karbantartasanak
megkdnnyitésére teljesen eltavolithatd.

Zsirszlird filter

ébra 9-17

Visszatartja a f6zésbél eredé zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
sziikség van rd) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatégépben  torténé  mosogatds a  zsirsz(ird
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 16

Magaban tartja a f6zéshdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitddése tobbé vagy kevésbé hosszl idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatol és a zsirsziird
tisztogatasanak rendszerességétdl fiiggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként (vagy amikor a
filterek telitédését jelzd rendszer — ha a birtokunkban 1év
modelinél van ilyen - ennek szikségességét jelzi.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Egbcsere

Az elszivé LED technoldgiara épiilé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimélis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

Izz6csere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKLMM 3a MOHTaX M ynoTpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM TYK
NocoYeHUTe WHCTPYKUMU. Pupmata He
HOCM  OTFOBOPHOCT 3@  EBEHTYyasHu
HEeW3npaBHOCTH, nospeau nnm
Bb3MiaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWUKHaNM
B pesyntaT Ha HecrasBaHe Ha
WHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO YMbTBaHE.
AcnpatopbT €  MpoekTMpaH  3a
acnupupaHe Ha auma v napata, KouTo ce
OTAENAT NpU rOTBEHE, U € NpeAHa3HaveH
camo 3a butosa ynotpeba.

! CoBetBame Bu pa CbxpaHsBaTe HACTOALLOTO yMbTBaHe
3a a MOXe fa ro 13nonaeate BbB BCEKM €AUH MOMEHT.
Mpu npopaxba, oTAaBaHe NOA HAaeM WM NpeMecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba TpsbBa Aa ocTaHe 3aedHo ¢
npoayKTa.

I Mpoyetete BHMMATENHO WHCTPYKumuTe! Te cbabpxat
BaXHa  WHGOpMaLUWs  OTHOCHO  MHCTanupaHeto,
ynoTpebata 1 mepkuTe 3a 6e30nacHocT.

| 3abpaHeHO e HaHacsHeTO Ha EneKTPUYECKU Wiu
MEXaHWYeCKN WM3MEHEHUs! BBPXY MPOAyKTa U BbpXY
Bb3JYyX0BOAHUTE TPHOM!

! Tpean pga npucTbNUTE KbM WHCTANMpaHETO Ha ypeaa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBPeaeHM YacTu. AKO UMa TakuBa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKMS MPEeACTaBuTen M He
NPUCTBNBANTE KbM UHCTaNMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbenssanm ¢ “(*)’, ca onuus n ce

AOCTaBAT CaMO C HAKOM MOAENN Wnn MbK Ca HeJoCTaBeHM

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynsT OTAEMHO.

© [pepynpexpeHus
Mpean kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa c NO4YNCTBAHETO UInun
nogapbXKKkata, W3KI4YeTe acnupatopa
OT €. Mpexara, Kato u3Bagute
liencena OT KOHTAKTa WNIW U3KITO4YUTE
rMaBHUA NPEeKbCBaY B XUNULLETO.

Mpn M3BBLPLUBAHE HA BCUYKM OmepaLum
CBbp3aHn C WHCTannMpaHeTo n
noaapbXkarta, u3nonssainTe  paboTHY
pbKaBuLm.

YpeobT Moxe aa 6bae u3nonseaH oT
Jela Ha Bb3pacT He MNo-HUCKa OT 8
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OOMHM U OT Nuua C  OrpaHUyYeHn
U3NYeCcKn, CETMBHU WM YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU Mnn xopa 6e3 onuT unu
HeobXooMMUTE  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycnosue 4Ye ca nop HabniogeHue unu
cneg Kato ca monyyunu Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3mnon3eaHe
Ha ypeda M CBbp3aHWTE C  HEro
OMacHoCTM!.

He nossonsBalTe Ha fJeuata ga cu
urpasr c ypega!

MouncTBaHETO ¥  noadpbkkata He
TpsibBa ga ce u3BbplBa OT fAeua 6e3
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.
MomewjeHneTo TpsbBa ga pasnonara
AocTaTbyHa BEHTUNaLWs koraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba eQHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnu apyr Bug
ropyBo.

AcnupatopbT TpsbBa ga ce novncTea
4eCTO KaKTO OTBbTPe Taka M OTBbH
(MOHE BEOQHBX B MECELLA), npu BCe
TOBa CnasBaiTe  MHCTPyKUuuuTe  3a
noaapbkka, NOMECTEHM B HACTOSLWWMA
HaPBYHWK 3a ekcrnnoaTaums.
HecnasBaHeTo  Ha  HopmuTe  3a
noynMcTBaHe Ha acnupatopa M 3a
nogMsHa 1M MOYNCTBaHE Ha unTpute
BOAM [0 PUCK OT Noxap.

Ctporo 3abpaHeHO € NpUroTBSIHETO Ha
actua onambe nog acnupartopa.
W3non3eaHeTo Ha OTKPUT Nnambk e
BpegHO 3a unTpUTe M MOXe [Aa
npeausBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCSiKa LieHa [a ce u3bsraa.
MPUrOTBSHETO  Ha  MbPXKEHM
TpsbBa ga Cce  u3BbpLBA

XpaHu
nog



HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEeHOTO
ON1O MOXE Aa CE Bb3NnaMeHu.
BHWUMAHME: Korato roTBapckusit nnot

paboT,  [OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnupaTopa mMoraT fja Ce HaropeLysT.

3a aa NnoaMeHuTe namnuTe,
U3ron3Bamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHM B pasgen
Jloaopbkka/nogmsHa Ha  namnure’,
KakToO € MOCOYEHO B  HaCTOSLMS

HapBYHUK 3a ekcroaTaums.
BHumanue! He cebpsBaite ypeaa KoM
ef. Mpexarta JoKaTo He CTe MPUKITIYUIn
OKOHYaTENTHO C MOHTaxa.

LLlo ce oTHacs A0 TEXHUYECKUTE pasMepu
W Mepkute 3a ©e3onacHOCT, KOUTO
TpsbBa ga  npeanpuemete  3a
OTBEXJAHETO Ha AUMHUTE ra3oBe HaBbH,
Bu npenopbyBame Aa ce npuabpxate
CTPUKTHO KbM Mpasunata, NpeaBuaeHn B
pernaMeHTuTe  Ha  KOMMETEHTHUTE
MECTHW BNacTu.

AcnupupaHusaT Bb3ayx He Tpsbea fa ce
HacouBa KbM TpbOONpOBOANTE, KOUTO Ce
“3Non3BaT 3a OTBEXAaHe Ha AUMHUTE
rasoBe, OTAENAWM Ce Npu U3NON3BaHETOo
Ha ypeau paboTelu ¢ ras wnu apyr Bug
ropuBoO.

He wu3non3eante W He ocCTaBsnTe
acnupatopa 6e3 MpaBUIHO MOHTUPaHK
NaMnuyky nopagn eBeHTyaneH puck ot
TOKOB yAap.

Hwikora He u3nonaganTe acnupatopa 6es
NpaBWHO MOHTMpPaHa peLueTkal
AcnupatopbT He Tpsiba HUKOIA pa ce
13Mnosi3Ba KaTto OMOPEeH NNOT OCBEH ako
TOBA He € CreLnanHo ykasaHo.

Mpu  MOHTaxa  u3noneamre
dukcupawmute  GonToBe,  KOWTO

camo
ca
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[OCTaBEHM 3aefHO C ypedaa WM ako
HAMa TakMBa, 3akynete MOAXOAALLM
donTtoBe. lM3nonsgante bontoBe ¢
noaxoasila Ob/MKKUHA, KaKTO € NOCOYEHO
B HapbyHMKa 3a WHcTanupade. [lpu
HannMyMe Ha CbMHEHWS, MONSI CBbPXKETE

ce C OTopu3MpaHMs  CepBM3  3a
TEXHWNYECKO obcnyxeaHe unm
KBanuuumpaH nepcoxan.

BHAMAHUE!  HeuctanupaHeto  Ha
fonToBeTe M MexaHu3MUTE 33
duKcupaHe B CbOTBECTBIE c
HAcTOSLLMTE  MHCTPYKUMM  MOXe Ja

[0Befe OO0 PUCKOBE OT emneKTPUYECKo
ecTecTBo.

dupmaTta He HOCM HUKakBa OTTOBOPHOCT
32 EBEHTYyalHW HEeWU3npaBHOCTH, LIETU
WM NOXapW, HaHEeCeHW BbpXy ypeda B
pesyntaT  Ha  HecrasBaHeTo  Ha
NHCTPYKLMNTE, MOCOYEHM B HACTOALLMSA

HapBbYHKUK 3a ekcnioartayua.

Tosw ypep 0TroBaps Ha U3MCKBaHMATA Ha :

- EBponeiickata gupektvea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaitku ce, Ye To3n yped e Gbae peuuknupaH no
nogobagalumaT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacaTe 3a
0ra3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa W BaLleTo 3fpase.

CvvBOMbT mmmm BLPXY Ypeda WM B Npuapyxasalyata ro
[OKYMeHTaLWs NocoYBa, Ye TO3u NpoAyKT He TpsibBa Aa Obae
CUMTaH 3a AOMaLLEeH OTnagbk, a TpsbBa fa 6bae npeaneH B
cneuManHo MpefHasHayeHWTe 3a ToBa  MyHKTOBE  3a
peuuknMpaHe Ha enekTpudecka W eneKTPOHHa TexHuKa.
Mpuobpxalite ce KbM MECTHUTE HOPMaTMBM 3a MpepaboTka
Ha otnagbuy. 3a no-nogpobHa WHopMauns BbB Bpb3Ka C
npegaBaHeTo,  CbOMpaHETO M PeLMKIMpaHeTo Ha To3u
NPOAYKT BU CbBETBaME Aa ce 0ObPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha [OMaLLHUM
OTNaAgbLUM UM Mara3nHbT, B KOWTO CTE 3aKynumn TO3W en.

ypea.

YpeabT € npoeKkTupaH,
CbOTBETCTBYE C:

+ BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Pabothu xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;

TeCcTBaH W npoussedeH B



EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cwbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoxenus 3a npaeunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3[ENCTBMETO BbPXy OKonmHata cpepa: Bkniovete (ON)
acnupaTopa Ha MWHUMasnHa CKOPOCT, KOraTo 3aroyHeTe Aa
roTBUTE W 1o OcTaBeTe Aa paboTh HAKOMKO MUHYTW creq
NpUKNIOYBaHe Ha roTBEHETO. YBenu4yaBsaiTe CkopocTTa camo
B Crlyyail Ha ronsmMo KONMYeCTBO AUM W Mapn 1 13nonasainTe
YBENUYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHW  CUTYaLM.
CMeHsiiTe cunTbpal/unTpute C aKTMBEH BbIMEH, korato e
Heobxogumo, 3a fa noaabpxate Jo6pa egeKTMBHOCT Ha
HamansBsaHe Ha Mupuamara. MouncTBaitte
unTbpa/UNTpUTE 3a MasHWHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate gobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHMTe. I3non3BsaiTe MakcMManHus AuameTbp  Ha
cucTemata 3a OTBeXAaHe Ha Bb3Ayxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 ONTUMM3MPaHe Ha edeKTUBHOCTTA U 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

BHUMAHUE! Heun3gbpluBaHETO HAa MOHTaXa Ha BUHTOBETE U
Ha duKCUpaLLMTe MeXaHU3Mn B CbOTBETCTBIE C HACTOALNTE
VHCTPYKLM, MOXe Aa AOBEAe A0 PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO
€CTecTBO.

Ynotpeba

AcnmpaTopr Mma cnegHoToO npedHasHadeHuWe: BCMyKBa U
0TBeXAa HaBbH NN (bvapMpa Bb3AyXxa, kKaTo eHOBPEMEHHO
C TOBa o peuuKknmpa.

@ Acnvpupalla Bepcus

Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AYXOBOAHA

Tpbba cBbp3aHa CbC CheANHUTENHNS draHeL.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBofHaTa Tpbba Tpsiba Aa oTroBaps

Ha [MameTbpa Ha CbeAMHUTENHUS MPBCTEH.

Buumanue! Bb3gyxoBogHata Tpbba He € BKOYEHA KbM

akcecoapuTe v TpsibBa Aa 6bAe 3akyneHa oTAenHo.

B xopusoHTanHata uacT Tpvbata TpsibBa ga Gbge neko

n3suTa Harope (okono 10°) 3a [a ynecHu OTBEXAaHETO Ha

Bb3ayxa HaBbH.

Ako acnupatopbT e cHabaeH ¢ UITpU C akTUBEH BbINEH,

BbMPOCHUTE TpsibBa Aa GbaaT OTCTPaHEHM.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3flyXOBOLHW TPbOW 1 0TBOPK B

cTeHata. [lnameTbpbT Ha TpbbuTe TpsbBa Aa CbOTBETCTBA

Ha AMameTbpa Ha CbeANHUTENHUS drnaHel| 3a OTBeXaaHe Ha

Bb3ayxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[yXOBOAHW TpbOM M OTBOPM C mMo-

MambK [MameTbp HamansBa kanauuTeTa Ha acmupupaHe u

yBeNn4aBa 3Ha4MTenHo LWyma no Bpeme Ha pabota.

B Te3un cnyyamn dmpmarta He noema HuKakea

OTFOBOPHOCT.

I W3nonasaitte Tpbba c HeobxoanmaTa AbmkuHa.

| Manonsgaiite Tpbba C Bb3MOXHO HaW-Manko TPbOHM
komneHa (C MakcumaneH brbn Ha uasmska: 90°).

I He npomeHsiaiiTe psisko CeYeHNeTo Ha TpLouTe!

I W3nonasaitte TpbOM C Bb3MOXKHO Halt-rnagKko BbTPELHO
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noKpuTye.
! Matepnanst, OT KoitTo ca u3paboTeHn Tpbbute Tpsbea
Aa 0TroBaps Ha HoOpMuTE B cuna.

duntpupalya Bepeua

AcnupupaHusIT Bb3gyx Ce MpeyncTBa U OCBEXaBa Npeay Aa
Briese OTHOBO B OOpblieHMe B MoMelleHueTo. 3a fJa
u3nonaeate acnupaTopa B TO3W BapWaHT Ha pabota TpsibBa
[a MHCTanupate [ombfHuTENHa unTpupalla cuctema Ha
6a3saTa Ha (unTpy C aKTUBEH BBITIEH.

Mopenute 6e3 acnupupaly MOTOp Ca MpepHasHayeHn 3a
paboTa camo BbB BapuaHT Ha acnupupalla Bepcus 1 Tpsioea
na Gbaat cBbp3aHM KbM NepudiepHo acnvpupallo 3BEHO,
KoeTo Ce 3aKynyBa OTAEMHO.

WHcTpykumuTe 3a  CcBbp3BaHe Ce [OCTaBAT 3aefHO C
nepucepHOTO acMpUPALLO 3BEHO.

MoHTupaHe

MWHUManHOTO Pa3cTosHUE MeXay NOBbPXHOCTTA, HA KOSITO
ce MoCTaBAT CbAOBETE 3a OTBEHE W Hal-HUCKaTa YacT Ha
KyXHeHckusi acnuparop, Tpsibea ga Gbge He no-manko of
45cm B cryyail Ha eneKTPUYEcKN NeYkn W He Mo-Manko oT
45cm, B Cyyaii Ha rasoBy UK KOMBUHMPaHN NEeYKM.

AKO B MHCTPYKUMUTE Ha ra3oBus yper 3a roTBeHe e Noco4eHo
no-ronsiMo pascTosiHue, To TpAbBa fa ce Ma NpeaBuA.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.vpexara TpsabBa fa oTroBaps Ha
HanpexeHNeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY eTUKETa C AaHHUTe
3a acnupartopa, NocTaBeH OT BbTpeluHaTa My cTpaHa. AKo e
CHabOeH C Luercen CBbPXETE acnupatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha [eiCTBaLMTE HOPMM M Hamupaly ce Ha
NeCHO AOCTBNHO MSCTO [OpWU M CneA MpUkNioyBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He € CHabAeH C Lencen (AMPEKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unv LencenbT He € Ha AOCTBMHO MSACTO Cref
NpUKNIOYBaHe Ha MOHTaXa,  M3non3BaiTe [BYMONICEH
npekbCBay Cropef HOPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUrypu MbHO
U3KMIOYBaHe Ha Mpexara npu cepbxHanpexenue I, B
CbOTBETCTBME C MPaBuUnaTa 3a MOHTUpaHe.

Buumanme! Mpean oa cbpxeTe OTHOBO acmupatopa KbM
Mpexara ¥ fa nposepuTe Aanu (PYHKUMOHWPA NPaBUIHO,
npoBepeTe Aanu kabenbT e MOHTUPaH KakTo TpsibBa.
AcnupaTtopbT e cHabfeH Cbe creumaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cry4an, ye kabensT Gbae yBpeneH obbpHeTe
Ce KbM rapaHLMOHHIS CepBI3 3a fa NoNyynTe HOB.

MoHTax

Ypen ¢ mHoro ronsmo Terno G npemecTBaHeTo M
MHCTanupaHeTo Ha acnupartopa TpsabBa Aa ce W3BbLPLIBA
oT HaiiGmanko fBama Ay,

Mpu Bce ToBa, Bu npenopbyBame fAa ce mocbBeTBaTe C
KBanuuLMpaH TeXHWK, 3a @ CTe CUTYpHM, Ye AOCTaBeHuTe
akcecoapu ca noaxoasiuy 3a uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO
TaBaHbT, Tpsbea Aa 6baar pocTaTbyHO CTabunHu 3a ga
M3abpXaT Ha HaToBapBaHeTo.



BHumanue! TMpean p[a cBbpkeTe acnupatopa KbM

eneKTpuyeckaTa Mpexa.

B cnyyai, ye pasnonarate ¢ roteapcku nnot Elica:
HanpaBeTe eJHOBpPEMEHHO eNeKTPUYECKOTO CBbP3BaHE
Ha acnupatopa W roTBapckus nnot Elica, 3a ga
MO3BONKUTE NIOTMYECKOTO CBBLP3BaHE MEXAy acmupatopa
w roteapckus nnot  Elica (Bx wu  pasgen
"®yHKuMoHupaHe-PerynupaHe Ha napameTpute 3a
ABTOMaTMYeH pexum Ha paboTa-KanubGpupaHe Ha
ceHsopa’ 1n  "®yHKuuoHupaHe-PerynupaHe Ha
napameTpuTe 3a aBTOMaTW4YeH PexuMm Ha pabora-
Jlornyecko cBbp3BaHe Mexay acnupatopa W
roTBapckua nnor Elica").

B cnyyai, ye HE pasnonarare ¢ roteapckv nnot Elica:
B T031 cnyyaii acnupaTopbT Lie Cce onuTa Aa Ce CBbpke
KbM roTBapcku nnoT, crnef kato 6bae CBbp3aH KbM
Mpexarta.
M3yakaiite acnupatopbT Aa MPUKIIOYM ONMUTUTE 3a
CBbp3BaHe (0KONo 5 MMHYTV) 1 Cnef TOBa NpUCTbNETe
KbM [eaKTMBMpaHe Ha eneKTpOHHWS Mogyn 3a
CBbP3BaHe, KaKTo crieaBa::
Mpu U3KNio4eH acmmpaTop HaTUCHETE EHOBPEMEHHO 3a

AR O)
nosede ot 10 cek. ByTowute =2 M - (BX
pasgen OyHKUMOHMPAHE): acnupaTopbT u3gaBa 3BYKOB
curHan (6un), KOMTO MOCOYBA, Y€ € W3BbPLIEHO
[eaKTVBUpaHe.
lMoemopHo akmueupaHe Ha Modyna 3a cebp3saHe
mexdy acnupamopa u 2omeapckusi niom Elica: Mpu
W3KITKYEH acnupaTop HaTUCHETE E[HOBPEMEHHO 33
! ; \ H

noseve ot 10 cek. ByToHMTe =" u - (BX
pa3gen ®YHKLMOHMPAHE): acnupaTopbT M3faBa 3BYKOB
curHan (6un), KOWTO MOCOYBA, Y€ € W3BBPLIEHO
aKTUBMpaHe.

Kato pombnHUTEneH akcecoap KbM  HSKOW  MOZENM
CbLUECTBYBA Bb3MOXHOCT 3a 3aKynyBaHe Ha ecTeTUueH
naHen. [poBepeTe 3aefiHO C OTOpU3NpaHWs AMCTpUBYTOp
panv 3a usbpanus ot Bac Moaen e npeAsuaeHa Tasv onuus.

CwBeTBame Bu fia HcTanupate acnupatopa cref kato cTe
3aKynunu ecTeTYHUS naHen 3a fa usbepete Hail-yfauHus
BapWaHT Ha MOHTUpaHe.
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HauuH Ha ynoTpeba

AKO npu TOTBEHe Ce OTAENs MHOrO napa, MpPeMWHETe Ha
MakcumaneH pexum Ha pabota. penopbuuTtenHo e fa
BKIIOYMTE acnupatopa 5 MUHYTM Mpedu Aa 3anodyHeTe Aa
roTBUTE W Aa ro ocTaBuTe fa pabotn owe 15 MUHYTM crneq
KaTo NPUKIOYNTE.

Hsikom mopenn pasnonaraT C [WCTaHLMOHHO YynpaBrnexue
KaTo [OMbIHUTENEH akcecoap, 4Ype3 KoeTo Morat fga ce
KOHTPONMpaT OCHOBHUTE (hyHKLMM Ha acrupaTopa.
MposepeTe fanu 3akyneHsT oT Bac mogen e noaxoasiy
kaTo ce nocbBeTBaTE C MPEACTaBUTENS UMK OTOpU3MpaHuTe
CEPBWU3HM LIEHTPOBE.

KoHTponeH naHen c 7 6yToHa

3a pa usbepete HsKos PYHKLMS € AOCTaTbYHO [a [JOKOCHETE
KOMaHAuTE.

ABTOMaTMYEH peXuM Ha paboTa (aaTumk)
u cebpsgaHe cuc SNAP® u roteapcku
nnor Elica (BX. cboTBeTHUS pa3aen)

BytoH ON/OFF 3a ocBeTneHueTo
Hatuchete 6e3 pna 3agbpxare, 3a fda
BKITOYMTE WM M3KMIOYNTE OCBETNIEHNETO Ha
roTBapCKWs NMoT.

HaTucHeTe n 3appbxTe, 3a Aa BKowuTe
WM U3KMIOYMTE  OCBETNIEHWETO B
MoMeLLEeHNeTO (Camo Npy HAKOW MOZEeNH).

ByToH 3a u3bupaHe Ha WHTeH3UBHaTa
CKOPOCT (MOLIHOCT Ha acnupupaHe) —
BpemeTpaeHe 5 MWHYyTW, cnef  KOeTo
acnMpaTopbT Ce Bpblya KbM cpeaHaTa
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acmupupaHe) unm ce
U3KNI0YBa, aKo € aKTMBMpaH TaitMepa (camo
Ypes ANCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue).
ByTOHBT Npemuraa 1 B iBaTa crnyyas, Koeto
O3HayaBa, 4Ye € 3afjafieHa CKOpOCT C
onpefeneHo BpemMeTpaeHe.

ByToH 3a u3bupaHe Ha BUCOKa cCkopocT
(MOLYHOCT Ha acnupupate).

ByTOHBT Mpemura, ako € aKTMBMpaH
TaliMepa (CaMo uype3  AMCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue).

ByToH 3a uM3bupaHe Ha cpeaHa ckopocT
(MOLYHOCT Ha acnupupatxe).

ByTOHBT nNpemurea, ako € aKTMBMpaH
Taimepa (camo 4pe3  AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHve).
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ByTton 3a u3bupaHe Ha Hucka ckopocT
(MOWHOCT Ha acnupupaHe) — ako GyTOHbT
npemurea O3HayaBa, 4Ye GUITHPLT 3a
Ma3HWHYM TpsbBa aa 6bae M3mMuT.

ByToHbT npemura, ako € aKTMBMpaH
TaiMepa (camO upe3  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue).

ByTtoH OFF Ha moTopa (stand by)

WHpmukaTopu 3a 3aMbpcsiBaHe Ha unTpute

Mpes onpepeneHn WHTepBann OT BpeMe acnupaTopbT
cMrHanM3Mpa  HeobXodMMOCTTa  OT  W3BbpLUBAHE Ha
NoAApbXKa Ha untpute.

[ ew
ByToHBbT MAX caern HEemnpeKbCHaTo:  U3BbpLUETE
NOALPBXKA HA PUATBPA 38 Ma3HUHM.
ByToHbT “MAX ceetn u npemurea: M3ebpLUeTe

MnoAApHXKKa Ha (hUNTbpa C aKTBEH BbITIEH.

Benexka: CurHanusauwsta 3a 3ambpcsiBaHe Ha
uUnTpUTE Ce BUXKAA O €OHA MUHYTa Criefi U3KIoYBaHe
Ha acnuparopa, B TO31 WHTEpBan OT Bpeme TpsbBa aa
Ce HynupaT WHOMKaTopuTe 3a 3amMbpcsiBaHe Ha
cunTpute.

HynupaHe Ha wHAukaTopuTe 3a 3amMbpcsiBaHe Ha
cuntpute:

\ MAX,
HatucHeTe n 3agpbxTe ByToHa "
AKTMBMpaHe Ha MHOMKaTopa 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
¢unTbpa ¢ aKTMBEH BbIMEH
Benexka: Tasu onepauus Tpsbsa [a ce W3BbLPLK MU
W3KITKOYEH acnuparop.
Mo NPMHLMN TO3M MHAMKATOP € AeaKTUBMPAH, HAaTUCHETe

OyToHa W 3adpbXTe, 3a Aa aKTvBuMpaTe
(yHKUMsTa: BYTOHBLT CBETBA C MOCTOSIHHA CBETNMHA.
3a_pa peaktusupate (yHkuMATa, HaTucHeTe OyToHa

MAX/
S 1 3agpbxKTe: BYTOHBT 3anoysa fa mura.

ABTOMaTUYeH pexuM Ha paboTa (AaTumK), CBbp3BaHe CbC
SNAP® u roteapcky nno Elica

BHumaHue! [paBUnHOTO (YHKLMOHMpaHe Ha acnupatopa

3aBucn o1 PeeynupaHe Ha napamempume  3a

asmomamuyeH pexum Ha pa6oma " (BX. CbOTBETHUS

pasgen)



ABTOMAaTMYEH PeXMM Ha pabGoTa (BaTumk)

=" (LeHTpanHuaT ceetomuos "c"

HatucHete GyToHa

cBetsa B BsNo S )
AcrupaTopbT Le Ce BKMIYN Ha Hal-NOAXOAALIATa CKOPOCT B
38BUCUMOCT OT KOMMYECTBOTO Mapa, koeTo Ce OT4MTa OT
[aTumKa, C KOITO e 06opyABaH acnupaTopbT.

ABTOMaTMYeH peXum Ha paboTa Ha acnupatopa CbC
SNAP®

HatucHeTe byToHa csetoamnoauTe "a"-"b" ceeTsar B

o~

S

OpaHXeBa CBET/IMHA , KOeTo O3HavyaBa, e
acnMpaTopbT € B ChCTOSHWE Aa (DYHKUMOHMPA aBTOMATUYHO
cbe SNAP®

Benexka: SNAP® - npenctaBnsBa  criomarateneH
acnupupaly Mogyn, KosTo Moxe Aa paboTn 3aefHo C
acnupatopa. 3a no-nogpobHa uHopmauus pasrnegaiite
PBKOBOACTBOTO, MPEAOCTaBEHO C acmupupaluus Moayn
SNAP®

ABTOMaTMYEH pexuM Ha paboTa Ha acnupaTopa 3aefHo C
rotBapcku nnort Elica

AcnupaTopbT Ce BNUsie Cblio Taka M OT ynotpebata Ha
roTBapckus nnot Elica.

HatucHete byToHa Ry (cBeTogmopuTe "c"-"d" cBeTBaT B

CbCTOSHWE A (PYHKLMOHMPa aBTOMATUYHO C FOTBAPCKMS MNOT
Elica. Mopaau ToBa acnunpatopbT Ce BMsie OT M3MON3BaHETO
Ha roTBapckus nnor Elica.

ABTOMaTMYeH pexuMm Ha paboTa Ha acnupatopa Chbe
SNAP® 1 rotBapckm nnot Elica

‘,"-\\.
(S
HatucHete 6ytoHa ==~ (cBetoguogute "a"-"b"-"e"

cBeTBAT B OpaHKeBO “>==-') , KOeTo O3Hauasa, ue
acnupaTopbT MMa rOTOBHOCT fa (PyHKLMOHUPA aBTOMAaTUYHO
¢ roTBapckwst inoT 1 cbc SNAP®

PezynupaHe Ha napamempume 3a aemoMamuy4eH PeXUM
Ha paboma
Benexka:  Bcuuku  onepaumn,  cBbp3aHM  C
kannbpupaHeTo, u3bopa, perynupaHeTo U NOrM4YecKoTo
CBbp3BaHe, KOWTO Ca OMMCaHW MO-4ONY, Ca Bb3MOXHM
npu uskntoueH acnupartop (OFF).
o npuHUMN perynupaHeTo Ha napameTpuTe CTaBa
aBTOMaTW4YHO BCEKM MbT, KOraTo acnupaTopbT Cce
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CBbpKE KbM €. Mpexata (Hampumep Mpu MbpBOTO
WHCTanWpaHe  WNM  cmef  MpekbCBaHe — Ha
erekTpo3axpaHBaHETo) UMk PbYHO.

PbyHO perynupaHe

M3nonssa ce, Kkorato 3abenexwuTe He3afoBONMUTENHA

pabota Ha aBTOMAaTM4YHMS pexum Ha pabota u ce

13BbPLLUBA MPU HOPManHW TemnepaTypHu YCrOBUS B

MOMELLEHNETO.

PBYHOTO perynupaxe BKkriouBa:

+  KanubpupaHe Ha acnupamopa:

+  W3bop Ha 2omeapckus nnom (2a3 — UHOYKYUS unu
€1eKmpuYeCcKu).

+ Jlormyecko cBbp3BaHe Mexay —acnupatopa  w
roTBapCKWs NAOT (aKo NpuUTEXaBaTe roTBApCkW NNoT
Elica).

+  [Jlornyecko cBbp3BaHe Mexay acnuparopa u SNAP®
(ako pasnonarare cbc SNAP®).

Kanu6pupate Ha acnuparopa

[ H
HaTucHeTe 6yToHa == W 3aipbXTe, BCUYKN
CBETOAMOAM BLPXy OYTOHA NpPEMMUrBaT, KOeTo
03HauaBa, ue KanubpupaHeTo €  3ano4Hano.
MpoLechT Ha KanuBpupaHe MpofbMXaBa Okono 5
MUHYTH.

W3Gop Ha roTBapcku nnOT (ra3 — WHOYKUMS Wnu
eNeKTpUYecki)

HatucHeTe efHoBpemeHHO 6yToHMTe

2

W 3apbXTe, Npu KOETo ByToHM ™.,
P27 13!

S M e’ 3anoyBaT fa  Murat, Koeto
npoAbIXaBa 5 CeKyHau.

B pamkute Ha TO3M MHTEepBan OT Bpeme

HaTucHeTe:
(1

BYTOH ™-.....~" B CIy4ail Ha ra3oBu KOTIIOHN
(2

ByToH - B CIy4al Ha eNeKTPUYECKM KOTIOHN
{3

BYTOH ™-....-" B CRy4al Ha MHAYKLIMOHHN KOTIIOHN

M3bpaHnaT  GyTOH ocTaBa  BKMKYEH, KOETO

03HayaBa, Ye u3BopbT e Gun HanpaseH; creg 10
cekyHau BYTOHBLT 3anoysa Aa MPemMurea 3a KpaTko,
KOeTo O3Ha4aBa, Ye M3BOPBLT Ha KOTMOHA e Gun
NOTBbPAEH.



Nornyecko cBBLP3BaHe Mexay acnupatopa W
roTBapCcKuA NNoT (ako pasnonarate C roTBapckM NnoT
Elica).
a. CBebpxeTe efHOBPEMEHHO acnupatopa W
roteapckus nnot Elica.
b. AcnupatopbT n3faBa 2 npekbCBALLM 3BYKOBY
curHana (6un), KoeTo O3HayaBa, Ye e roToB Aa
npueme CUrHana 3a CBbp3BaHe OT roTBapCKiA NnoT
Elica.
C. ONUTUTE 33 CBBP3BaHe C rotBapckus nnot Elica
npoAbMKaBaT 5 MUHYTW, B TO3W UHTEPBAN OT BpeMe
acnupaTopbT M3aasa 3 nocnefoBaTenHM 3BYKOBM
curHana (6un), KoeTo 03HayaBa, Ye acnupaTopbT €
CBBbP3aH C rotBapckus nnor Elica.
d. Mposepete Bpb3kata ¢ roteapckua nnot Elica:

o —

i S

HatucHete ByToHa = (cBeTogmopute "c"-"d"

Ako  nozuyeckomo  cebp3eaHe  Mexdy
acnupamopa u eomeapckusi niom Elica ce
OKa)e HeycnewmHo, usnbiHeme cnedHume
onepayuu:

M3kntoyeTe acnupatopa 1 ro CBbpXeTe 0THOBO KbM
enlekTpuyeckata  Mpexa,  kato  MoBTOpUTE
onepauusta noHe 5 nbtM B uHTepean ot 30
CeKyHAM.

[MoBTOpeTe onucanuTe no-rope onepavyum a-b-c-d.

Nornyecko cBLp3BaHe Mexay acnupatopa 1 SNAP®
(ako pasnonarate cbc SNAP®),
Bpb3kata mexay acnuparopa u SNAP® cTaBa aBTOMATU4HO,
He ca HeobX0ANMM HUKaKBM HACTPOVKM.
3abenexka: Kkorato acnupaTopbT € BKMIYEH, BBHLIHUAT
npbCTEH Ce W3MecTBa Hasag (nosvums ,0TBOpeHa") 3a ga
MO3BOMNM MPEMMHABAHETO Ha Bb3fyXa.
Mpu umsknioyBaHe Ha acnupatopa, MPBLCTEHBT Ce Bpblia B
noauLyst Ha Nokow (no3nums ,3aTBopeHa”).
3abenexka: MepumeTpanHusT acnupupaly naHen Tpsiea ga
Oboe BWHarM 3aTBOPEH M f[a ce OTBaps camo Mpu
N3BbPLUBAHE Ha NOAAPBXKA.
EnnH cneunaneH MexaHW3bM Bb3NPenaTcTBa Cry4aliHOTO
337BWXBaHE HA BBHLLHUA MPLCTEH, KOraTo nepumeTpantHns
acnupupaLy naHen € OTBOpeH.
Pexum Ha nounctsaHe (Cleaning mode):
W3kntovete  enektponukata (Bx. "W3KIMKOYBAHE HA
ENEKTPOHWUKATA" B npeaxoanusa naparpad.

i Voo ‘\
SMAX
HatucHete 25 M ' 3adpbXTe B NpOAbIKEHWE Ha

5 cekyHau, ByTOHUTE 3ano4BaT Aa NPUMKIBaT, KOeTO NoKa3ea,
ye e aktmeupaH pexuma "Cleaning mode", npu koiTo e
Bb3MOXHO Aa Ce M3BbPLUM MOALPBXKA Ha unTpuTe W Aa
nony4MTe AOCTHN A0 Kopnyca Ha MoTopa.

HatucHeTe ByToHa Rt 3aApbXTE B NPOABIIKEHME Ha 5
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CekyHau, 3a aa uanesete ot pexum ,Cleaning mode".



[ncTaHuMOHHO ynpaBnexue

Brumanue! Hskou (byHKLlMM Ha TOBa AUCTaHUMOHHO ynpasneHue MoxXe Aa Ce akTuBMpaTt camo C onpeaeneHn Mogenu acnuparop.

CBbp3BaHe Ha AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue:
HatucHete gbnro T2 + T5 npe3 mbpBata MuHyTa Ha 3axpaHBaHe Ha
acnupatopa. OcbLyecTBEHOTO CBbP3BaHE Ce BikAa BbPXY acnupaTopa.

OnucaHue Ha beHKLWIVITe Ha AUCTAaHUMOHHOTO ynpaBneHue

T.
T2.
T3.
T4.
. BytoH ON/OFF 3a 0TnoXeHo 13knioyBaHe Ha acnupatopa

. byton ON/OFF ceH3op.

. ByTOH 3a HynupaHe Ha CUrHaNM3MpaHETo 3a HacuLLaHe Ha umnTpu.
. CBeTnMHeH nhankatop 3a pabota Ha AMCTAHLMOHHOTO YpaBrexue

T6.

T7.

T.

T3.

T4.

T5.

Byton OFF

Byton ON/OFF v perynupaHe Ha MHTEH3UBHOCTTa Ha MekaTa CBETNMHA
ByToH 3a ynpaBneHue Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe:

Byton ON/OFF 3a ceeTnvHa Hap, roTBapckus nnot

3abenexka: fokocsalite ByTOHUTE, KaTo ynpaxHsBaTe Nek HaTucK, 3a Aa
u3bepeTe HanMYHUTE YHKLUM.

Byton OFF
HatucHeTe, 3a fia u3kntounTe acnupatopa

T2. bytron ON/OFF v perynupaHe Ha MIHTEH3MBHOCTTA Ha MekaTa CBeTNnHa

HatucHeTe kpaTko, 3a Aa BKMIOYMTE UMM U3KMIOYMTE MekaTa CBETNMHA
HarucHeTe 3a no-aAbnro, 3a ja perynupare MHTEH3UBHOCTTA if.
3abenexka: OCBETNEHMETO C Meka CBETNMHA € HanMyHO camo npw
HsIKOW Moenu.

ByToH 3a ynpaBneHue Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupupaHqe
[lokocHeTe 6yTOHa, kaTo 3anoyHeTe OT KOSTO M fa € Mo3vuns W
ynpaxHsBaTe BbLPTENUBO [ABWXKEHWE MO NOCOKA Ha ABMKEHWE Ha
4acoBHMKOBaTa CTpenka W obpaTHo, 3a Aa yBenuuuTe WUnK Hamanute
CKOPOCTTa Ha acnvpauusTa.

BYTOHBT € pasgeneH Ha HAKONKO CEKTOPa, kaTo XeraHaTa CKopoCT MoXe
Aa ce n3depe 4pe3 AMPEKTHO HaTUCKaHe B CbOTBETHUSA CEKTOP, KaKTO
creaga:

T3a: Cropocrt 1 (cnaba acnupauys)

T3b: CkopocT 2 (cpegHa acnupauyst)

T3c: Ckopoct 3 (cunHa acnupaums)

T3d: CkopocT 4 (MHTeH3uUBHa acnupauus)

Byton ON/OFF 3a ceeTnvHa Hap, roTBapckus nnot

HatucHeTe, 3a Aa BKMIOYMTE UNM U3KIKOYUTE CBETIIMHATA 3a OCBETSBaHE
Ha roTBapcKus nnoT.

ByToH ON/OFF 3a 0TnoxeHo u3kniouBaHe Ha acnupaTopa.

HatucHeTe, 3a ga nporpammpate OTNOXEHOTO M3racBaHe Ha acnuparopa
Bb3 OCHOBA Ha CKOPOCTTA (MOLLHOCTTA) Ha acnupavysi, akTuBHa B TO3
MOMEHT:

CkopocT 1 (cnaba acrvpauus): 20 MUHYTH

CkopocT 2 (cpeaHa acnupauys): 15 MuHyT!

CkopocT 3 (cunHa acnupauys): 10 MUHYTH

Byton ON/OFF ceH3op.

HaTucHete abnro, 3a [fa aKTuBupaTe/deakTMBUpaTe pexuma CbC
CEH30p, KOWTO NpefBIKAA aBTOMATUYHO YNPaBNEHMe Ha acnupavmsTa.
3abenexka: CeH30pbT € HanM4YeH Camo Npy HAKOW MOZENH.

ByTOH 3a HynupaHe Ha cUrHanuanpaHeTo 3a HacvLaHe Ha unTpuTe.
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MoaapbkKa Ha AUCTAHLUOHHOTO

MouncrteaHe:

[MCTaHUMOHHOTO Ce MouMCTBa C HaBMaxHeHa Kbpna U
HeyTpanHu nouMcTBalM npenapati, KOWTO He CbAbpxar
abpasueHN YacTuuy.

NoamsHa Ha GaTepusiTa:

+  OtBopeTe MsCTOTO 3a GaTepusiTa.

+  CwmeneTe uatoweHnte 6atepum ¢ 3 Hosu 6aTepum oT no
1,5V 1un AAA.
Mpn nocraBsHe Ha HoBaTa GaTepusi cnassaitte
romiocuTe, MOCOYEHW Ha CbOTBETHOTO MSCTO  3a
6atepusra!

+  3aTBopeTe Kanaka.

PeuuknupaHe Ha Gatepunte

PeuuknupaHeto Ha Gatepuute TpsibBa Aa ce W3BbpLIBA
CbITIACHO HaLMOHarNHUTe HOPMAaTUBM U 3aKoHWTE B cuna. He
U3XBLPNSIATE W3NON3BaHUTE BaTepun 3aefiHO C OCTaHanuTe
[oMalHu oTnagbuyu! Batepuute Tpsbea pna  Gbpar
U3XBBPIIEHN Ha ONpeaeneHoTo 3a ToBa MACTO!

3a no-nogpobHa WHGoOpMauMs OTHOCHO Ona3BaHeTo Ha
OKONHaTa cpefa, PeuuKnMpaHeTo W npepaboTBaHETO Ha
Batepunte, MoxeTe fa ce 0ObpHeTe KbM cnyxbute 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha 4OMaLLHUTE OTNagbLM.

54



Mopapbxka

Brumanme! MNpeawn n3BbplBaHeTo Ha KakBaTo U fa 6uno
onepauus, CBbp3aHa € NoAApbXKaTa UMM NOYUCTBAHETO
Ha acnuparopa, BbBegete thyHkumata CLEANING MODE,
cnefj KOeTo U3KNoYeTe acnuparopa ot eJl. Mpexara, kaTo
u3abpnare Wencena Uy U3KNIYNTE rMaBHUA NPeKbCBay
B Xunuuwero.

MouucraHe

AcnvpaTopbT TpsibBa fia Ce MOYNCTBA YECTO (NOHE CbC
CchllaTa 4YecToTa, C KOSITO M3BbPLUBATE MOAAPBXKKATA Ha
UNTPUTE 3a Ma3HNHI) KaKTO OTBBLTPE, Taka 1 OTBBH. 3a
noumctBaHeTo usnonssaite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaXHeHa C HeyTpanHu Te4Hn noyncTeaLyym npenapati. HE
U3MNON3BAWTE MHCTPYMEHTM UNU MPUEOPU 3A
NOYUCTBAHE!

/36sreaiiTe npenapatii, KOUTO CbbpXaT abpasnBHy
yactuun. HE U3NOMN3BAUTE CNUPT!

BHumanue! Hecna3saHeTo Ha HOPMUTE 3a NOYNCTBAHE Ha
acnupartopa v 3a noAMsHa Ha pUNTpuUTe Nopaxaa puckose OT
noxap. CnassauTe NOCOYEHUTE MHCTPYKLAM!

He noemame Hikakea OTTOBOPHOCT 3@ €BEHTYamNHN HaHECEHM
Mo MOTOPA LUETY 1 3a NOXapK, Bb3HWKHANM BCNEACTBUE Ha
HenpaBWumHa NOAAPBLXKA UK HECNa3BaHe Ha NOCOYEHUTE No-
rope npeaynpexaexus.

MNanen

®ur. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

MepumeTpanHmaT acnupupall naHen Tpsibea fa Gbae BUHarM
3aTBOPEH W fa Ce OTBaps CaMO MpW W3BbPLUBAHE Ha
nopapbkka (Hanpumep npu MouncTBaHe Wi MoAaMsHa Ha
cunTpuTe).

[MouucTBaitTe nepuMeTparnHWg acnupupaly naHen ToMkoBa
4ecTo, KONKOTO nouncTBaTe punTbpa 3a MasHuHW. 3a uenta
n3nonasante Kbpna W cnabo KOHLEHTPUPaH MNoYMCTBaLY
npenapat. He ynotpesBailTe HWKOra npenapat, KOUTO
CbAbpXaT abpaavBHN YacTULy.

lMepumeTpanHuaT acnupupal naHen Moxe Aa 6bae
OTCTpaHeH W3LAno, 3a Aa Ce yNecHn nopaapbkkata Ha
acnuparopa.

duUnTbp 32 Ma3HUHU

®ur. 9-17

®OuUNTLPBLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENSHW Npw
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEOHBX MECEYHO MMM KOraTo WHAMKATOPBbT
3a npeHacvljaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdbupa ce B
cryyait, Ye MOAENbT, KOMTO CTe 3aKynunn € CHabAeH C TakbB
NHANKaTOP).

/3nonsgaiiTe He MHOrO CWMHWM MUSMHW  Npenapatn U
MOYNCTBaNTE PHYHO MMM B CbAOMMANHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaTbK PEXM Ha M3MUBAHE.

Mpn MueHe Ha MeTanHus QUITHP 332 MasHUHATE B
CbAOMMSINIHATA MalLMHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3useTy,
HO TOBa MO HWKAKBLB Clyyail He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a punTpupaHe.

®UNTLP C aKTUBEH BBLIMEH (caMo 3a unTpupalla
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Bepcus)

®ur. 16

3apbpka HeNpUATHUTE MMPU3MK, KOMTO Ce OTAENAT Npu
nbpKeHe.

OuNTHPBT C aKTUBEH BbITEH Ce 3anylwBsa npubnusuTenHo
cred ObITbr NEPUOA HA M3MON3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha rOTBEHE 1 OT TOBA KOIKO 4eCTO noymncTeate unTbpa .
BbB BCeku cnyyail e Heobxoaumo fa noameHsTe untbpa ¢
aKTMBEH BbIMIEH Ha BCEKM 4YeTUpU Meceua Mnmn Korato
MHAMKATOPBT 3a 3acullaHe Ha dunTpute (pasdupa ce ako
BAlIMAT MOAEN pasnonara C TakbB) MoKasea, Ye €
Heobxomnmo.

He ce Mue HUTO MOXe Jja Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

MoamsHa Ha en. KpyLKW

AcnupaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOAN.

CBETOOWOOWTE rapaHTvpaT ONTMManHo 0CBETNEHUE, 10
10 MbTU NO-CMITHO OT TPAZULIMOHHWTE Namny 1 NO3BONsBaT
90% WKOHOMUS! Ha ENEKTPOEHEPTUS.

3a nogmsiHa ce 06bpHeTE KbM CEpPBIU3A 32 TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii si
este destinata doar utilizarii casnice.

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

! cititi cu atentie instructiunile: exist informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

! Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

| Inainte de instalarea aparatului, verificali daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactali furnizorul i nu continualii cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatie si trebuie s& fie cumparate.

@O Avertismente

Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie s& fie curatatd in mod
regulat atat la interior cat si la exterior
(CEL PUTIN O DATA PE LUNA).
Aceastd operatiune trebuie efectuatd in
conformitate cu instructiunile  de
intretinere  din  acest  manual.
Nerespectarea instructiunilor prezente in
acest ghid de utilizare in ceea ce priveste
curatarea hotei si filtrelor poate cauza
risc de incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.
Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie s& se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincélzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti cand este hota
este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai
tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand instalarea
este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de
sigurantad care trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.



Sistemul de evacuare a fumului pentru
acest aparat nu trebuie sa fie conectat la
nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate
de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fard bec
montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta
sa aiba grilele montate in mod eficient.
Hota nu trebuie utilizata NICIODATA ca
suprafata de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare
furnizate impreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt
incluse, achizitionati tipul corespunzator
de suruburi.

Use the correct length for the screws
which are identified in the Installation
Guide.

in caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau

0 persoana cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor
sau a dispozitivul de fixare 1in

conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericolelor de natura electrica.

Ne declinam orice responsabilitate pentru
orice defecte, daune sau incendii cauzate
aparatului ca urmare a nerespectarii

instructiunilor prezente in acest manual.
Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatati persoanelor,
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consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, v& rugdm s& contactati
administratia locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatiti,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupd ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporité/e doar in cazuri extreme. Tnlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau dispozitivelor de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni poate comporta riscuri
de natura electrica.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.

@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuati cétre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se fumizeaza din dotare;
acesta trebuie achizitionat.

Tn partea orizontal3, tubul trebuie s3 aiba o inclinare usoara in
sus (circa 10°) pentru a putea transporta mai ugor aerul cétre
exterior.

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie
sa fie scoase.



Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificiilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare $i o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

! Folositi un tub cu un numér cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitati schimbdrile drastice de sectiune ale tubului.

! Folositi un tub cu interiorul cat mai neted posibil.

I Materialul tubului trebuie sé fie aprobat conform normei.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Modelele care nu sunt prevazute cu motor de aspirare,
functioneaza numai in versiune aspiranta si trebuie conectate
la o unitate periferica de aspirare (care nu este in dotare).
Instructiunile pentru sistemul de racordare sunt furnizate cu
unitatea periferica de aspirare.

Instalarea

Distanta minima fintre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 45cm in cazul masinilor de gétit electrice, si de
45cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz specifica o
distantad mai mare, este necesar sé tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionatd intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild i dupd instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune I, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corect,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea
Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei
trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe
persoane.
Hota este dotata cu dibluri de fixare adecvate pentru toti

58

pereti/ tavane. Este necesar, totusi, s& cereti parerea unui

tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea

materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie s fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.

Atentje! inainte de a conecta hota la reteaua de alimentare

cu energie electrica.

Tn cazul in care detineti o plita de gatit Elica:

Efectuati conectarea electricd dintre hota si plita de gatit Elica
simultan pentru a permite conectarea logica dintre hota
si plita de gatit Elica (vezi si paragraful "Functionare -
Reglarea parametrilor pentru functionarea automata -
Calibrarea senzorului” si "Functionare - Reglarea
parametrilor pentru functionarea automatd -
Conectarea logica dintre hota si plita Elica").

Tn cazul in care NU detineti o plita de gatit Elica:

Tn acest caz, dupa ce a fost conectats la retea, hota va
incerca oricum sa se conecteze la o plita de gatit.
Asteptati ca hota sa termine incercarile de conectare
(aproximativ 5 minute) si apoi treceti la dezactivarea
modulului electronic de conectare dupa cum urmeaza:
Cu hota oprita apasati simultan, timp de mai mult de 10

secunde tastele = si - (vezi paragraful
Functionare), hota emite un semnal sonor (beep) pentru
a indica realizarea dezactivarii.

Reactivarea modulului de conectare dintre hota si
plita de gatit Elica: Cu hota oprita apasati simultan timp
de mai mult de 10 secunde, tastele “~==" §i
(vezi paragraful Functionare), hota emite un semnal
sonor (beep) pentru a indica realizarea activarii.

Ca accesoriu optional poate fi achizitionat un cos estetic,
verificati la centrul de asistenta dacd modelul dumneavoastra
prezinta aceasta posibilitate.

Se recomanda instalarea hotei dupa cumpararea cosului
pentru a verifica cu sigurantd instalarea cea mai
corespunzatoare.



Functionarea

Se recomandd o viteza crescutd, in special in cazul unei
concentratii mari de vapori in bucétarie. Va sfatuim sa o lasati
sd aspire 5 minute inainte de a demara procesul de coacere si
de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru inca 15 minute (aproximativ).

Pentru anumite modele este disponibila o telecomanda, ca si
kit accesoriu, cu care se pot controla principalele functiuni ale
hotei.

Verificati cu dealerul sau centrul de asistenta tehnica autorizat
daca modelul dumneavoastra este adecvat.

Panou de control cu 7 taste

Pentru a selectiona functiunile hotei este suficient sa atingeti
comenzile.

. %a Functionarea automatd (cu senzor) si
[@]c conectarea cu unitatea SNAP® si plita de
d“g//\ gatit Elica (vezi paragraful
€ corespunzitor)

‘N, Tasta ON/OFF iluminat

N Apasati scurt pentru a porni sau opri

iluminatul pentru plita de gatit.
Apasati lung pentru a porni sau opri
iluminatul ambiental (numai cu anumite
modele).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) intensiva - durata 5 minute, dupa
care revine la viteza (puterea de aspiratie)
medie sau se stinge daca este activata
oprirea intarziatd a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta lumineaza intermitent in ambele cazuri
pentru a indica temporizarea vitezei.

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) ridicata.

Tasta lumineaza intermitent daca este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) medie

Tasta lumineaza intermitent dacd este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) bassa - cand clipeste indica
necesitatea de a spala filtrul antigrasimi.

Tasta lumineaza intermitent dacd este
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activatad oprirea intérziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta OFF motor (stand by)

Indicatori de saturatie a filtrelor
La intervale regulate, hota semnaleaza necesitatea de a
efectua intretinerea filtrelor.

i -

CMAX L - < .
Tasta 2 iluminatd cu lumind constanta: efectuati
intretinerea filtrului anti-grésime.

i -

CMAX/ L I .
Tasta 2% iluminata cu lumina intermitenta: efectuati
intretinerea filtrului cu carbune activ.

Nota: Semnalarea saturatiei filtrelor este vizibila in
interval de un minut dupa oprirea hotei; in acest interval
de timp trebuie resetati indicatorii de saturatie.

Resetarea indicatorilor de saturatie a filtrelor:

Apasati lung tasta “MAX/

Activarea indicatorului de saturatie a filtrului cu
carbune activ

Nota: aceasta operatiune se efectueaza cu hota oprita.
Acest indicator este dezactivat in mod normal; ap&sati

)
lung tasta “7 pentru a activa functia: tasta se
ilumineaza cu lumina constanta.
"MAX |

Pentru a dezactiva functia, apasati lung tasta
tasta se ilumineaza cu lumina intermitenta.

Functionarea automata (cu senzor), conectarea cu

unitatea SNAP® si plita de gatit Elica

Atentie! Buna functionare a hotei va depinde de "Reglarea
parametrilor pentru  functionarea automata" (vezi
paragraful aferent)

Nota: Functionarea automata cu plita de gétit este posibila
numai cu anumite plite de gétit; pentru mai multe informatii
contactati distribuitorul oficial sau centrul de asistenta tehnica
autorizat.



Functionarea automata (cu senzor)

S

Apisati tasta . (Ledul central "¢" se ilumineaza de

culoare alba
Hota va porni la V|teza cea mai potrivitd, in functie de vaporii
de gatit detectati de senzorul cu care este echlpata hota.

Functionarea automatd a hotei impreuna cu unitatea
SNAP®

S
Apasati tasta “>==-". (Ledurile "a"-"b"

culoare portocalie ) pentru a indica faptul ca hota
poate functiona automat impreuna cu unitatea SNAP®

Nota: SNAP® este o unitate de aspiratie auxiliara care poate
functiona impreund cu hota. Pentru mai multe informatii,

consultati manualul furnizat impreuna cu unitatea SNAP®

se ilumineaza de

Functionarea automata a hotei impreuna cu plita de gatit
Elica
Comportamentul hotei va depinde i de utilizarea plitei de gatit
Elica.

e

Apésati tasta -

. (Ledurile "¢"-"d" se ilumineaza de

culoare alba ..... ) pentru a indica faptul ca hota poate
functiona automat impreuna cu plita de gatit Elica;
comportamentul hotei va depinde deci si de utilizarea plitei de
gatit Elica.

Functionarea automatd a hotei impreuna cu unitatea
SNAP?si plit de gatit Elica

o —s,

Apasati tasta e (Ledunle "a"-"b"-"e" se ilumineaza de

culoare portocalie “‘--.',-") pentru a indica faptul ca hota
poate functiona automat impreund cu plita de gatit si cu

unitatea SNAP®

Reglarea parametrilor pentru functionarea automata

Nota: Toate operatiunile de calibrare, selectare, reglare
si conectare logica descrise mai jos pot fi efectuate
numai cu hota oprita (OFF).

Reglarea parametrilor se face de obicei automat, de
fiecare datd cand hota este reconectatd la reteaua
electrica (de ex.: la prima instalare sau dupa o pana de
curent) sau manual.

Reglarea manuala
Trebuie efectuatd atunci cand se observéa functionarea
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nesatisfacatoare a functiondrii automate si trebuie
efectuata cand in bucatarie conditile ambientale sunt
normale.

Reglarea manuala prevede:

Calibrarea hotei:

Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau
electrica).

Conectarea logica dintre hota si plita de gatit (daca
sunteti in posesia unei plite de géatit Elica).

Conectarea logica dintre hotd si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatii SNAP®).

Calibrarea hotei

Apésati lung tasta o , toate ledurile tastei
ilumineaza intermitent pentru a indica inceputul
calibrarii; procesul de calibrare va dura aproximativ
5 minute.

Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau

electrica)
N (1 o2
Apasafi lung simultan tastele ™. §i ..
S i’ & "!
tastele “.....<, ... §i ...~ Incep sa ilumineze

intermitent timp de 5 secunde.
In acest interval de timp, apasai:

1

tasta ™.....-" in cazul plitei de gatit pe gaz
f2

tasta ...~ in cazul plitei de gétit electrica
:' “)

tasta ... n cazul de plitei de gatit cu inductie

Tasta selectatd raméne aprinsa pentru a indica
efectuarea selectiei; dupd 10 secunde, tasta
ilumineaza intermitent scurt pentru a indica faptul ca
selectia efectuata a fost inregistrata.

Conectarea logica dintre hota si plita de gatit (daca
sunteti in posesia unei plite de gatit Elica).

a. conectati simultan hota si plita de gétit Elica.

b. hota emite 2 semnale acustice (beep) intermitente
pentru a indica faptul ca poate primi semnalul de
conectare de la plita de gatit Elica.

c. tentativele de conectare cu plita de gatit Elica vor
dura aproximativ 5 minute; in acest interval de timp,
hota emite 3 semnale acustice (beep) consecutive
pentru a indica faptul ca a avut loc cu succes
conectarea cu plita de gatit Elica.

d. Verificati reusita conectdrii cu plita de gatit Elica:

Apasati tasta s, "c""d"  se

(Ledurile

ilumineaza de culoare alba _____ =),



in cazul in care conectarea logica dintre hota i
plita de gatit Elica nu a avut loc cu succes,
procedati dupa cum urmeaza:

Deconectati si reconectati hota la reteaua electrica
de cel putin 5 ori in interval de 30 de secunde.
Repetati operatiunile a-b-c-d descrise mai sus.

Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatii SNAP®).
Conectarea dintre hota i unitatea SNAP® are loc in
mod automat. Nu este nevoie de efectuarea niciunei
setari.
Notd: cu hota in functiune, inelul extern al hotei se retrage
(pozitia ‘deschis’) pentru a permite recerea aerului.
Oprind hota, inelul revine in pozitie de repaus (pozitia ‘inchis’).
Nota: panoul de aspiratie perimetrala trebuie lasat totdeauna
deschis; poate fi inchis doar in cazul operatunilor de
intretinere a hotei.
Un dispozitiv special impiedica miscarea accidentala a inelului
extern cand panoul de aspiratie perimetrala este deschis.
Mod Curatare:
Excludeti componentele electrice (vezi "EXCLUDERE
ELECTRONICA'’ in paragraful precedent.

il 03
Apasati - i ...~ pentru 5 secunde ,butoanele incep

sa clipeascd pentru a indica c& sunteti in "Mod
curatare/Cleaning mode" si este deci posibila efectuarea
intretinerii sau accesul la compartimentul motor.

1

Apasati butonul Rty pentru 5 secunde pentru a iesi din
functia "Cleaning mode" ("Mod curatare").
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Telecomanda

Atentie! Unele functii ale acestei telecomenzi pot fi activate numai pentru anumite modele de hote.

Programare telecomanda:
Apasati si tineti apasat T2 si TS in primul minut de alimentare a
hotei. Programarea efectuata cu succes va fi vizibild pe hota.

Descrierea functiilor telecomenzii

T1. Tasta OFF

T2. Tasta ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza.
T3. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie:
T4. Tasta ON/OFF lumina plita

T5. Tasta ON/OFF oprire intérziata hota

T6. Tasta ON/OFF senzor.

T7. Tasta reset semnalizare saturatie filtre.

L3. Led functionare telecomanda

Nota: atingeti tastele si apasati usor pentru a selecta functiile
disponibile.

T1. Tasta OFF

T3.

T4,

T5.

T6.

T7.
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Apésati pentru a opri hota

T2. Tastd ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza

Apasati scurt pentru a aprinde sau a stinge lumina difuza
Apésati mai mult timp pentru a regla intensitatea.

Nota: lluminarea difuza este disponibilda numai pentru anumite
modele.

Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie

Atingeti tasta pornind din orice pozitie si efectuati o migcare
rotativa in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor
de ceasornic pentru a mari sau reduce viteza de aspiratie.

Tasta este mpartitd in mai multe sectoare; pentru a alege
viteza dorita apasati direct in sectorul corespunzétor, conform
indicatiilor:

T3a: Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie)

T3b: Viteza 2 (viteza medie de aspiratie)

T3c: Viteza 3 (viteza mare de aspiratie)

T3d: Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie)

Tasta ON/OFF lumina plita

Apasati pentru a aprinde sau a stinge lumina pentru iluminarea
plitei.

Tasta ON/OFF oprire intarziata hota.

Apasati pentru a programa oprirea intarziata a hotei in functie
de viteza (puterea) de aspiratie activa in acel moment:

Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie): 20 de minute

Viteza 2 (viteza medie de aspiratie): 15 minute

Viteza 3 (viteza mare de aspiratie): 10 minute

Tasta ON/OFF senzor.

Apasati timp indelungat pentru a activa/dezactiva modalitatea
de functionare cu senzor care prevede gestionarea aspiratiei in
mod automat.

Nota: Senzorul este disponibil numai pentru anumite modele.
Tasta reset semnalizare saturatie filtre.



intretinerea telecomenzii

Curatarea telecomenzii:

Telecomanda trebuie sa fie curdtatd cu o carpd moale
imbibatd cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrasivi.

Schimbarea bateriei:

+  Deschideti compartimentul bateriei.

+Tnlocuiti bateriile uzate cu 3 baterii noi de 1,5V tip AAA.
La introducerea noii baterii respectati polaritatea indicaté
in compartimentul acesteia!

«Inchideti capacul posterior al telecomenzii.

Colectarea bateriilor
Colectarea bateriilor trebuie sa se faca in conformitate cu

toate normativele si legile nationale in vigoare. Bateriile uzate
nu trebuie aruncate la deseurile menajere.

Bateriile uzate trebuie sa fie colectate in mod sigur si separat.
Pentru informatii ulterioare privind protectia mediului,
referitoare la reciclarea sau colectarea bateriilor contactati
centrele specializate in colectarea selectiva.

Intrefinerea

Atentie! Inaintea oricarei operatiuni de curatare sau
intretinere, setati functia CLEANING MODE/MOD
CURATARE dupa care deconectati hota de la reteaua
electrica scotand-o din priza sau prin deconectarea
comutatorului principal al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa
cu care se curatd filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE
SAU INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!
Atentie! Nerespectarea normelor de curdtare a hotei si de
inlocuire a filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va
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sfatuim sa respectati indeaproape instructiunile prezente in
acest manual.

Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul
daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere incorectd precum i din
nerespectarea instructiunilor continute n acest manual.

Panou

Fig. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Panoul de aspiratie perimetrald trebuie Iasat totdeauna inchis
si se deschide doar cand se efectueaza intretinerea (ex.:
Curatare sau inlocuire filtre)..

Curatati panoul de aspirare perimetral cu aceeasi frecventd a

filtrului anti-grasime, folositi o carpa si un detergent lichid nu

foarte concentrat. Nu folositi niciodata substante abrazive.

Panoul de aspiratie perimetrala poate fi indepartat complet

pentru a facilita intretinerea hotei.

Filtru anti-grasimi

Fig. 9-17

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o datd pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — dacd modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 16

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Saturarea filtrului de carbon apare dupa un anumit timp de
utilizare, care variaza in functie de tipul aragazului si de
regularitatea curatarii filtrului degresant. In orice caz, este
necesar sa inlocuiti cartugul la maxim patru luni (sau cand
sistemul indicator va semnaleaza saturarea filtrelor — daca
este prevazut pe modelul dvs).

NU-I spalati sau refolositi

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpov3soauTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK OTBETCTBEHHOCTb 3@
Henonagku, ywep6 WnM noxap, KoTopble BO3HWKIN Mpu
ucnonb3oBaHMM  npubopa  BCrieacTBME  HecobnioaeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE. BbITsiKKa
CPYXWT N5l BCacblBaHWsi JbiMa W napa npu NpUroToBNEHN
MWLM M MpefHa3HayeHa Tombko  Ans  GbITOBOrO
Cnonb30BaHNs!.

I OueHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, 4TOOBI MOXHO
6bino 0bBpatuTbCs K Hel B 6o MomeHT. Ecnn
u3nenue npopaeTcs, nepeaaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneuuTs, 4Tobbl MHCTPYKLMSA Beerna Gbina ¢ HiM.

! BHMMaTenbHO npouuTalTe  MHCTpyKuMto. B Hei
HaxoguTcs BaxHas WHGOpMauWs MO YCTaHOBKe,
aKcnnyatauum 1 6e3onacHocTy.

| 3anpelyaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHWUSI B AMEKTPUYECKON
WM MeXaHW4eckol 4vactu u3genus unu B Tpybax
paccevBaHus.

I Tepen Havanom yctaHoBkv 0BopynoBaHus ybeantech B
LIeNOCTHOCTM W COXPaHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [lpu
Hannamu  mioBblx  noBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTABLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHalTe MOHTax
obopypoBaHus.

Mpumeyanue: npuHaanexHocTn, 0603HaueHHble 3Hakom “(*)

MocTaBASOTCS MO Creusanpocy TOMbKO K HEKOTOpbIM

MofiensiM unn B criyyae HeobXoaMMOCTH B 3akynke feTanei,

KOTOpblE He Bblinn NoCTaBneHbl.

© BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nubo onepaumm
no uuctke  wnM  oBCryXMBaHWIO,
OTKIHOYUTb BbITSKKY OT 3NIEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAs BUIKY M3 PO3ETKU WUIu

oTKMoYast 06LLmiA BbIKIIOYaTE b
nomelieHus. Il Bcex onepauuit no
yCTaHOBKe n 06CnyXMBaHMIO

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.

Mpubop MoxeT OblTb  WCMONMb30BaH
OeTbMU He Mnafwwmmm 8 net u ocobamu
co CHUXXEHHbIMM husmnyeckumm,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMY
cnocoBbHocTAMM, nnm xe C
HEeJ0CTaTO4HbIM OMbITOM SCNM
Haxo4sATCs NMOA KOHTPOMEM, Mnu ecrnu
Bbinm 06yyeHbl MCnonb3oBaTh npubop B
Be3onacHbl cnocob 1 ecrnm noHMMatoT
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CBSI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTM.

[etv nomxHbl GbITb NOA KOHTPONEM U HE
LOIMKHBI UrpaTh ¢ NpUGopoMm.

Onepauun no YucTke U 0OCNYXMBaHUIO
He [OMKHbl MPOBOAUTLCS AETbMU 6e3

Haa3opa

MomeLleHve [OIMKHO nmeTb
[OCTAaTOMHYK) — BEHTMNAUMO,  Koraa
KyXOHHas ~ BbITSKKA  WUCMOMb3yeTcs
OOHOBPEMEHHO C [pyrumn npubopamu
ytTo paboTaeT rase UM Jgpyrux

TonnvBax. BbiTskka gomxkHa BbiTb YacTo
YuLLeHa Kak BHYTpu Tak 1 ceepxy (XOTH
Bbl  OOMH PA3 B  MECAL),
AofepxuBaTbes NHCTPYKLWIA no
0BCnyxuBaHMo NMPUBEAEHHBIX B 3TOM
pykoBoacTBe. He cobriogeHne Hopm
YACTKM BbITSOKKM W 3aMEHbl U YUCTK
(UnbTpOB  MOXET  MpuBeCcT K
3aropaHusm.

CTporo 3anpeLleHo NpuroToBreHrne el
Ha OTKPbITOM OrHe NoJ BbITSHKKON.
Mcnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu
HaHoCUT ywwepb dunbTpam W MOXET
MPUBECTM K  3aropaHusM, NO3TOMY
[OMKHO n3beratbes B Nt06OM cryyau.
)KapeHbe [OMKHO NPOBOAMTLCA  NoA

Hags3opoM  4tobbl  M3bexatb,  uTO
packanéHHoe  MOACONMHEYHOe  Macno
3aropurcs.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
NoBEPXHOCTb  paboTaeT,  [4OCTYMHble

YaCTU BbITSHKKM MOTYT HarpeBaThCs.

[na 3ameHbl NamnouvkM OCBELLEHMS
“Cnonb30BaTh TOMbKO TWM  JIAMMOYKK
yKa3aHHbI B pasgene
obcnyxuBaHNS/3aMeHbl TaMMOYKM 3TOM0



PYKOBOZCTBA.
BHumaHnue! He noakntoyatb npubop Ao
SNEKTPUYEeCKon CeTu JO Tex nop, noka
YCTaHOBKA MOSTHOCTBIO HE 3aKOHYEeHa.

To YTO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep U Mep
Be3onacHoCTV B NpUMEHeHUsT Ao cbpoca
napoB CTPOro AOAEpPXMBATLCA TOTO YTO
npegycmaTpusaeTcs no HopMam
NoKasbHbIX KOMMNETEHTHbBIX OPraHoB.
BcacbiBaeMbld BO3AYX He JOSMKEH ObiTh
BbINyckaTbCA B Tpyby, MUCNONb3yemyto
Ans BbIOPOCOB AbIMOB npubopamu, 4TO
paboTaloT Ha rase Unu Apyrux TONIMBax.
He wucnonb3oBatb MnM  OCTaBNATH
BbITKKY ©€3 namnovek  npaBusibHO
YCTAHOBIIEHHbIX C PWUCKOM  MOMYYUTb
yaap SeKTPUYECKUM TOKOM.

Hukoraa He ucnonb3oBaTh BbITSKKY 6e3
NpaBuIIbHO YCTAHOBIIEHHOMN PELLETKN!
Boitsokka  HUKOTDA  He  ponxHa
MCMoNb30BaThCS, KaK OnopHas
NOBEPXHOCTb, ECIN TOMBKO HE YKa3aHo.
Mcnonb3oBaTb  TOMbKO  BWHTBI  ANS
(OUKCMPOBaHMS B KOMMekTe ¢
NPOAYKTOM ANs YCTAHOBKW UNK, ECAN HET
B KOMMnekTe, npuobpect  BUHTLI
npasunbHOro  tuna.  Mcnonb3oBatb
NPaBUNbHYIO AMMHY BUHTOB YTO YKasaHa
B PYKOBOACTBE MO ycTaHoBKe. B cryyan

COMHEHW,  KOHCYNbTWPOBATbCS B
aBTOPM3MPOBAHHOM LieHTpe no
obcnyxuBaHuio nnm c
KBanMMULMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

BHUMAHWE! He yCTaHOBKa
COOTBETCTBYHOLLMX BMHTOB "

npucnocobneHnn ans UKCMpoBaHUs B
COOTBETCTBAW C 3TUMU UHCTPYKLMAMM
MOXET NpUBECTU K puckam
ANEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHMS.
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OtBepraetcs kakast nm6o
OTBETCTBEHHOCTb 3@  BO3MOXHble
He[oCTaTKM, [aHHble UMK  3aropaHus
MPUYMHEHHbIE  YCTPOWCTBY,  KOTOpbIE
BbIXOASAT W3 HECOBNIOLEHUS MHCTPYKLMIA

npuBeaeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE.
[laHHoe wn3menve npOMapkMpOBaHO B COOTBETCTBMM C
Esponeitickon  aupektueoit  2012/19/EC  mo  ytunusauum
3NEKTPU4ECKOrO U 3neKTPoHHOro obopyaosaHus (WEEE).
ObecreynB NpaBUMbHYIO YTUNK3ALMIO AAHHOTO M3genus, Bol
nomMoXeTe NpeaoTBpaTUTL  MOTEHLMAnbHbIE  HeraTuBHbIE
NOCNeACTBUA ANA OKpYXatoLLien Cpefbl 1 300POBbS YenoBeka.

CvMBON MEEEE Ha CaMOM W3AENWW UMK COMPOBOAUTEMNBHON
[OKYMEHTALMN YKa3biBaeT, YTO MpW YTUNM3ALMKM [aHHOTO
130enus ¢ HUM Hemb3s obpalaTtbCs kak C  OBbIYHbIMK
BbIToBBIMM OTXOZAaMU. BmecTo aToro, ero cneayet caasaTb B

COOTBETCTBYIOWUMA  MYHKT MPUEMKM  SNEKTPUYECKOTO U
3MEKTPOHHOIO obopypoBaHus ans nocnegyoLlein
yTUnu3amum.

Cpaya Ha cnom AomkHa NpoW3BOAUTLCA B COOTBETCTBAW C
MEeCTHbIMW NpaBunamu no yTunusauum 0TxXo4os.

3a Bonee nopgpobHon nHcopmaLmeit o npasunax obpaleHns
C Takumu usgenuamn, ux ytunusauum u nepepaGOTKM
obpalyaliTecb B MeCTHble OpraHbl BrmacTW, B cnyxby no
ytunusayum  0TX040B WMNM B MarasuvH, B KOTOPOM Bl
npuobpen AaHHoe u3penve.

YcTpoitcTBO  pa3paboTaHo, WCMbITAaHO M W3rOTOBAEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacrocTb: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyatauuoHHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; I1SO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MpeanoxeHus ans
NpaBUMbHOTO ~ MCMOMb30BaHUSI B LENSX  CHUXKEHMS
BO3AECTBISA Ha OKpYXatoLLytlo cpedy: Bkniounte BbITSKHOM
Konnak Ha MWHWManbHOA CKOpOCTM, KOrfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTE ero paboTatb B TEYEHWE HECKOMbKMUX
MMHYT MOCNe TOro, KaK 3aKOH4WTe FOTOBWTL. YBENuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae 6GoMbLIOro komuyecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCNOMb30BAHWKO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTEN TOMbKO B 3KCTPEMArbHbIX CUTYaLusX. 3ameHsiiTe
yronbHbil - unbTp(bl), KorAa 3To  Heobxogumo, Ans
noaepxaHus  xopolen  3(EKTUBHOCTY  YMeEHbLUEHNS
3anaxoB. Oumwaiite xupoBoit/ble uUNbTP(bl), korga 3To
Heobxoammo, Ans NOAAEpkaHWs Xopollel 3thdeKTUBHOCTU
Xnpooro unbTpa. Mcnonb3yiiTe MakcuManbHbIn AuameTp
CMCTeMbI BO3[YXOBO/OB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
ONs onTUMU3aLmMK 3QEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMM YPOBHS
wyma.

EN/IEC 60335-2-31,



BHUMAHUE! OrtcytcTBue yCTaHOBKM BWHTOB W YCTPOWCTB
KpenmneHnst B COOTBETCTBUM C STUMU MHCTPYKLMAMN MOXeT
noBneYb 3a cobOoI PUCKM BNEKTPUYECKOTO XapakTepa.

MNonb3oBaHue
BbiTskka CKOHCTpynpoBaHa Ans paboTbl B pexume oTBoAa
BO3/yXa HapyxXy WUnu peLupKynaLum Bosayxa.

@ WcnonHeHue ¢ oTBOAOM BO3ayXa

B aTOM pexume 1cnapeHns BbIBOAATCS HapyXy Yepes rubkui

TpybONpoBOA, MOACOEANHEHHDIN K COBAMHNTENBHOMY KOMbLLY.

[lvavetp BbIBOAHO TpyObl [OMKEH COOTBETCTBOBATb

A1aMeTpy COEANHUTENBHOTO KOMbLIA.

BHumaHue! BbiBogHasi Tpyba He BXOOMT B KOMMMEKT U

BOMKHa BbITb NprObpeTeHa OTAENBHO.

B ropusoHTanbHoi yactu Tpyba fomkHa ObiTb HEMHOro

npunogHsiTa K Bepxy (mpumepHo Ha 10°) Tak, utobbl Bo3gyx

ObicTpee Mor BbIXOAUTb Hapyxy. Ecnn BbiTsikka cHabxeHa

yronbHbIM GunLTPOM, To ybepute ero

MofcoeanHUTL BbITSHKKY K BbIBOAHOI Tpybe C AMameTpom

COOTBETCTBYHOLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3/yXa

(coeauHNTENbHBIN (hriaHeL).

YcraHoBka TpY6 C MeHbLUMM MAaMETPOM AAcT yMEeHbLUEHWE

MOLLHOCTW BCaCbiBaHUS BO3Jyxa W peskoe YyBENMuueHue

YPOBHS LUyMma.

Mpou3BoanTENb CHUIMAET C CeBst BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLEHMHO BbILLE CKA3aHHOTO.

I Wcnonbsosatb Tpyby C MMHAMaNbHO Heobxoaumoi
LTVHOM.

I Wcnonb3oatb TpyOy C HaMMEHbLIMM KOMU4YECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbIi yron naruba: 90°).

I W36eraTb pe3koro M3MeHeHUs CeyeHuns Tpyobl.

! BHyTpeHHss NOBEPXHOCTb UCNONb3yeMoi TpyDbl JOMKHa
ObITb Kak MOXHO Gonee rnaakoin.

! Marepuan TPYObI [OMKeH
HOpMaTuBaMm.

CO0TBETCTBOBATb

WcnonHeHue B pexume peLMpKynaLmumu

JlomkeH Mcnonb3oBaThCs YronbHbI UNLTP, UMEOLMACH B
Hamnuuu y Balero AucTpubyTopa. Brsrvaembiil BO3myx
obe3xupuBaeTCs M [e30QupyeTcs Nepen TEM, Kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B MOMELLEHME Yepe3 BEPXHIOK PeLLETKY.

Mopenu BbiTsxek 6e3 MoTopHoro 6roka moryT pabotatb B
OJHOM peXvMe OTBOAA BO3MyXa HapyXy, NOITOMY OHM
[OMKHbl  OblTb  MOACOEAMHEHbI K BHELUHEHA  BbITSKHOM
yCTaHOBKe (He BXOAMT B MOCTaBKY).
WHCTpykuMM — no coeauHEHsM
NepUPEPUMHBIM BbITSHKHBIM Y3IOM.

NnocTaBnAlTCA C

YcTaHOBKa

PaccTosHMe HWKHE TpaHu  BbITSOKKM  HaL  OMOPHOM
NOCKOCTbI0 NOA COCYAbl HA KyXOHHOI NAUTE AOMKHO ObiTb HE
MeHee 45Cm — Ans aneKTpUYeckux NauT, U He MeHee 45¢cm
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[ANsi Ta30BbIX UMM KOMBUHUPOBAHHBIX MIKT.
Ecnn B MHCTPYKUUSIX NO YCTAHOBKE ra30BOM NAUTbI OTOBOPEHO
Bonbluee paccTosiH1e, TO y4TUTE 3TO.

& AneKkTpuyeckoe coeguHeHne

HanpsikeHne ceTM JOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHWHO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke TEeXHWYEeCKUX [aHHbIX, KoTopas
pasmelieHa BHyTpW npubopa. Ecnn BbiTsKka CcHabxeHa
BWIKOW, NOAKIIOYNTE BbITSKKY K LUTENCENbHOMY pasbeMy. OH
[OMKeH OTBevaTb [AEACTBYKOWMM npasunam U BbiTb
pacromnoxXeH B NErkofocTynHoOM MecTe. BkmitounTb B po3eTky
MOXHO MOCne yCTaHOBKM. Ecnu xe BbiTskka He CHabxeHa
BUMKON (MPsIMOE MOAKIIOYEHWUS K CETH), UMK LUTENCENbHbINA
pasbeM He pacronokeH B AOCTYNHOM MecCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKW, TO WCMOMb3yWTE HAAMeXalluin [BYXMOMOCHbIA
BbIKMKOYaTenb, 06ecneunBaloLLmMii NONHOE pa3MbikaHne CeTu
MpU  BO3HMKHOBEHWM  YCTOBWA  NepeHanpsikeHnst  3-ei
KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMM MO YCTaHOBKE.
BHumaHue! npexge 4Yem NOAKMOYATL K CETU MUTaHMS
3MEKTPUYECKYID CUCTEMY BbITSIKKW M MPOBEPUTb WCMPaBHOE
(yHKUMOHMpPOBaHNe ee ybeguTecb B TOM, 4TO Kabemb
NUTaHUs NPaBUIbHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsXka UMeeT crieLarnbHbIil kaberb SnekTponuTaHus; B
cnyyae noBpexaeHus kabens, HeobXoaMMO 3akasaTb ero B
cnyx6e no TeXHNYeckomy o6CnyK1BaHMIO.

YcraHoBKa

YcTpoiicTBO OTnMyaeTcs GonbwKUM BecoMm; Ans ero
NepeHockU M YCTaHOBKM TpebyeTcs He MeHee [OBYyX
YenoBex.

BoiTsikka cHabkeHa miobensmu Ons Kpennewns ee B
GonblumHcTBe  cTeH/notonkos.  OpHako,  HeoOXOAMMO
00paTuTLCS K KBaNUGUUMPOBAHHOMY TEXHUKY W YO6eauTbCs B
TOM, YTO MaTepuarbl MPUrofHbl AMst [LAHHOTO TWMa CTeHbl/
notonka. CTeHa/noTONoK AOMKHbI 00nMapaTb AOCTATOMHOM
NPOYHOCTBIO C y4ETOM Macchl npubopa.

BHumanue! TMepes noaknioyeHMeM BbITAXKM K CeTH

3MNEKTPONUTaHMUS.
Ecnu umeetcs BapouHast nosepxHocTs Elica:
BbinonHuTb OAHOBPEMEHHO 3NEKTPUYECKoe

COeaNHEeHME BbITSHKKW 1 BapouHOW moBepxHocTh Elica,
4Tobbl ObiNa BO3MOXHOCTb FTOMMYECKOTO COEAMHEHNS
MeXay BbITSHKKOI 1 BapOYHOW NoBepXHoCTbio Elica (cM.
Takke naparpad "®yHkumoHupoBaHue-Perynuposka
napameTpoB ans ABTOMaTMYECKOrO
¢yHKuMoHMpoBaHua-KannbpoBka parymka" "
"®yHKuMoHUpoBaHue-PerynupoBka napameTpoB Ans
ABTOMaTMyeckoro chyHKUMOHNPOBaHMs-Jlornyeckoe
COeIMHEHME MeXAy BbITAXKOW W BapoO4HOM
nosepxHocThio Elica").

Ecnmn HET BapouHoit nosepxHocTy Elica:
B aTom cnydyae nocne MOAKMIOYEHNS K CETU BbITSHKKA
MonbITAeTCH NOAKMIOUUTLCA K BAPOUYHON NOBEPXHOCTH.
Bbikgatb,  Moka  BbITSXKA  3aKOHYMT  MOMbITKM
MOAKMIoYeHns (OKOMO 5 MWHYT), 3aTem  BbIMONMHUTL
AEe3aKTMBALMIO SNEKTPOHHOMO MOAYNS MOAKMIOYEHNS, Kak
OM1CaHo HNXKeE:
[Mpyn BbIKMIOYEHHON BbITSKKE HaxaTb OAHOBPEMEHHO U



yaepxatb 6onee 10 cekyHa KHOMKM ™= U -

(cm. naparpap  PyHKUMOHMPOBAHWE), NOCTILLKATCS
3BykoBOW curHan  (6un),  CBWAETENLCTBYHOLWMIA O
3aBEpLLEHNM Ae3aKTUBALMM.

lMoemopHass akmueayusi MoOyns  NOOKIOYeHUs
Mexdy ebImsiKKOU U 8apoYyHOU NO8EepPXHOCMbIO
Elica:  Tlpn  BbIKMIOYEHHOW  BbITSKKE  HaxaTb
OfIHOBPEMEHHO 1 yhepxaTb Goriee 10 CEKyHA KHOMKW

' ? LI) ]
o=y 7 (em. naparpad) GyHKUMOHMpOBaHKE),
NOCHbILLKTCS 3BYKOBOM curHan (6mn),
CBMAETENLCTBYIOLLMIA O 3aBEPLLEHNM aKTUBALWN.

Mo cneusanpocy, Bbl MOXETE 3aKyNUTb AEKOPATBHbIA KAMUH;
npoBepbTe B LIEHTPE TEXOOCMYXMUBaHNS, NPeayCcMOTpeHa
Takasi BO3MOXHOCTb A/151 BaLUeil MOZEeny.

Mbl pekoMeHmyeM YCTaHOBUTb BbITSKKYy MOCME  3akyrku
KaMWHa U MPOBEPUTb MPEeABapUTENbHO CaMblil HaLeXHbIN
€nocob yCTaHOBKM.

DyHKLMOHUPOBaHWE

Monb3yiTeCh MHTEHCUMBHBIM PEXUMOM PaboTbl BbITSXKA B
cryyae 0cob0 BbICOKOW KOHLIEHTPALMM KYXOHHbIX UCTIapEHMiA.
MbI pekomMeHayem BKMIOYNTb BbITSXKY 3@ 5 MUHYT A0 Havana
npoLiecca NpUroTOBNEHNS MUY M OCTaBUTb €€ BKIMIOYEHHOI B
TeyeHne 15 MUHYT MO OKOHYaHWK npoLiecca.

[Ons HekoTOpbIX MOAENen MMeeTcs B Hanuuuu MynbT
yNpaBneHus:, Kak AOMONMHUTENbHBIA Habop, Ha KOTOpoM
MOXHO KOHTPONMPOBATH OCHOBHbIE (YHKLUK BbITSHKKM.
[poBepsATb 3 PO3HWYHBIM MPOAABLIOM UIM ABTOPU30BAHHbLIM
LIEHTPOM MO TEXHUYECKON NOAAEPXKE MPUrOAHOCTb Ballei
Mogenu.

MaHenb KOHTPONA ¢ 7 KHONKaMU

Yto0bl BbIGpaTb (DYHKUMM BbITSKKM [OCTATOYHO KOCHYTCS
KoMaHA.

; Na ABTomaTnyeckas pabota (maTumk) u
[@]c coepvnHenne ¢ SNAP® u nosepxHocTbio
ans BapkKu Elica (Cmotpu

COOTBETCTBYHOLWMI naparpac)

“"J™  Knonka BKN/BbIKM ceet
N HaxaTb Ha KopoTkoe Bpems, u4TOBbl
BKIIOYMTb W BbIKMIOYMTb  OCBELLEHWE
MOBEPXHOCTM ANS BapKY.
HaxaTe Ha AnuHHOe Bpems,  4ToObI

BKITIOYMTb UMW BbIKIMKOYNTb CBET 0BCTaHOBKM
(TOMbKO B HEKOTOPBIX MOAENSX).
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Knonka BbIGOpa ckopocTH (MOLLHOCTL
BCAChIBaHMS) MHTEHCMBHas -
NPOACIKUTENBHOCTL 5 MUHYT, mocre yero
BO3BPaTUTCA K  CKOpPOCTM  (MOLLHOCTb
BCACHIBAHWS) CPEOHAA WK  BbIKMIOYATCS,
ecnm aKTUBMPOBAHO 3amezneHHoe
BbIKITOYEHWE BbITSXKM (TOMBKO MPK MOMOLLM
nynbTa).

KHonka muraet B obeux crydasx, ykasbiBas
BbIIEPXKY BPEMEHM CKOPOCTH.

KHonka BblGOpa CKOpPOCTM (MOLIHOCTM
BCACbIBaHWs) BbICOKas.

KHonka ~ muraeT  ecnu  aKkTMBMpOBaHO
3amefneHHoe BbIKIIOYEHNE  BbITSKKM
(Torbko Npu NomoLLM NynbTa).

KHonka BbIGOpa CcKOpOCTM (MOLLHOCTb
BCACbIBaHWS) CPeaHsS -

KHomka ~ muraeT  ecnu  aKTMBMpOBaHO
3aMeANeHHOe  BbIKMIOYEHMEe  BbITSXKKM
(Tomnbko npu NoMoLLK NynbTa).

Knonka BbIGOpa ckopocTH (MOLLHOCTL
BCACblBaHWs) HU3KAaA — KorAa Muraer,
yKa3blBaeT  HeobXxoaumoCTb  MPOMbITH
XUPOBbIE UMBTPbI.

KHonka ~ muraeT  ecnu  aKTMBMpOBaHO
3aMeANeHHOE BbIKIIOYEHNE BbITSKKN
(Tonbko MM NomoLLK NynbTa).

Knonka BbIKIN motop (stand by)

WHaunkaTopbl Hacbiwenus dunbTpoB
Yepes perynsipHble MHTEpBarbl BbITSHKKA MOLAET CUrHam o
Heobxo/MMOCTH NpoBeaeHNs 06CnyXMBaHNs (UNbTPOB.

:; W‘

" MAX / .
KHonka BKIIOYEHHAsH (DUKCUPOBAHHBIM CBETOM:
MpOBECTI 06CNYKIMBAHIE XNPOBbIX (DMMLTPOB.

:/ (:\"

KHonka BKIMIOYEHHAs MUralolwyuM CBETOM:
npoBecTu o6CMyXvBaHWE HUMbTPa aKTUBMPOBAHHOTO
yrns.

Mpumeyanue:  CurHan  HacbilleHus  (UNbTPOB
otoGpaxaeTc B TeYeHMe MepBOil MUHYTbI ocre
BbIKIIOYEHNUS! BLITSIKKM, HA MPOTSHKEHUN ITOTO BPEMEHU
HeoBX0OMMO  BbINONMHWTL  CBPOC  MHAMKATOPOB
HacblLLeHMS.

C6poc MHAMKATOPOB HaCbILEHUst (IUNLTPOB:

HaxaTb 1 yaepxatb KHOMKy \MAX/



AKTMBaUMA  MHAMKaTOpa

aKTMBUPOBAHHOTO Yrns

Mpumeyvanue: ata onepauus JomkHa ObiTb NpoBeaeHa

MpY BbIKIKOYEHHOI BbITSKKE.

OTOT MHAWKATOp, Kak MpaBumio, BLIKMIOYEH, HaxaTb
" MAX /

KHOMKy "> 1 yaepxaTb ee, YTobbl akTMBMpPOBaTH

hYHKLMIO: KHOMKA 3aCBETUTCA (HMKCUPOBAHHLIM CBETOM.

P e
" MAX
YT0Bbl OTKMKOUMTL (OYHKLMIO, HAaXaTb KHOMKY - W

yaepxaTb ee: KHOMKa 3aCBeTUTCA MUraroL M CBETOM.

HacbiweHus  ¢unbTpa

ABTOMaTHMyeckoe ¢yHKUMOHMpPOBaHUe (maTumk),
coeaunenve ¢ SNAP® 1 nosepxHOCTLIO Ans Bapku
Elica

BHumanme! Xopowas paboTa BbiTsikku GymeT 3aBuceTb OT

"Hacmpoliku napamempos asmomMamuyecko2o

¢hyHKYUOHUpo8aHus" (cmoTpm COOTBETCTBYIOLLI

naparpad)

Mpumeyanue. AsTOMaTMYeCKoe  (DYHKLUMOHMPOBaHWE C

BApOYHON MOBEPXHOCTHIO BO3MOXHO TOMbKO MPWU Hanuymm

cneLmarnbHbIX BapOUHbIX NMOBEPXHOCTEN. 3a AOMOMHUTENBHON

WHdopmaLymen MoxHO 0BpallaTbCit K YNONMHOMOYEHHOMY

QVMNepy WM B YNOMHOMOYEHHbE LIEHTPbI TEXHUYECKO

MOAAEPXKKN.

ABToMaTiuecKoe thyHKUMOHMPOBaHHe (AaT4MK)

{ 'g.

HakaTb KkHonky 5=, (

LieHTpanbHbli  cBeTogmnog "c"

BKIIouMTCS GenbiM CBETOM ).

BbITshkka BKMIOUMTCS Ha Hauboree MOAXOASILLYI0 CKOPOCTb B
3aBMCMOCTM OT MApOB Bapki, OGHAPYXEHHbIX AaT4NKOM,
YCTAHOBMEHHbIM Ha BbITSXKKE.

ABTOMaTMyYeCKOE (PYHKLMOHMPOBAHUE BbITSKKM C SNAP®

OpaHXeBbIM CBETOM YKa3blBaeT, YTO BbITSHKKA B
cocTostHUM paBoTaTb aBToMaThyeck ¢ SNAP®

Mpumeuanne: SNAP® - 570 BcriomoraTenbHbiii 6ok
BCACbIBaHUs B COCTOsHWM paboTaTb BMECTE C BbITSKKOM.
[JlononHuTtenbHas MHGopmauus npuBeAeHa B PYKOBOACTBE,
npunaraemMom k nocTaensiemomy yctpovicrey SNAP®

ABTOMaTHyYecKkoe (PyHKLUMOHMPOBaHUE BbITSKKM BMECTe C
noBepXHOCTbI0 AnsA Bapku Elica

MoBedeHve  BbITSXKM  OyaeT  3aBuceTb  Takke  OT
1CNonb3oBaHMs NoBEpXHOCT Ans Bapku Elica.

Haxatb KHomky “-s==-.( cBetogvombl “¢"-"d" BKriouatcs
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paboTaTb aBTOMaTMYECKM C MOBEPXHOCTbIO Ans Bapku Elica,

noaToMy MoBeAeHWe  BbITSKKM — Oyaet
1CMONb30BaHNs MOBEPXHOCTM Ans Bapky Elica.

3aBucetb  OT

ABTOMaTM4eCKOe (hYHKLMOHNPOBaHME BbITsxkM ¢ SNAP®
1 BapoyHoil noBepxHocThio Elica
i

Haxatb

KHOMKYy 5= ceetoguoabl  "a

o —"s,
! i
BKMIOYATCA OpaHKeBbIM CBETOM ~==-') ykasbiBas, uTo
BbITXKKAa B COCTOSIHWM paboTaTb  aBTOMaTMyeckn C
NOBEPXHOCTbI0 ANs Bapkn v ¢ SNAP®
Hacmpolika napamempoe 0ns
¢hyHKYUOHUPOBaHUS
Mpumeyanue: Bce onepauun no kanubposke, BbIbOPY,
perynupoBKke 1 NOrMYECKOMY COEAMHEHWIO, OMUCaHHbIe
HUKe, BO3MOXHbI NPU BbIKIOYEHHON BbITshkke (BbIKIT).
PerynupoBka napameTpoB NPOWUCXOAMT, Kak NpaBumio,

asmomMamu4ecKoz20

aBTOMaTUYeCKNW Kaxdblh pa3 npu  NOAKIHYEHUN
BbITSKKM K 3NEKTPUYECKON CETM (Hamp.. Mpy nepeowt
YCTAHOBKE ~WNW  Mocne  aBapwiiHOTO  OTKIHYEHMS

3MEKTPONUTAHUS) Ui BPYYUHYHO.

PyuHas perynupoBka

BbinonHsetcs npu  HeyaoBneTBOpUTENbHO  paboTte

aBTOMATMYECKOrO (PYHKLMOHUPOBAHMS W MPU OBbIYHbIX

YCTOBUSIX HA KyXHe.

PyyHas perynupoBka npefycmaTpyBaeT:

+ Kanubposexa 8bimsxku:

+  Bobibop NOBEPXHOCTH Bapku
WHOYKUMOHHAS UNK SneKTpudeckas nnura)

¢+ Jlornyeckoe COEAMHEHWE MEXOY BbITSXKOA K
MOBEPXHOCTbID AN Bapkn  (ecnu  uMeeTcs
noBepXHOCTb Ans Bapky Elica).

+  Jlornyeckoe COEAMHEHWE MEXOY BbITSXKOA K
SNAP® (ecrint nmeetcsi SNAP®).

KanubpoBka BbITSXKU

(rasoBasi,

—

HakaTb ¥ ymepxaTb KHOMKy 5=, Bce
CBETOAMOAbl KHOMOK MUratoT U YyKasblBawT, 4TO
Havanacb kanubpoBka, npoLecc kannbposku bynet
AnuTbCA I'IpI/I6]'IVI3I/ITEJ'IbH0 5 MUHYT.

Bb160op noBepxHOCTV Bapku (ra3oBasl, MHAYKLUMOHHAS nnu
anekTpuyeckas nnuTa)

HaxaTb 1 yaepxaTb OHOBPEMEHHO KHOMKM
{2 27{3)
M e DTRHOMKA e, o™ M e HAUHYT
MUraTh Ha NPOTSKeHUN 5 cexyHp.
Ha npoTs)eHuy 3T0ro BpeMeHm Haxatb:




]
KHOMKYy ...~ B Cly4ae ra3oBOi BaAPOYHON
MOBEPXHOCTH

| | N N
KHOMKY ...~ B CIly4yae 3MeKTPUYECKOi BApO4HON

MOBEPXHOCTH
=B
KHOMKY ...
MOBEPXHOCTH.
BbibpaHHast ~ KHOMKA  OCTAHETCS  BKIOYEHHOM,
yKkasblBas Ha cpenaxHbiil Boibop, Yepe3 10 cekyHn
KHOMka ~ HauuHaeT  ObICTpO  muratb,  4TO
CBMAETENbCTBYET O  PerucTpauum  caenaHHoro
BblGOpa .
Ilornyeckoe coeaMHeHMe Mexay BbITAXKOW U
MOBEPXHOCTbIO  ANA  Bapkm  (ecnm  uMeeTcs
noBepxHocTb Ans Bapky Elica).
a. CoemuHuTb  0AHOBPEMEHHO
NoBEpXHOCTb Ans Bapkm Elica.
b. BbiTsxka MoAacT 2 MpepbiBUCTBIX aKyCTUHECKNX
curHana (6un), utobbl yka3aTb, YTO MOXET MPUHSTL
CUrHan oT NoBepXHOCTW Ans Bapku Elica.
c. lonbITkKN COeAMHEHWS C MOBEPXHOCTbIO ANs
Bapku Elica npoucxoasT Ha mpoTSXeHun 5 MUHYT,
B TeYeHWe 3TOTO BPEMEHU BbITSKKA nogaer 3
nocnefoBaTenbHbIX  3BYKOBbIX  curHama  (6un),
CBMAETENBCTBYIOLMX O BbIMOMHEHUN COBAUHEHNS C
BapO4HOI NoBepxHOCTbIo Elica.
d. MpoBepuTb CoeanHEHMe C MOBEPXHOCTbIO ANA

S —

B Cry4yae WHOYKTUBHON Bapo4HOM

BbITAXKY W

Bapkn Elica: Haxatb KHomky “>==

|
"c"-"d" BkniouaTcs GenbiM CBETOM ‘S’ ).
Ecnu He ydanocb ycmaHo8UMb JI02UYECKOe
coeduHeHUe MexOy ebImSKKOU U eapoyHol
NnoeepxHOCMbI0 Elica, delicmeosamb
cnedyrowum obpazom:

OTKMIOYMTb M CHOBA MOAKIMIOMUTL  BBITSIKKY K
SMEKTPUYECKON CeTM Kak MUHMUMYM 5 pa3 Ha
npoTskeHnn 30 CekyHa,.

[MoBTOPUTL ONepauyum a-b-c-d, onucanHble BbiLue.

cBeToamoapl

TNornyeckoe coepuHeHre Mexay BbiTaxkoit n SNAP®
(ecrn nmeetcs SNAPS),

CoeanHenve  Mexmy —Bbiskko M SNAP®
aBTomaTtuyeckoe. Het HeobxomumocTu npoBoauUTh
YCTaHOBKY.

Mpumeyanne: Npu BKMIOYEHHON BbITSHKKE BHELUHEE KOMbLO
BbITSIKKM MAeT Hasad (no3uums "oTKpbITO") 4TobbI NO3BOMUTL
npoxof Bo3Ayxa. Bbiknioyas BbITSXKY, KOMbLIO BO3BpALLAeTCs
B N031LMI0 OTAbIXA (N03ULMS "3aKpbITo").

Mpumeyanue: naHenb NepUMETPanbHOTO  BCAChIBAHWS
pOMmKkHa ObiTb BCErda 3akpbiTOW M OTKPLIBAETCH TOMbKO B
cryyau NpodUNaKTUHECKOTO YXOAa BbITSKKY.

CneuuanbHoe npucriocobneHne NpensaTcTayeT CryvanHoMy
OB/KEHWIO  BHEWWHEro  kombla  OTKPbITOM  maHenu
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NepUMETPObHOTO BCAChIBAHMS.
Pexum paboTbl ouncTka:

BbikmiounTb  anektponuky  (cmotpn  "BbIKMIOYEHUE
ANEKTPOHUKK" 8 npeablayLiem naparpace).

ot (g '
Haxate 2> W ™" Ha 5 CekyHgbl, KHOMKM HauMHaOTb

MUraTb W yKasblBaTb, YTO Haxogutcs B "Pexume paboTbl
OYMCTKM" W MOITOMYy BO3MOXHO BbINOMHUTL yX04 3a
unbTpaMm1 UK MMETb AOCTYM K MIPOCTPAHCTBY MOTOpA.

0 i
HaxaTb KHOMKy “~— Ha 5 CekyHabl uTOGbl BBIATY M3
yHkumm "Cleaning mode".




OWCTaHUMOHHBIN NyNbT

Brumanue! HekoTopble q)yHKLlI/WI 9TOro nynbTa ynpaefieHUA aKTUBHbI TONbKO C OTAENbHbIMUA MOAENAMU BbITAXHbLIX 30HTOB.

Appecaums AUCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHus:
[lepxatb Haxatonn T2 + T5 B TeYeHUM NEPBON MUHYTHI MUTAHWS BbITSKKY.
YcneluHoe 3aBeplueHne aapecaLii ByaeT nokasaHo Ha BbITXKe.

Onucanue yHKUMIA NyNbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus

T.
T2.
T3.
T4.
. Kxonka BKI/BbIKJT BbIKNtoUeHNS BBITSKKW C 3 pXKKOi

. Knonka BKJ/BbIKIT patunka.

. KHonka 6poca curHana HacblLLEeHUs PUNbTPOB.

. VIHAWKaTOpHbI CBETOAMOA PabOThI AUCTAHLIMOHHOTO yMpaBleHNs

T6.

T7.

T.

T3.

T4.

T5.

KHonka BbIKI1

KHonka BKI/BbIKI 1 HacTpoiika MHTEHCUBHOCTM MSITKOTO OCBELLEHMS.
KHonka KOHTPOnNs CKOPOCTM (MOLLHOCTH) BCaCblBaHMS:

Knonka BKI/BbIKI ocBeLLeH1st BApO4HOI NOBEPXHOCTH

Mpumeyanue. Crerka kacatbCs KHOMOK AN BbIGOPa [OCTYNMHbIX YHKLMM.

KHonka BbIK
Haxatb, 4T0BbI BbIKIOUMTb BbITSHKKY

T2. KHonka BKJ1/BbIKIT 1 HacTpoitka MHTEHCUBHOCTM MSIFKOTO OCBELLEHMS.

BbICTPO HaxaTb, YTOObI BKMIOUUTE UMM BbIKMIOYUTL MSITKA CBET
[epxaTb HaxaTon JonbLue, YTOObI PerynupoBaTh MHTEHCUBHOCTb
Mpumeyanne. Msrkoe oOCBeLleHWe AOCTYMHO TOMbKO Ha HEKOTOPbIX
mopensx.

KHonka KOHTPONS CKOPOCTM (MOLLHOCTH) BCAChIBaHMS

KocHyTbcst  KkHOMKM € no60iA MO3WMLMK, BLINONHSS  BpaLLaTenbHoe
JBVOKEHWNE MO YacoBOW WiV NPOTUB YaCOBOI CTPENKW, YTOObI YBENNYMTL
WU YMEHBLUNTL CKOPOCTb BCAChIBAHNS.

KHonka pa3geneHa Ha HECKOMbKO CEKLMIA, MOXHO BblbpaTb Tpebyemyio
CKOPOCTb, HaXWMas HeNoCPEeACTBEHHO B CEKLM, CReaytoLum obpasom:
T3a: CkopocTb 1 (HU3KOe BCackbiBaHME)

T3b: CkopocTb 2 (cpeaHee BcacblBaHue)

T3c: CkopocTb 3 (BbICOKOE BCACbIBaHME)

T3d: CkopocTb 4 (MHTEHCMBHOE BCAaChIBaHME)

KHonka BKI/BbIKI ocBeLLeHust BApO4HOI NOBEPXHOCTH

HaxaTb 4T0ObI BKMIOYNTL MNW BBIKMKOYNTL NAMMOYKY AN OCBSALYEHMS
BapOYHOM NOBEPXHOCTH.

Knonka BKI/BbIKI BbIKnOYEHUS BbITSKKM C 34EPXKKON.

HaxaTb, uyTObbI 3amporpamMmupoBaTh BbIKMIOYEHME C 3a[EPXKKOW, B
3aBUCMMOCTM OT CKOPOCTM (MOLLHOCTM) BCAChbIBaHWS, MOAKMIOYEHHON B
HaCTOSILLMIA MOMEHT:

CkopocTb 1 (Huskoe BcacbiBanme): 20 MURYT

CkopocTb 2 (cpefiHee BcacbiBaHue): 15 MUHYT

CkopocTb 3 (Bblcokoe BcackiaHue): 10 MuHyT

Knonka BKI/BbIKIT gatunka.

[epxaTtb [ONrO HaxaTton 4TOObl MOAKMKOUMTL/OTKIIOUUTL PEXMM C
[AaTyuKoM, NpeayCMaTpUBAaLOLLMIA PYYHOe yrpaBneHne BCacbiBaHme.
lMpumeyanve. [laTunk yCTaHOBNEH TONMBKO Ha HEKOTOPbIX MOAENSIX.
KHonka 6poca curHana HacblLLeHWst (UnbTpoB.
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¥Yxop 3a AUCTAHLUOHHBIM ynpasneHuem

OumcTka 6oka ANCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus:

Ounctute 6NMOK  AUCTAHLUMOHHOTO  YNpaBNEHUS  MSITKOW
TPANKOA C MOMOLLI HETPanbHOrO MOILEro CpeacTsa,
NeLIeHHOro abpasnBHbIX BELLECTB.

3ameHa Gartapeu:

+  OTkpbITb OTCEK HaTaperiku.

+  3ameHuTb paspsikeHHble GaTapeiku Ha 3 HoBble n 1,5
BonbT Tna AAA.
Mpu  ycraHoBkw cobniogatb

HoBoit  GaTapeitku

MonsiPHOCTb, yKasaHHyHo B oTceke baTtapeek!
+  3akpoiite nonoctb nog, barapeto.

YTunusaums 6atapen

Y1unusauus 6atapeit AOMKHa OCYLLECTBASTLCS B
COOTBETCTBUM CO BCEM NPaBMNaMM1 1 MECTHBIMU 3aKOHaMU.
Mpw aTOM cnocob yTrnu3aLum JOImKeH BbiTb HAAEXeH.

[inst BonbLuen MHopMaLMN OTHOCUTENBHO BOMPOCOB 3aLLThI
cpedbl, coauws v ytunusauuu Gatapeit obpalalitech B
KoMNeTeHTHble cryxbbl No AnddepeHLMpoBaHHO Nprnemke
0TXO[0B.

Yxon

Buumanme! MNepen Hayanom kakoi nm6o onepauuu no
OYMCTKE WNM yxope BbicTaBUTb ¢yHKuuo PEXUM
PABOTbI OYUCTKA, nocne yero paseseHuTb BbITSXKY OT
3NEKTPUYECKOW CeTH, BbIHUMAs BbINKY WNW OTKNioYas
06wWuiA BbIKNIOYATENb XUnMILA.

Oumnctka

BbiTskka AOMKHA MofBEPraThCs YacTON OYUCTKE Kak BHYTPY,
Tak ¥ CHapyxu (Mo KpanHei Mepe C TOW e NEPUOANYHOCTbIO,
4TO 1 yX0f 3a punbTpamu Ans 3aLepKku xkupa). Ong umctkv
ncnonb3yite TONBKO cneunanbhyto Tpsnky, CMOYEHHYH

HeATpanbHbIM - xuakum - motowuM - cpeacteom.  HE
UCMNONb3YUTE  HWKAKWME  WHCTPYMEHTbI  AnA
OYUCTKW. He npumeHstte cpeactea, —cogepxallue
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abpasuBHble MaTepuars!.

HE NPUMEHAWTE CMUPT!

BHumanue! He cobniopeHne npasun uuctku npubopa u
3aMeHbl (MNbTPOB MOXET NMPUBECTM K PUCKY BO3HUKHOBEHUS
noxapa. MoaTomy pekomeHgyem cobriofatb NpuBEEHHbIE
VHCTPYKLMM.

CHumaetcs niobasi 0TBETCTBEHHOCTb B CBA3K C BO3MOXHBIMU
NOBPEXOEHNSIMW ABUraTeNsl U C Moxapamu, BO3HUKLINMM
BCMELCTBME HEMPaBUMbHOTO PEMOHTA WM HecobnopeHus
BbILLUEOMMCAHHBIX MPEAYNPEXAEHUNA.

MaHens - Puc. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

MaHenb nepuMeTpanbHOro BCackiBaHWs JOMmKHa ObITb Beeraa
3aKPbITOW, U MOXeT BbiTb OTKPLITOM TOMbKO B Criyvam
yxopa (cM. OumncTka unv 3ameHa unbTpoB).

Ynctutb BCaChIBAIOLLYIO, HAPYXHYIO NaHenb C Ton

€ YaCTOTOM YTO U XKMPOBOW (PUNBLTP, UCMOMb3YA

candgetky C He CUIbHO KOHLEHTPUPOBaHHBLIM

MOIOLLMM CpeacTBOM. Hu koraa He ucnonb3oBaTh

abpasuBHble BellecTBa.

MaHenb nepuMeTpanbHOTO  BCacbiBaHMst MOXeT  ObiTb

MOMHOCTbIO yAaneHa Ans 0BneryeHns yxosa 3a BbITSHKKOM.

dunbTpbl 3apaepXKKK Xupa - Puc. 9-17

YnepxuBaeT YacTuLbI Xupa, UCXOAALIME OT NAUTLI.
dunbTp creayeT YUCTUTb EXEMECSYHO (UMW Korda cuctema
VHAVKALUWA HacbllLeHns (DUnbTpoB, €ClM OHa MMeeTcs B
Bawei mopenu, ykasblBaeT Ha AaHHyl0 HeobxoaMMOCTb )
HearpeccuBHbIMM MOIOWMMU CPEACTBAMM, BPYYHYIO WNKM B
MOCYAOMOEYHON MalLMHE MPU  HU3KOW TemnepaTtype u
9KOHOMMYHOM LIMKIE MbITbS.

Mpu MbITbe B MOCYAOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecuBeunBaHue unbTPa 3adepxku xupa, Ho
ero unbTpyloLlas xapakTepucTuka ocTaeTcs abcomioTHO
HEN3MEHHOM.

YronbHbIA (hUNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsaumm) - Puc. 16

YnansieT HenpuATHbIE 3anaxu KyXHU.

HacblweHre yronbHOro cunbTpa NpoMCXOaMT NO UCTEYEHUH
foree wrM MeHee [NMTENbHOrO Nepuoga 3KChnyaTauuu,
NpeaonpeaenseMoro  TUMOM  KyXHU U MEPUOANYHOCTBI0
OuYMCTKM DUNLTPOB 3afepxkn xupa. B nobom cnyyae,
3aMeHANTE KapTpUmK MO KpailHen Mmepe uepe3 Kaxaple 4
Mecsla (WM Korda CMUCTEMA WHAMKALUMM  HACbILEHWs!
unbTpoB, ecnu oHa nmeeTcs B Bawein mogenw, ykasbiaeT
Ha AaHHyto HeoBX0AMMOCTb).

YronbHbin ¢unbTp HE nognexuT moiike unm perexepavuu.

3ameHa namn

BbiTsixka obopyaoBaHa ocselLeHreM Ha ceeToamnopax LED.
CBeToauoabl 06ecneymBaloT ONTUManbHOe OCBELLEHME, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npesbILwaeT cpok padoTs
TPaAMLMOHHBIX Namnoyek, U No3BoNAT 3KoHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPUM.

[ins 3ameHbl cBeTOAMOA0B 06paLLaThes B Cnyxby
TEXHUYECKOTO 06CyKMBaHMSI.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii

Yitko  poTpuMyBaTMCA  npuBesEHMX B AaHOMY
KepiBHULTBI HCTPYKUiN. BupobHuk 3HiMae 3 cebe Besky
BiANOBIgAMNbHICTbL 3@ Henonaaky, 36uUTki abo noxap, Lo Moxe
MaTW  Micle Npu  BUKOpWUCTaHHi  npubopy  BHacmifok
HEBWKOHAHHS! iHCTPYKLi, NPUBEAEHUX B AAHOMY KEpiBHULITBI.
BMTSKHWIA KOBMaK CMPOEKTOBAHWA ANS BCMOKTYBAHHS OUMY

Ta napy, WO YTBOPKETLCA MiA 4Yac MPUroTyBaHHA ki Ta

NpU3HaYeHuiA nuLLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

I Baxnueo 36epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, o6 MoxHa
6yno 3BepHyTMCS A0 HUX B Nbui yac. Y Bunagky
npoaaxy, nepeaadi Yn nepeisay, nepekoHaTncs B TOMy
106 iHcTpyKwji Bynu pa3om 3 BUpoBom.

! YBaxHO npouuTaTu iHCTPYKUii: B HUX MicTUTbCS
BaX/WBa iH(hopmaLlist 3 BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Besnekn.

| 3abopOHEHO BUKOHYBATW ENEKTPUYHI YW MEXaHIUHI 3MiHK
y BUpo6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

I TepLu Hix NpUcTynuTM JO MOHTaxy BMpOBY nepesipTe un
BCi KOMMOHEHTW HemalTb [edekTiB Ta He €
MOLIKOZKEHUMU. Y MPOTUNEXHOMY BUNAAKy 3BepTaTucs
B MiCLle MPOAaXy Ta 3yMUHUTA MOHTYBaHHS BMPODY.

Mpumitka: getani, 3asHayeHi 3Hakom "(*)" nocTavaoTbCs MO

creLjianbHOMy 3aMOBMEHHIO NULLE A0 AeskiX Moaenei, abo y

BMNAAKy HeobxigHOCTi B 3akynui feTaneit, ski He Oynu

nocTaBneHi.

@ TllonepemKeHHA NO

besneui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ouMweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIOKMIOUMTU  BUTSKKY BIif eneKTpUYHOI
CITKW BUTSTYKOYM BUMKY 3 pO3€TKM abo
BIZKIIOYAoUM  3aranibHUi  BUKIOYaTESb
npumierHs. [na  ycix onepauin no

yCTaHOBLi Ta obcnyroByBaHHIO
BUKOPUCTOBYBATH POOOYI pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATUCA

OiTbMM  He Monogwumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 3HWKEHUMU  QIBUYHUMM,
CEHCOPHUMMU abo PO3yMOBUMM
3pibHocTamMKM, abo 3 HepocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWO  3HaxogsdTbes Mg
koHTpornem, abo  OynM  HaBYeHi

BMKOPUCTOBYBATW NPUCTPin B Be3neyHii
cnocib Ta SKWO pO3yMmiloTb MOB'A3aHi 3
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TUM Hebe3nekw.

[itn noBuHHI ByTW Mg KOHTPOMEM i He
MOBUHHI rpaTCs 3 MPUCTPOEM.

Onepauji no YNLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHH0 He MOBMHHI
npoBoaAUTUCS AiTbMU 6€3 Harnsgy.
[MPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALLiIO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETHCA OAHOYACHO 3 iHLIMMW
NPUCTPOSIMKA L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
iHWWX nanueax. Butsxka nosuHHa GyTy
ynwleHa BcepeauHi Ta HasosHi (XOYAB

OdvH PA3 HA MICALLb),
[OTpUMyBaTUCS IHCTPYKLiN no
00CnyroByBaHHIO NPUBEAEHUX B LibOMY
nocioHuky. He  [OTPUMaHHS  HOpM

YWLLEHHS BUTSKKW Ta 3aMiHW | YULLEHHS
inbTPiB MOXeE NPUBECTU [0 3aropaHHs.
CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTYBaHHA iy
Ha BiAKPWUTOMY BOTHI Mif BUTSDKKOIO.
BukopucTaHHs  BigKpuTOro  nonym’s
HaHOCUTb 30MTOK (binbTpam | Moxe
NPU3BECTM [0 3aropaHHs, ToMy NOTpPiGHO
YHUKaTW B Byab SKOMY BUNAKY.
)KapeHHs MOBMHHO NPOBOAWMTUCA Mg
HarnagoMm 1Wob YHUKHYTW WO posirpiTa
onis 3aropuTbCS.

YBAT'A: Konun noBepxHsl BapiHHA npavoe
AOCTYMHi YaCTUHU MOXYTb HarpiBaTucs.

[na  3aMiHM  Namnoykn  OCBITNEHHS
BMKOPWUCTOBYBATW TiflbKM TWM NaMMOYKM
BKa3aHum B po3aini

obcnyroByBaHHs/3aMiHa NamMnoYkK LibOro
nocibHuka.

YBaral He nigkntoyatn npuctpin o
eMNeKTPUYHOI CITKW 4O TUX Nip, MOKKU He
Oyne NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.



Lo cTocyeTbcs TeXHiYHMX Mip Ta Mip
Besnekn y BUKOPUCTAHHI LLO BigHOCUTLCS
Jilo) BUKUAIB napis, CyBOpO
[OTPUMYBaTUCS HOpM MicLieB1X
KOMMNETEHTHUX OpraHis.

[MOBITPS WO BTATYETHCH, HE MOBMHHO
BMMyCKaTUCA B Tpyby ska
BMKOPWUCTOBYETHCA AN BUKMZY AMMIB
NPUCTPOSMA WO MNpaLTb Ha rasi Ta
IHLWKX nanuBax.

He BukopuctoByBaTM abo 3anuaty
BUTSDKKY 6€3 NpaBMnbHO BCTAHOBMEHWIA
NamnoyoK 3 pusMKoM OoTpumaT yaap
€NEKTPUYHIM TOKOM.

Hikonu He BUKOpPUCTOBYBATU BUTSIKKY 6e3
npasuIIbHO BCTAHOBIEHO! peLuiTku!

Butaxka  HIKOIM  He  noBuHHa
BUKOPUCTOBYBATUCS AK onopHa
MNOBEPXHSA, AKLLO TiNbKK HE BKA3YETHCS.

BukopucToByBaTty TBUHTK anst

hikcyBaHHSt B Habopi 3 NpoayKTOoM Ans
YCTaHOBKM, SKWO Hemae B Habopi,
npuabatn rBUHTU NPaBUMBHOTO  TUMY.
BukopucToByBaTM MpaBuribHY [OBXUHY
FBUHTIB SiKa BKA3yeTbCA B MOCIGHMKY MO
BCTAHOBIIEHHID. Y BUMagKy CyMHIBIB,

KOHCYmnbTyBaTUCS B aBTOPM3OBAHOMY
ueHtpi abo 3 kBanigikoBaHUM
nepcoHanom.

YBATA! He BCTAHOBMIOBAHHS

BIANOBIAHMX TBWHTIB | MNPUCTPOIB ANS
(bikcyBaHHS Yy BignNoBigHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLiSIMA MOXeE NPUBECTU 0 PU3NKIB
€NEKTPUYHOTO MOXOMKEHHS.
Bioxunsetbcs 6yab sika BignoBiganbHIiCTb
3a MOXNMBI  Hegonikv, pJaHi abo
3aropsiHHA  MPUYMHEHI  MPUCTPOIO,  SAKi
BUXOAATb 3 HEeJOTPUMAHHS IHCTPYKLN
NpUBELEHNX B JAHOMY NOCIOHUKY.
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[anuit Bupi6 NpomapkoBaHuii BigNoBIaHO [0 EBpONenchKoi
avpexktuen  2012/19/EC,  yTwnisauis  enekTpuyHoOro i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuyioun BipHY
yTinisaujio usoro Bupoby, Bu ponomoxerte nonepeauTh
MOTEHLiVHI HeraTUBHI HacigkW ANs OTOYYIOHOro CepeaoBuLLa
i 300poB'S MIOAWHM, KOTPi MornM 6 Mmatn  Micue B
NPOTUNEXHOMY BUNAZAKY.

CvimBor mmmmm Ha camoMy BUpoGi abo Ha CynpoBOaXYy0HOMY
110r0 [JOKyMEHTi BKasye, LU0 npu yTumisawji Lporo Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAUTMCS SIK 3i 3BUYaHUMK NOBYTOBUMM
Biaxodamu. BiH mae 3nasatics y BignoBiAHWIA NYHKT NpUItOMY
€NEeKTPUYHOTO | ENEKTPOHHOTO obrapHaHHs Ans NoAanbLuoi
yTunisadjii. 3naBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLieBMMM MipaBunamu No ytunisaji Bigxoais. [Ans Ginblue
[eTanbHoi iHchopmaLii Npo npaBuna NOBOAXEHHS 3 TaKUMK
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTaliTech B MiCLEBI
opraHu Bnagu, B crnyxby no ytunisauii Bigxopis, abo B
maraauH, B ikomy By npuabanu faHuii supi6.

Mpunag cnpoekToBaHo, BUNpobyBaHO i BUFOTOBNEHO 3ifHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyatauinvi sikocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  Topagn Ans
npaBurbHOI  eKkcnnyaTalii Ta ONS 3HWKEHHS BNAMBY Ha
cepeposuLie: BmukainTe BUTSKKY Ha MiHIManbHy LUBWMAKICTb
nepes NOYaTKOM NPWrOTyBaHHA i, | 3anuwaite i
npauoBaTh  Ha  Jekinbka  XBUMWMH  TMICMS  3aKiHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBKAKICTb TiNbKW Y pasi BenuKoi
KinbkoCTi AuMy i napy Ta BMKOPWUCTOBYWTE HapdyB Tifbku Y
KkpaitHix Bunagkax. [ins nigTpuMaHHs BUCOKOI eeKTUBHOCT
BWOANEHHs 3anaxiB, 3a HeOoOXiBHOCTI, BMKOHYMTE 3aMiHy
ByrinbHOro(-ux) cinbTpy(-iB). [Ans nigTpUMaHHs  BUCOKOI
eheKkTUBHOCTI (hinbTpy *XupiB, 3a HeoBXigHOCTI, BUKOHYIiTE
4ncTky inbTpy(-iB) *upie. BukopuctoByiiTe MakcumanbHui
[njameTp CUCTEMM NOBITPOBOAB, L0 BKa3aHWI Y iHCTPYKLUT Ans
ONTUMI3aLil epeKTUBHOCTI Ta MiHiMiaLji Lymy.

YBATIA! BiacyTHicTb YCTaHOBMEHHS TBUHTIB Ta AeTanen
KpinneHHs y BIANOBIAHOCTI A0 LX iHCTPYKLIA MOXeE NpU3BECT
[0 PU3MKY eMNeKTPUYHOrO XapaKTepy.



BukopuctaHHs

Butsikka pospobneHa ans poboTi B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOASYM MOBITPS HA30BHI abo B (hinbTPYOUOMY pexumi 3
peumpKynsLieio NoBiTPs.

@ Pexum BigBOAY

Mapu BUBOASATLCS Ha30BHI Yepe3 BUBIOHY Tpyby 3akpinneHy

[0 (bnaHus 3'egHaHHS.

[fliametp BMBigHOI TpyOM nOBWHEH BignoBigaTM AiameTpy

3'€[JHYBanbHOrO KinbLs.

YBara! BusigHa Tpyba He noctayaetbcs i ToMy HeobxigHo i

npuadaT okpemo.

B ropu3oHTanbHilt yacTuHi BuBigHa Tpyba mae Gytw Tpoxu

nigHsTa (nig kytom 6rm3bko 10°) Tak wob moxHa Oyno

LUBMALLE BUBOAWTY NOBITPS HA30BHI.

FKWO BUTSXKHUIA KOBMaK Mae BYrinbHi GinbTpy, T0 iX Tpeba

3HATH.

Mig'eqHaTvt KOBNaK 10 HACTIHHOI BUBIAHOI TPYOU Ta BMBIBHOMO

OTBOpY 3 OfHAKOBUM [iaMeTPOM BUXOAY MOBITPS (3'€LHYHO4MIA

chraHeup).

BukopucTaHHs HacTiHHWX BuMBigHMX Tpy6 Ta OTBOpIB 3

MEHLLMM [AiaMeTpoM npuBefe A0 3MEHLUEHHS epeKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS Ta 3HauHe 30iMbLUEHHS PiBHA LLYMY.

Tomy MM 3HiMaemo 3 cebe BCsKy BignoBiganbHiCTb o
BuLjecka3aHoMy.! Bukopuctatn  sikomora  KOpOTKWiA
BUTSDKHUIA KaHan.

! BukopucTaTi BUTSXKHWA kaHan 3 SIKOMOra HalMEHLLOO
KiNbKiCTIO NOBOPOTIB (MakcuManbHuiA KyT nosopoTy: 90°).

I YHukaTy pi3kux 3MiH NIIOLLi Nepepisy BUTSKHOTO kaHany.

| BukopucToByBaTM KaHanm 3 SkOMOra  rnafeHbKoK
MOBEpPXHE0.

| Matepian BWTSXHOTO KaHany Mae  BignosigaTut
HOpmaTuBaM.

Pexum peuupkynsuii

BrsirHyTe MOBITPS 3HEXUPIOETBCA Ta OYNLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepraetbcs B MmpumillerHs.  Ana  Toro,  wob
BMKOPWCTOBYBATM KOBMaK Yy LbOMY pexumi, HeobxigHo
BCTaHOBUTM A0AATKOBY CUCTEMY (hinbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
ByrinnsAM.

Mogeni koBnakis 6e3 MOTOpHOrO GMoKy MOXyTb MpauoBaTit
nulWe B OJHOMY pPeXuMi BiABOAY MOBITPS HA30BHi, TOMY
noBUHHI ByTW Nig'eqHaHi 4O 30BHILLHBOI BUTSKHOI YCTaHOBKM
(He BxOANTb B NOCTaBKY).

IHCTPYKUT LLOAO Nif'eHaHHS NOCTAYalOTLCA 3 nepudepinHum
obnagHaHHaM.

IHcTanAuisA
BincraHb HWKHBOI  BiYACTWHM BUTSKKM O MoCydy Ha
KyXOHHIln nnuTi Mae Byt He MeHwe 45cm, y Bunagky
eNeKTPUYHMX NMnuT, Ta 45cm, y Bumagky rasoBux Ta
KOMGIHOBaHMX MIT.
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HeobxigHo npuitMaTv 0 yBaru BigcTaHi, sIKLO BKA3yHTbCS B
IHCTPYKUiT 3 iHCTanALji ra30Boi NAUTY.

& Mip’eaHaHHA fo enekTpomMepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiANOBiAaTM BKa3aHUM
XapaKTepucTMKaM Ha eTUKETL|, sika 3HaXOAWUTbCS BCepeauHi
BUTSKKM. FKWO B KOMMMEKT BXOAWTb BUMKA Nig'edHaHHS B
€ernekTpoMepexy, TO Crig Nif'efHaT! BUTSDKKY 4O PO3ETKM, LU0
BiANOBAAE iCHYIOYAM HOPMaM Ta 3HaXOAMTLCA B AOCTYMHOMY
MiCLi, LLO MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTanayii. AKLWOo X Bumka
He BXOAWTb B  KOMAMEKT (mpsMe  Mig’edHaHHs B
enekTpomepexy), abo po3eTka He 3Hax0aUTLCS B AOCTYMHOMY
MicLji, Takox i nicnst iHCTanAwji, To crifg BMOHTYBATU HanexHuii
[BOX-NOMIOCHAA  BUMMKaY, sikuii  3abe3neunTb  MOBHE
BigKITIOYeHHs Big Mepexi B ymoBax nepeHanpyru lIl kateropii,
B MOBHil1 BiBNOBIAHOCTI 3 NpaBUnamu iHcTanswyii.

YBara!l nepeq TUM SK 3HOBY MIOKMIOYMTI BUTSXKY [0
€ernekTpoMepexi i NepeBipuTi NpaBUNbHICTL POGOTH, 3aBXAM
KOHTpOntoiTe W06 WHYP Mepexi ByB 3MOHTOBaHWIA BipHO.
BuTSOKHMIA KOBNaK Mae cnewjjianbHuii NpoBia XUBMEHHS; y
BUNafIKy MOLLKOKEHHS NPOBOAY, 3aMOBTe Moro y cryx6i
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS.

IHcTanAuis
Bupi6 Mae 3HauyHy Bary, TOMy WOro nepemilleHHs i
BCTaHOBNEHHSI NMOBMHHO BWKOHYBaTUCA He MeHwWwe K
nABoma ocobamu
B KOMNNeKT BUTSKKM BXOAATb LYPYNM [N KPIMNeHHs,
po3paxoBaHi Ha BinbLuicTb TMNIB CTiH/cTenb. MpoTe HeobXiaHO
3BEPHYTUCA [0 KBanihikoBaHOro TexHika A7 nepesipku
NpuAAaTHOCTI MaTepianiB B 3anexHOCTi Big TWMy CTiHW uu
creni. Cria/cTenst noBuHHi ByTM AOCTaTHBO MiLHUMM, WOD
BUTPUMATH Bary BUTSIKKA.
YBara! Mepen NiAKNYEHHAM
eneKTpomepexi.
Y BUNaaKy HasBHOCTI noBepxHi Ans BapiHHg Elica:
BukoHaiiTe enekTpuyHe NigKMYEHHS BUTSXKM | TOBEPXHI
Ans BapiHHs Elica ogHovacHo, wwob Bigbynocs noriyHe
3'eQHaHHS MiX BUTSDKKOIO | NOBEPXHEt Ans BapiHHs Elica
(ams. TaKoX po3gin "Po6oTa-BcTaHoBneHHs
napameTpis ansi ABTOMaTUYHOTO (DYHKLiOHYBaHHSA-
Kani6pyBaHHa patumka" i " Po6oTta-BcTaHOBREHHs
napameTpiB Ans ABTOMaTUYHOTO (PyHKLiOHYBaHHS-
TNoriyHoro 3B'A3Ky MiX BUTSXKOI i NOBepXHeto Ans
BapiHHs Elica").
Y Bunaaky HE HassHocTi nosepxHi ans sapikHs Elica:
B Takomy pasi BMTAXKa Micns  MIOKMIOYEHHS A0
enekTpomepexi, sk i padiwe Oyge Hamaratucs
3'eHATMCA 3 NOBEPXHEIO ANS BaPiHHS.
3avekaTe, NOKM BUTSKKA 3akiH4MTL cnpobu 3'egHaTuCcs
(6nm3bko 5 XBWNWMH), MiCI YOTO CRif [e3aKTuByBaTH
eneKTPOHHMIA MOAYMb 3'€AHAHHS TaKM YMHOM:
Konu BuTSXKA BUMKHEHA, HATUCHITb OHOYACHO Ha
My

BUTAXKKU Ao

Binbw Hix 10 cekyHO KHOMKM a0 (ams.
po3gin PyHKUiOHYBaHHS), MICNs YOrO BUTSXKA NOAACTb
3BYKOBWA CUTHan (ryAok), WO O3Ha4aTume YCMiluHy

Ae3aKTuBaLjio.



lMoemopHa akmueauyis MoOynmw 3'€OHaHHA MiX
eUMSKKOI ma nosepxHeto 0ns eapiHa Elica: Konm
BUTSKKA BUMKHEHA, HAaTWUCHITb OfHOYACHO Ha BinbLu Hix
sy (Y

10 cekyHA KHOMKK e (avB. posgin
OyHKUiOHYBaHHS), MICNS YOro BUTSXKKa NOAACTb 3BYKOBUIA

cUrHan (ryfoK), Lo o3HavaTume YCMilLHy akTuBaLliio.

MoxHa npupbatn Sk [0AATKOBMI akcecyap AeKopaTMBHMIA
kopob, AnS Lpboro nepesipTe Yy LEHTpi o6CrmyroByBaHHS 4u
BalLa Modenb nepeadavae Taky MOXIMBICTb.

Paaumo BCTaHOBMIOBATM BUTSKKY MiCns TOrO, ik BU npuatani
KopoO, 1106 HaAiiHO BU3HAYMTY HaBINbLL nigxoasLLy
iHCTanswjt.

DyHKLiOHYBaHHSA
BukopucTOBYIiTE IHTEHCMBHY LUBMAKICTb Y BMNAAKY 0cobnmeo
BMCOKOI  KOHLIGHTpaLi KyxOHHWX napiB. PekomeHayemo
BKIIOYATM BUTSKKY 33 5 XBUAWH JO NOYaTKy roTyBaHHS ixi i
3anuWKTKA 110r0 BKIKOYEHUM Ha npoTadi 15 xBumuH nicns
3aKiH4YEeHHS rOTYBaHHS ki

Ons  peskux Mopenen MaeTbes
yrpaBhiHHs, K [OAATKOBMA Habip,
KOHTPOSTH0BATU OCHOBHI (hYHKLi BUTSKM.

lMepeBipsTM 3 po3apibHM npopaslem abo aBTOpU3OBAHUM
LIEHTPOM MO TEXHIYHOMY 0BCNyroByBaHHIO NPMAATHICTL BaLLOI
mogeni.

MaHenb KoHTpONIO 3 7 KHONKaMK

B HasBHOCTI nynbT
Ha AKOMy MOXHa

o6 BuGpaTi (DyHKLiKO BUTSKKM [OCTATHBO AOTOPKHYTUCS
KoMaHg,

s

¥ bf%q AsTomatMyHa  pobGota  (ceHcop) i
[@]c 3'eaHanns 3i SNAP® Ta noepxHeto ans
d“g//\ / BapinHa  Elica (guB.  BignoBigHui

e naparpac)

Knonka BKIN/BUKN ceitno

HaTtucHyTM Ha KopoTkuit Yac Wwob BKIKYNTY
i BMKIIOYMTW OCBITNIEHHS MOBEPXHi [Ans
BapiHHS.

HaTtucHyTn Ha [oBruin yac wob BKoYMTH i
BUKIMIOYUTI CBITNIO OGCTAHOBKM (TiNbku B
Leskux MOAENsX).

‘...f 1 \Yi

KHonka BuGOpy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1) iHTEHCMBHA — TpuBanicTb 5
XBWIMH MRS 4OTO  MOBEPHETbCS [0
LWBMAKOCTI  (MOTY)XXHOCTI  BCMOKTYBaHHS)
cepegHboi  abo  BMKMIOUMTBCS  SIKLO
aKTWBOBaHe  YMOBIMbHEHE  BUKMIOYEHHS
BUTSDKKM (TiMbKM 3@ AONOMOTOK0 NynbTa).

KHonka murae B 0box Bunapkax Bkasytouu
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BUTPUMKY Yacy LUIBMAKOCTI.

KHonka BuUOGOpY wWBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1) BUCOKa
KHomka ~ murae  SIKIWO  aKTMBOBaHO
YNOBINbHEHE BUKIMKOYEHHS BUTSDKKW (Tinbku
3a J0NOMOroi0 MynbTy).

KHonka BuUGOpY wWBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS1) cepefHs -

KHomka ~ murae  aKkwo  aKkTvBOBaHe
YNOBINbHEHE BUKITHOYEHHST BUTSDKKW (TiNbku
3a ONOMOrOt0 NYMbTY).

KHonka BUGOpY wWBMAKOCTI (MOTYXHOCTI

L 1 ',.“ BCMOKTYBaHHS) HU3Ka — KON MUrae, Bkasye
HeobXigHiCTb NPOMMWBAHHA XUPOBUX
inbTpiB.

KHomka ~ murae  sKwo  aKkTvBOBaHe

YNOBINbHEHE BUKMIOYEHHS BUTSKKN (Tinbku
3a 10MOMOrOI0 NynbTy).

Kxonka BUKI moTop (stand by)

IHanKaTopyn HacuueHHs inbTpiB
B perynsipHi iHTepBanu BUTsKKa CUrHanisye HeobXigHicTb
NpoBefieHH: 06CyroByBaHHA (inbTpis.

KHorka BKMKOYEHa  (DiKCOBAHUM  CBITIIOM:
NPOBECTM 06CIYroBYBaHHS XUPOBIX (iNbTPIB.

MAX
KHonka o

npoBecT
Byrinns.

BKIOYEHA MEPEXTNMBMM  CBITIIOM:
obcnyroByBaHHA  hinbTpy — aKTMBOBAHOTO

MpumiTka: CurHan HacuyeHHs inbTpy BUAHO MPOTArOM
NepLLOi XBUMMHW NICAS BKITOYEHHS BUTSHKKW, MPOTSrOM
LipOro 4acy NOBMHHO OyTW MpOBE[EHO nepe3arpysky
iHOWKATOPIB HACKYEHHSI.

Mepe3sarpy3ka iHaMKaTopiB Hacu4eHHs ¢inbTpis:

| -
HaTucHyTM Ha AOBMA Yac KHOMKy \MAX/

AKTMBaUia  iHAMKaTopa
aKTMBOBAHOro BYrinns
MpumiTka: U onepauis noBuHHa byt nMpoBefeHa npu
BUKIIOYEHIN BUTSKLY.

Lleit iHaukaTop, AK MpaBuUmo, BMKMIOYEHMUA, HATMCHYTM
'(:\—'
“MAX/

HacuyeHHs  inbTpy

KHOMKY Ha [OBrMA Yac Wob aKkTuByBaTh
(OYHKL|I0: KHOMKa 3aCBITUTLCA (IKCOBAHWUM CBITIIOM.



1 or |
; . MAX /
LLlo6 BigKMKOUMTM (PYHKLIIO, HATUCHYTYW KHOMKY """ Ha

[OBIUI Yac: KHOMKa 3acBITUTLCA MEPEXTIBUM CBITIOM.

ABTOMaTM4Ha poBoTa (ceHcop), 3'¢AHaHHA 3 SNAP® Ta
nosepxHeto Ans BapiHHsA Elica
YBara! Xopowa pobota BuTskkn Oyge 3anexat Big

"PeayntoeaHHsi napamempie asmomamuyHoi po6omu"

(@veucs BignosigHUA naparpad)

lMpumiTKa: aBTOMATUYHMI PEXUM 3 MOBEPXHEIO ANS BapiHHS
MOXHa TifbKM 3i creLjianbHUMK NOBEPXHAMM ANS BapiHHS, ANs
GinbWw fgetanbHoi iHchopmaLii  3BepHiTbCA [0  odiLliiHoro
punepa abo B aBTOPU30BaHMIA CEPBICHUI LIEHTP.

AsTomatiyHa po6orta (ceHcop)

c

HatucHytn kHomky (ueHTpanbHuit  LED

YBIMKHETbCS BinuM CBiTIOM
Butskka BKMounTbCA Ha GinbLu qunosmuy WBMAKICTb B
3aneXHOCTi Big napy BapiHHs, LIO BKAa3ye CEHCOp, SKUM
HagineHa BUTSHKKa.

ABTOMaTHYHa poﬁma}_l_a_ynﬂ)xku 3 SNAP®

HatucHyTM KHOMKY . " ( LED "a"-"b"  BkmtoumMTbCS

OPaHXEBUM CBITIIOM ") BKa3yluH, L0 BUTSKKA B CTaHi
npaLyoBaTi1 aBToMaTHyHo 3 SNAP®

Mpumitka: SNAP® - e JonOMiXHMA BNIOK BCMOKTYBaHHS B
CTaHi MpaytoBaTM pas3oM 3 BUTSXKOW. 3a A0AATKOBOK
iHopmaLlieto 3BepTaTiCa [0 MOCiBHWKA, HafaHoro pasom 3
SNAP®

ABTOMaTM4Ha pobOTa BUTSXKKM Pa3oM 3 NMOBEpXHel Ans
BapiHHA Elica

[MoBepiHka BUTSDKKM Oyae 3anexaTv TakoX Bif BUKOPUCTAHHS
noBepxHi Ans apiHs Elica.

HaTI/ICHyTlfI_ Hoky ".( LED “¢"-"d" BkntounTbes binum

CBITIOM ™ ) BKa3ylu, L0 BUTSIKKA B CTaHi npauoBaTi
aBTOMaTM4HO 3 noBepxHelo Ang BapiHHa Elica, Tomy
nosediHka BUTsKKM Oyae 3anexatu Bi BUKOPUCTaHHS
noBepxHi Ans BapiHHA Elica..

ABTOMaTM4Ha pOﬁOTa'_B__V!:I'ﬂ)KKVI 3i SNAP® i nnuToto Elica

HatucHyt1 KkHoMKy "'.(LED "a"-"b"-"e" BKMOUMTLCA

OpaHXEBUM CBITNIOM “->=7-") BKa3yH4H, L0 BUTSIKKA B CTaHi
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npaLtoBaT aBTOMaTU4YHO 3 MOBEPXHEIO ANS BapiHHA Ta 3
SNAP®

PezyntoeaHHsi napamempie 0151 aemoMamuy4Hoi pobomu

Mpumitka: Bci onepauji 3 kanibpysaHHs, Bubopy,
perynioBaHHIO Ta FOMYHOMY 3'€HaHHIO, OMUCaHI HIKYe,
MOXMBI MPY BUKITIONEHiR BUTsXUi BIAKI).
PerynioBaHHs napameTpiB BiAOyBaeTbCs, SK NpaBuro,
aBTOMaTH4HO LLOpa3y, Ik BUTSXKA Dyae BUKMioveHa B
eneKTPUYHOI Mepexi (Hanp.: Npy MepLuii ycTaHoBLi YK
nicns blackout) abo BpyuHy.

PyuyHe peryntoBaHHs

poBoguTH,  KOMM  3ayBaXyeTbC  HE3a[oBINbHWN

pesynbTaT ABTOMaTUYHOI pobOTH i MPOBOANTLCA, KOMM

Ha KyXHi BiJHOBMIOETLCS HOPMAIbHWIA CTaH CepefjoBuLLa.

PyuyHe perynioBaHHs nepepibavae:

+  KanibpysaHHs sumsxku:

+  Bubip nosepxHi BapiHHsi(ra3oBoi,
€NEKTPUYHOI)..

+  JloriyHe 3'efHAHHA MK BUTSKKOW Ta MOBEPXHEIO
AN BapiHHA (SKWO € B HasBHOCTI BigMOBigHa
noBepxHs Ans BapiHHs Elica).

« Toriyne 3'eaHaHHs Mix BUTSHKOIO T2 SNAP® (sikijo
¢ SNAP®).

iHOYKLiAHOT  4m

Kani6pyBaHHsA BUTSKKM

HaTuCHYTI Ha OBMiA Yac kHonky ™=, Bci LED
KHOMOK MUraloThb i NOKa3ytoTb, L0 MOYABCA MpOLEC
kanibpyBaHHs, skt Gyge TpuBatTM npubRM3HO
NPOTArOM 5 XBUMMH.

BuGip noBepxHi BapiHHA (ra3oBoi, iHAYKUiAHOI 4K
€NIeKTPUYHOI).

" MOYHYTh

© KHOMKM ™. -
MUraTit NPOTSAroM 5 CekyHg,.
MpoTAroM LUbOro 4acy HaTUCHYT:

KHOMKy "y BUNAAKY NOBEPXHI NS BapiHHS Ha
rasi

P2 i .
KHOMKY “~....-" Y BUMAAKY ENEKTPUYHOI MOBEPXHi
ANA BapiHHg

/ 3 ;
KHOMKY ™.y BUMAAKY iHAYKLiAHOI NOBEPXHi Anst
BapiHHs.

BubpaHa KHOMKA 3anUWMTBLCH BKIIOYEHO0, L06
nokasatu uei Bubip, nicns 10 cekyHA KHOMKa Murae
KOPOTKWI Yac, Nokasyluw, LLO NpoBefeHuit Bubip
6yB 3apeecTpoBaHmil.



NoriyHe 3'eQHaHHA MiX BUTSKKOI Ta NOBEPXHEW ANs
BapiHHA (SKWO € B HasBHOCTI BiAMOBiAHAa NOBEPXHA ANs
BapiHs Elica).
a. 3'egHaT OOHOYACHO BUTSDKKY Ta MOBEPXHIO ANs
BapiHHs Elica.
b. Butsxka Bugactb 2 nepepuBYaTUX aKyCTUYHUX
curHanu (rygkw), Wob mnokasaT¥ WO B CTaHi
NPUIAHATY CUrHan Big NoBepxHi 4N BapiHHg Elica.
c. Mpoba 3'egHaHHs 3 noBepxHeto Ans BapiHHg Elica
TPUBAE NPOTSIOM 5 XBUMWH, NPOTArOM L{bOr0 Yacy
BUTS)KKa BUAACTb 3 NepepuBYaTi akyCTUYHI CUTHanM
(ryoku) wob nokasaty, Wo BiAGynocs 3'eAHaHHs 3
noBepxHeto Ans BapiHHA Elica.
d. [lepesipatn 3'egHaHHs, wWwo Bigbynocs 3
noBsepxHeto A4S BapiHks Elica:

S

HaTuCHYTM  KHOMKy %=t

LED e g

Y eunadky sAKujo noeiyHe 3'€OHaHHS MiX
8UMSKKOI ma noeepxHeto s eapiHHs Elica He
8idbynocs, HeobXidHO:

BigkniounTi Ta BKMIOYMTI BUTSIKKY Bifl €NEKTPUYHOI
Mepexi MiHiMarnbHo 5 pa3 npoTarom 3 cekyHA.
[MoBTOpMTH ONepaLii a-b-¢c-d, onucani BuLe.

NoriuHe 3'eAHaHHA MiX BUTSKKOH Ta SNAP® (AKwo €
SNAP®),

3'eqHatHs Mix BuTsXKKoto Ta SNAP® aBToMaTHuHe.

Hemae HeobXiaHOCTi NPOBOANTY YCTaHOBKY.
lMpumiTKa: Npy BKMIOYEHINA BUTSKLi 30BHILLHE KiNbLie BUTSKKM
ine Hasag (moswuis "BigkpuTo") WO6 [03BONMTM MpPOXIA
noBiTps. Bukrioyaoum BUTSXKY, KinbLe MOBEPTAETbCA B
noauLjito (MosuLyia "3akpuTo”).
MpumiTka: naHenb  nepuMeTPanbHOTO  BCMOKTYBaHHS
MoBWHHA BYTW 3aBXAN 3aKPUTOH | BIAKPUBAETLCA TiMbkM
BUNAAKY NPOINaKTUYHOTO AOTNSAY 38 BUTSKKOI.
CnevjanbHuin - npucTpiit - 3anobirae  BUNaAKOBOMY — PyXOBi
30BHILUHBOTO  KiNblia  BIifKPWUTOI NaHeni nepumeTpanbHoro
BCMOKTYBaHHS.
Pexum paboTh uncTka:
Bukniountn  enektporiky  (ameuce  "BUKIIOYEHHA
ENEKTPOHIKW" B nonepenHbomy naparpadi).

€y g

WMAX
Haxatn 2257 § ™" Ha 5 CeKyHAW, KHOMKM NoYnHaKTb
MUraTu i Bka3yBaTu, LIO 3HaxoauTbes B “"Pexumi pabotn
YuCTKM" | TOMY MOXHA BUKOHaTW AornsA 3a dinbTpamu abo
MaTtu [OCTYN A0 MOTOPY.

HaTtucHyT KHOMKy Ha 5 cekyHAi W06 BUATY 3 DyHKLT
"Cleaning mode".
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MynbT AMCTaHUINHOTO KepyBaHHA

YBara! [leski yHKLi Liboro nynbTa ynpaBniHHA filoTb NULIE Ha NEBHUX MOZENSX BUTSKKM.

CnonyyeHHs NyNbTy AUCTaHLUINHOIO KepyBaHHA
HatucHite i yTpumyiite T2 + T5 npoTAroM nNepLioi XBUMWHW JKVBMEHHS
BUTSIKKM. YCniluHe cnonyyeHHs Byae BinobpaxeHo Ha BUTSIKL.

Onuc yHKUiN NyNbTy ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHA

T6.

T7.

™.

T2.

T3.

T4.

T5.

. Knonka OFF (BUMKH.)
. Kvonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) i perynioBaHHsi iHTEHCMBHOCTI

M'SIKOrO CBiTNa

. KHoMKa kepyBaHHS LUBMAKICTIO (MOTYXHICTIO) BCMOKTYBaHHS:

. KHonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) cBiTno BapunbHOi noBepxHi

. KHonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 3aTpumKi BAMKHEHHS BUTSIKKM
. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) patumka.

. KHonka ckupaHHs curHanisavyi HacieHocTi inbTpiB.

CaitnogiogHa namna po6otu nynbTy

MpumiTka: TopKanTecs KHOMOK, MErKo HaTuUckakuu, Ans BUGOPY AOCTYMHUX
yHKLin.

Knonka OFF (BUMKH.)

HaTuCHITb OB BUMKHYTU BUTSKKY

Kronka ON/OFF (BBIMKH/BMMKH) i perymnioBaHHs iHTEHCMBHOCTi M'kOro
cBiTNA

KopoTko HaTUCHITb o6 BBIMKHYTU 260 BUMKHYTW M'sike CBITNO
HatucHiTb aoBLLUe WG BifperynioBaTH iHTEHCUBHICTb CBITNA.

Mpumitka: TMiacBiYyBaHHS M'SKAM CBITNIOM AOCTYMHE NWWE B MEBHMUX
Mofensix.

KHonka kepyBaHHS LLBMAKICTIO (MOTY)KHICTIO) BCMOKTYBaHHS
[lOTOPKHITECS [0 KHOMKW, MOYMHAKYM 3 Byab-sIKOrO MONOXEHHS, |
BUKOHalTe obepTanbHuil pyx 3a abo npoTM 4acoBoi CTpinkM, wWob
30iNbLLMTM 200 3MEHLLIMTY LWBMAKICTb BCMOKTYBaHHS.

KHonka pospmineHa Ha [ekinbka CekTopiB, MOxHa obpatn GaxaHy
LWBMAKICTb, HATUCKAKOYM MPAMO Y BiANOBIAHWIA CEKTOP, HACTYMHUM YMHOM:
T3a: LLsnakictb 1 (cnabke BCMOKTYBaHHS)

T3b: LLBKAKICTb 2 (CepeaHe BCMOKTYBaHHS)

T3c: WemakicTb 3 (CnbHE BCMOKTYBaHHS)

T3d: WewnAakicTb 4 (iHTEHCMBHE BCMOKTYBaHHS)

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BMMKH) caitno BapunbHOi NoBEpXHI
Hatuchitb w06 BBiMKHYTM abo BUMKHYTM CBITNMO MifCBiYYBaHHS
BapUIbHOI NOBEPXHI.

KHonka ON/OFF (BBIMKH/BVIMKH) 3aTp1MKu BUMKHEHHS! BUTSKKM.
Hatuchitb 106 3anporpamyBaTi 3aTPUMKY BMMKHEHHS BUTSXKM Ha
OCHOBI LUBMAKOCTI (MOTYXXHOCTi) BCMOKTYBaHHS, LO Ai€ Y TO MOMEHT:
LLiBnakictb 1 (cnabke BCMOKTYBaHHs1): 20 XBUNMH

LLiBuakicTb 2 (cepeaHe BCMOKTYBaHHS): 15 XBUnnH

LLBnakicTb 3 (cunbHe BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMUH

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) patuuka.

Hatuchitb i yTpumyitTe W06 aKkTUByBATW/[E3aKTMBYBATU pEXMM i3
AaTuMKoM, Sikvii nepeabayae aBToMaTUYHe KepyBaHHst BCMOKTYBaHHS.
[MpumiTka: [laT4nk AOCTYMHNI NNLLE B NEBHUX MOAENSAX.

KHonka ckupaHHs curHanisawii HacyeHocTi (inbTpiB.
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O6cnyroByBaHHsA AUCTaHLiAHOTO YNpaBniHHA

YucTka AUCTaHLiNHOIO yNpaBRiHHA:

lMouncTnTn aucTaHLiiHe ynpasriHHA 3a AOMOMOrOK BOMOrol
MSIKOi CanceTkm i MUKYOro PiaKOro HerTpanbHOro 3acoby bes
abpasvnBHNX peyoBIH

3amiHa GaTapen:

+  Binkpuite Bifcik 6aTaperok.

+  3aMmiHiTb BUCHaXeHi baTapeiikm 3-ma HoBUMM Ha 1,5 B,
Tuny AAA.
Bcrasnsiouun HOBI

Gatapeiiku,  BOTPUMYITECH

MONAPHOCTI, WO BKa3aHa y BiAciky bartapeitok!
+  3aKkpuTi NOpoXHUHY 6aTapei.

BuKWHeHHs Ha CMITTA BignNpauboBaHKUX G6aTapen
BukuHEHHs Ha cMiTTS BignpalboBaHUX GaTapeit MOBUHHO
BMKOHYBATMCS 3riAHO BCIX HALiOHANbHUX HOPMATUBIB i
3akoHiB. He BukugaTi BignpaupoBaHi 6atapei pasom 3i
3BMYaANHUMM BigXxodamu.

Batapei MatoTb 6yT1 HagiliHO 3aHi y Bigxoau.

[na Ginbw AetanbHoOi iHopMaL|i O[O acnekTiB 3axucty
HaBKOMMLUIHLOTO CEPEefjoBULLA, MOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS i
BUKWHEHH 6aTapeil 3BepTaTMCb [0 YMOBHOBAXEHUX MO
BUITYYEHHIO CreLianbHNX BiAXOAiB YCTaHOB.

Dornsa

YBara! Mepen noyaTkom Kol HeOyAb onepauuy No YUCTLI
yu pornapy BuctaButu yHkuito PEXWUM PABOTU
YACTKA, nicns 4voro po3'egHaT BUTSKKY Big
eNeKTPUYHOI CiTKW, BUIIMalo4YM BUNKY abo BigKnoualouu
3aranbHiit BUMMKay oceni.

Yuctka

BuTsKka Mae YMCTUTMCh YacTo i SIK 30BHI TaK i B CepeauHi (no
KpaiHiin Mipi 3 Takol XX MepiopMuYHICTO K i [ornsaa 3a
inbTpamu AN 3aTpuMaHHs  xupiB). [ns  uucTku
sukopucTosyinte JIAWIE cneujanbHy cepeeTky, HamoyeHy
HelTparnbHUM piaKM MULOYUM 3acobom. HE
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BUKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB And
OYULLIEHHA!

He BukopucTosyiiTe 3acoby wo matoTb abpasusHi marepiany.
HE BUKOPUCTOBYWUTE CMNUPT!

YBara! He BUKOHaHHS MpaBWN YMLLEHHS | 3aMiHW GinbTpiB
MOXe MpWUBECTM A0 PW3NMKY BUHUKHEHHS NOXexi. Tomy
PeKoMeHyEMO JOTPUMYBATUCh MPUBELEHNX IHCTPYKLA.
3HiMaeTbCs BCska BiANOBifAMNbHICTb B 3B'A3KY 3 MOXIMBUMM
YLLUKOZPKEHHAMN [IBUTYHA | NOXEXaMK, L0 BUHUKNM BHACTI[OK
HEBIPHOTO PEMOHTY ab0 He BWKOHAHHS BMLLEOMMCAHNX
nonepeaxeHb.

Nanenb

Man. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

MaHenb NepuMeTPanbHOro BCMOKTYBaHHA Mae byTu 3aBxau
3aKpUTUM | Moxe OyTU BIOKPUTUM TifbkM Yy BUNaKy
pornagy (ave. Ynctka abo 3amika dinbTpiB).
UYNCTUTM 30BHILLHIO NaHeNb BCMOKTYBaHHS 3
OAVHaKOBOK YacTOTO WO i XMpoBUA inbTp,
BMKOPWCTOBYBATU [AMNA LbOr0 CEpBETKY Ta He
KOHLEHTPOBaHU Muiounin 3aci6.  Hikonn He
BUKOpUCTOBYBaTN abpasviBHi pe4oBUHM.

MaHenb nepuMeTpanbHOrO — BCMOKTYBaHHS — Moxe  ByTw

MOBHICTBI0 3HATA ANS NONETLUEHHS AOMMSAAY 3a BUTSHKKOI.

®inbTp 3aTPUMKM XUpIB - Man. 9-17

3aTpumye XMpoBi CMONYYeHHS, WO BWHMKAKTbL Nif 4ac
NpPUroTyBaHHs ixi.

MoBWHEH YnCTUTUCS OfMH pa3 B Micsupb (abo komm cucTema
iHAMKaLji nepenoBHeHHs QinbTPIB, AKWO € y BaLiil MOAENi,
BKasye Ha [AaHy HeoOXigHICTb), 3  BMKOPUCTAHHAM
HearpecuBHUX MUiodMx 3acobiB Bpy4Hy abo B mocyAOMMIOuiN
MaLLVHI NpU HW3bKil TeMnepaTypi | KOPOTKOMY LMK,

Mpyu MUTTI B MOCYAOMMIONII MaLLMHI MOXE MaTW MicLie Aesike
3HebapBneHHs inbTpy,npoTe 1oro inbTpytovi
XapaKTepUCTUKN 3aNNLIAKOTECA HE3MIHHMW.

ByrinbHuit inbTp (TiNbkn B pexumi peuupkynsii)
Man. 16

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyXHi.

HacuyenicTb ByrinbHOro inbTpy nepesipseTses nicns GinbLu
abo MeHLU [J0Broro BMKOPWUCTAHHS B 3aMneXHOCT Bif TUMy
NAWTA  Ta  PErynspHOCTi  YWLLEHHS  XMPOMOrMNHAKYOro
inbTpy. Y 6yab-skoMy Bunagky HeobXigHO  3aMiHsTM
KapTPUmK MPUHANMHI Yepe3 KOXHI YoTupu Micsui (abo konm
cucTemMa iHAWKaLii HacudyeHOCTi iMbTPiB — SKWO Taka
nepeabavyeHa y BaLLiit Mofeni - Bkasye Ha Taky HeoOXifHICTb)
HE nignsrae MATTIO Y/ MOHOBMEHHIO.

3amina llamn

BuTsixka o6nagHaHa CUCTEMOIO OCBITNEHHS HA OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[10W 3abe3neyytoTb onTUMarnbHe OCBITIEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pa3 BuLa Big 3BMYaiiHMX Namno4ok Ta fatoTb 90%
€KOHOMIi eneKkTpoeHepril.

LLlopo ix 3amiHu 3BepTaiTecs 4o Cyx6m TEXHIYHOro
00cnyroByBaHHs.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge mdiigi, védrandamise vdi kolimise korral, et
juhend j&&ks toote juurde.

! Lugege juhised tahelepanelikult 1abi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

| Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pdorduge edasimiilja poole.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult méne mudeli juurde, v6i seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

® Ohuabinoud

Enne puhastamist vdi hooldamist lulitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe
seinast voi lulitage ruumi tldiUliti vélja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flitsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi Vi
teisi suttivaid aineid.

Kubu tuleb sageli puhastada seest ja
viljast (VAHEMALT KORD KUUS),
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jargige juhendi hooldusjuhiseid.
Puhastusnduete ja filtrite puhastamise

vOi vahetamise eiramine toob kaasa
tuleohu.
Kubu all ei tohi toidukasutamisel

kasutada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja voib pohjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma 8li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

Pirni  vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
thdpi.

Tahelepanu! Arge iihendage
elektrivorku seadet enne ftaielikku
paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete
kasutamisel jargige alati kohalike
vbimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdmmatud 6hku ei tohi juhtida
torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi
teistel kitustel tootavate seadmete suits.
Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole
nduetekohaselt paigaldatud,
elektrilodgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada
toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi vélja
toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid
kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas,
siis ostke Oiget tuupi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab



paigaldusjuhistele. ~ Kahtluse  korral
poorduge  teeninduse  vdi  vajaliku
valjabppega inimese poole.

TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja

kinnitusseadmete paigaldamine, mis ei
vasta juhistele, toob kaasa
elektrilodgiohu.

Tootja ei vastuta rikete, kahjude vdi
tulekahjude eest, mille on pdhjustanud

juhendi eiramine.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja
tervisele.

Simbol mmmm tootel v6i sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kaidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta votke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmej&éatmete kogumise
ettevétte voi selle firmaga, kelle kéest te toote ostsite.

Seade on valja todtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud so6ki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda téokiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I6hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  néidatud maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

ETTEVAATUST! Kéesolevaid juhiseid tapselt jargimata ja
seetdttu valesti paigaldatud kruvid ja kinnitusseadmed vdivad
pdhjustada elektriohtu.

Kasutamine
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Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii

véljatbmbereziimis kui ka Ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

@ Viéljatombereziim

Aur  viiakse vélja Uhendusdériku  kilge kinnitatud

valjatdmbetoru abil.

Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui

lihendusvoru oma.

Tahelepanu! Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise

osta.

Toru horisontaalne 16ik peab olema kergelt (lespoole kaldu

(umbes 10°), et hku kergemini valiskeskkonda viia.

Kui Shupuhastil on sdefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage 6hupuhasti véljatémbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne dhupuhasti

véljalaskeava (ihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate

véljalaskeavade kasutamisel véheneb tdmme ja suureneb

oluliselt mira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

| Kasutage vdimalikult sileda sisepinnaga toru.

! Toru materjal peab olema standarditega heaks kiidetud.

Filtreeriv versioon

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav  aktiivsdega
filtreerimissiisteem.

lima imimootorita mudelid tédtavad ainult véljatdmbereZiimis
ja selline mudel tuleb Uhendada  vélimise
véljatémbeseadmega (ei kuulu komplekti).
Kokkupanemis@petus on lisaseadme juures.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kddgi 6hupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
45cm ning gaasi- v6i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
45¢m.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriithendus

Vorgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui &hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks



ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

Tahelepanu! Enne kui lllitate 8hupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see t6otab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, poérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine
Kuna 6hupuhasti on véga raske, siis peavad seda
liigutama ja paigaldama vahemalt kaks inimest.
Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pddrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema Kkillalt tugev, et
Shupuhasti raskust kanda.
Tahelepanu! Enne 6hupuhasti iihendamist elektrivorku
Kui teil on Elica pliidiplaat:
Ohupuhasti  elektrivérku  ja  Elica pliidiplaadiga
Uhendamine toimub samaaegselt, et dhupuhasti ja Elica
pliidiplaat saaksid luua loogilise ihenduse (vt Idiku
"To6tamine-Automaatse  tootamise  parameetrite
seadistamine-Anduri kalibreerimine" ja "To66tamine-
Automaatse tootamise parameetrite seadistamine-
Ohupuhasti ja Elica pliidiplaadi loogiline iihendus").
Kui teil ei ole Elica pliidiplaat:
Sellisel juhul tuleb O6hupuhasti kdigepealt ihendada
elektrivérku ja seejarel hendada pliidiplaadiga.
Oodake kuni dhupuhasti Uritab luua Ghendust (ligikaudu
5 minutit), siis lilitage henduse elektrooniline moodul
jargneval viisil vélja:
Kui Shupuhasti on valjaldlitatud, siis hoidke 10 sekundit
Yy
all nuppe =" ja S (vt I6iku todtamine),
Shupuhasti annab he markuande (beep) mooduli
véljallilitumise kohta.
Ohupuhasti ja Elica pliidiplaadi iihendusmooduli
sisseliilitamine: Kui Ghupuhasti on véljalilitatud, siis
t [ l )
hoidke 10 sekundit all nuppe == ja "~ (vt I6iku
to6tamine), Shupuhasti annab iihe méarkuande (beep)
mooduli sisselulitumise kohta.

Lisatarvikuna véib osta ka ilulddri: kontrollige teenindusest,
kas Teie mudelil on see vdimalus ette nahtud.

Soovitame paigaldada 6hupuhasti alles parast 1d6ri ostmist, et
teha ohutult kindlaks, milline paigaldusviis on kéige sobivam.
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Tootamine

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kdige
suuremat kiirust. Soovitame véljatémbe sisse lilitada 5 minutit
enne sOdgitegemise algust ning jatta see pérast
sGdgivalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks tdle.

saadaval
Shupuhasti

Mone  mudeli
kaugjuhtimispult,
pdhifunktsioone.
Teie mudeli sobivuse on kinnitanud miija voi volitatud
tehnilise hoolduse keskus.

Seitsme nupuga juhtpaneel

jaoks
millega

on lisakomplektina

saab  juhtida

Ohupuhasti  funktsioonide valimiseks piisab juhtnuppude
kergest puudutamisest.

'S

b@ Automaatne todtamine (sensor) ning

d“gﬁ iihendus SNAP®.i ja Elica pliidiplaadiga
e (vtvastav I6ik)

Valguse liiliti (ON/OFF)
Vajutada luhidalt pliidiplaadi
sisse- voi valjalilitamiseks.
Vajutada pikalt Gldvalgustuse (ainult ménel
mudelil) sisse- vdi valjalllitamiseks.

N valgustuse

Intensiivkiiruse (témbevdimsuse) valiku
nupp - kestab viis minutit, mille jérel
ennistub keskmine kiirus (tdmbevdimsus),
voi lllitub valja, kui on aktiveeritud
Shupuhasti viivitusega  valjaliilitus  (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Nupp vilgub mdlemal juhul, néidates kiiruse
ajastust.

:4' d—
MAX /

Suure kiiruse valiku
nupp.

Nupp vilgub, kui on aktiveeritud dhupuhasti
viivitusega valjaltilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

(tdBmbevdimsuse)

Keskmise kiiruse (tdmbevdimsuse) valiku
nupp - nupp vilgub, kui on aktiveeritud
Shupuhasti viivitusega valjaliilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Viéikese kiiruse (tdmbevdimsuse) valiku
nupp - selle nupu vilkumine naitab, et on
vaja pesta rasvafiltrit.

Nupp vilgub, kui on aktiveeritud dhupuhasti
viivitusega valjaltilitus (ainult
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kaugjuhtimispuldiga).

Seadme mootori viljaliilitamise (OFF)
nupp (ootereziim)

Filtrite kiillastumise naidikud
Ohupuhasti néitab regulaarsete ajavahemike jarel, et filtreid
on vaja hooldada.

Nupp \MAX/ pbleb pidevalt: vaja on hooldada
rasvafiltrit.
Nupp \MAX; vilgub: vaja on hooldada aktiivsoefiltrit.

Markus: filtrite killastumise hoiatust on ndha esimese
minuti jooksul parast dhupuhasti valjalilitamist — selle aja
jooksul toimub filtrite kiillastumise ndidikute ennistamine.

Filtrite killlastumise néidikute ennistamine:
Vajutada pikalt nuppu el

Aktiivsoefiltri kiillastumise naidiku aktiveerimine
Markus: seda toimingut tehakse, kui dhupuhasti on vélja

ltlitatud.

See néidi_k__gn tavaliselt desaktiveeritud. Vajutada pikalt

nuppu \MAX; , et funktsioon aktiveerida: nupp hakkab

pidevalt polema.
MAX

Funktsiooni desaktiveerimiseks vajutada nuppu
pikalt: nupp hakkab vilkuma.

Automaatne to6tamine (sensor), ithendus SNAP®: ja
pliidiplaadiga Elica

Tihelepanu! Ohupuhasti Gige tdotamine séltub automaatse

todtamise parameetrite seadistamisest (vt vastav I6ik).

Automaatne tootamine (sensor)
LS

(keskmine LED-tuli ¢ hakkab

Vajutada nuppu

heledalt pslema ™

Ohupuhasti  hakkab toéle kdige sobivamal kiirusel
toiduvalmistamisest tingitud suitsude mdjul, mille on

tuvastanud dhupuhasti varustusse kuuluv sensor.

Ohupuhasti automaatne tootamine SNAP®-iga

(S
Vajutada nuppu =" (LED-tuled a ja b hakkavad oranZilt
pdlema, néidates, et Ohupuhasti on valmis t6dtama



automaatselt SNAP®-i |ga e
Mirkus: SNAP® on abistav S|ssetombeseade mis toGtab
koos Ghupuhastiga. Lisateabe saamiseks vt SNAP®-iga
kaasasolevat kasiraamatut.

Ohupuhasti automaatne tootamine koos npliidiplaadiga
Elica

Ohupuhasti tdétamine séltub ka pliidiplaadi kasutusest.

Vajutada p_L_J_ppu *-’ (LED-tuled ¢ ja d hakkavad heledalt

S

polema ..... "), néidates, et Ohupuhasti on valmis
automaatselt koos pliidiplaadiga td6tama, mist6ttu 6hupuhasti
to6tamine sdltub ka pliidiplaadi kasutusest).

Markus: automaatne tdétamine koos pliidiplaadiga on
voimalik ainult teatavate pliidiplaatide puhul, tdiendava teabe
saamiseks votta dhendust ametliku mutijaga véi volitatud
tehnilise hoolduse keskusega.

Ohupuhasti  automaatne  tootamine  SNAP®i ja
pliidiplaadiga Elica
LS

Vajutada nuppu (LED-tuled a, b ja e hakkavad

pdlema oranZina "-') , et néidata, et dhupuhasti on
valmis automaatselt pliidiplaadi ja SNAP®-iga to6tama.

Automaatse todtamise parameetrite seadistamine

Markus: kéik allpool toodud kalibreerimise, valimise,
reguleerimise ja (ihendamise toimingud on vdimalikud
véljaltlitatud (OFF) dhupuhastiga.
Parameetrite seadistamine toimub korraparaselt ja
automaatselt iga kord, kui dhupuhasti (hendatakse
elektrivorguga (naiteks esmakordsel paigaldamisel véi
parast elektrikatkestust), voi késitsi.

Kasitsi seadistamine

Kasitsi seadistada juhul, kui on mérgata, et automaatne

to6tamine ei toimi rahuldavalt, ja tingimusel, et kd6gis on

pusivad keskkonna tavatingimused.

Késitsi seadistamine naeb ette jargmist.

*  Ohupuhasti kalibreerimine:

+  plidiplaadi valik.

«  Uhendus 6hupuhasti ja plidiplaadi vahel (kui on
olemas sobiv pliidiplaat).

«  Uhendus 6hupuhasti ja SNAP®-i vahel (kui on
olemas SNAP®).

Ohupuhasti kalibreerimine

Vajutada pikalt nuppu v kéik nupu LED-tuled
vilguvad, ndidates, et kalibreerimine on alanud.
Kalibreerimisprotsess kestab umbes viis minutit.
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Pliidiplaadi valimine

VaJutada plkalt korraga nuppe .
10 2 i8]

nupud S, P Ja e hakkavad  viis
sekundit vilkuma.
Selle aja jooksul vajutada

H i
nuppu ...~ gaasipliidiplaadi puhul;

{ i
nuppu ... elektripliidiplaadi puhul;

nuppu ... induktsioonpliidiplaadi puhul.

Valitud nupp jaéb pdlema, naidates tehtud valikut.
Kimne sekundi pérast vilgub nupp lUhidalt,
naidates, et tehtud valik on registreeritud.

Ohupuhasti ja pliidiplaadi iihendamine (kui on olemas
sobiv pliidiplaat).
a. Uhendada 6hupuhasti ja pliidiplaat samaaegselt.
b. Ohupuhasti toob kuuldavale kaks katkendlikku
helisignaali (piiksu), naidates, et on valmis vastu
votma pliidiplaadi Ghendumissignaali.
¢. Uhendumiskatsed pliidiplaadiga kestavad viis
minutit - selle aja jooksul toob G&hupuhasti
kuuldavale kolm jarjestikust helisignaali (piiksu),
ndidates, et thendus pliidiplaadiga on loodud.
d. Pliidiplaadiga loodud Uhenduse kontrollimine:

/ (LED-uled c-d hakkavad

vajutada nuppu

S ;
heledalt polema _____ ).
Kui 6hupuhasti j ja pludiplaadi vahelise iihenduse
loomine ei 6nnestunud, toimida jérgmiselt:
Shupuhasti elektrivorgust lahutada ja sellega uuesti
lihendada vahemalt viis korda 30 sekundi jooksul.
Korrata eespool kirjeldatud toiminguid a, b, ¢ ja d.

Uhendus 6hupuhasti ja SNAP®-i vahel (kui on olemas
SNAP®),
Ohupuhasti ja SNAP®-i ihendumine on automaatne.
See ei eelda mingisugust ettevalmistavat tegevust.
Markus. Kui 6hupuhasti on sisse lilitatud, siis valimine réngas
eemaldub (asend ,avatud”), et tagada 6hu labivool.
Ohupuhasti  valjalilitamisel ~ laheb  rdngas
puhkeasendisse (asend ,suletud”).
Markus. Valjatdmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning
seda tohib avada iiksnes dhupuhasti hooldustodde korral.
Spetsiaalne seade takistab vélimise rdnga juhuslikku likumist
avatud sissetdmbepaneelile.
Puhastamine
Elektroonika valjaliilitamine (vt eelmist jaotist ,Elektroonika
valjalilitamine”)

tagasi



o 1

Vajutage nuppe \MAX/ ja ... 5 sekundit, misjarel
hakkavad lambid vilkuma, néidates, et valitud on
puhastusreziim.

Fupk\tsioonist ,Cleaning mode” véljumiseks hoidke nuppu

7 5 sekundit all.
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Kaugjuhtimispult
Téhelepanu, mdningad kaugjuhtimispuldi funktsioonid té6tavad ainult osade aratémbekapi mudelitel.

Kaugjuhtimispuldi iihitamine:
Hoidke kapi sisselilitamise ajal nuppe T2 ja T5 pikalt all. Toimunud
Ghildumist on n&ha tdmbekapil.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonide kirjeldus

T1. OFF Nupp

T2: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp

T3: Tdmbe kiiruse (vdimsuse) kontroll

T4 Kittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
T5. Tombekapi ajastatud valjalilitamise ON/OFF nupp
T6. Sensori ON/OFF nupp

T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp

L3. Kaugjuhtimispuldi td6tamise margutuli

Markus: soovitud funktsioonide valimiseks vajutage kergelt nuppu.

T1. OFF Nupp
Témbekapi véljalilitamiseks
: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage hajusvalgustuse sisseliilitamiseks.
Intensiivsuse muutmiseks hoidke nuppu kauem all.
Markus: Hajusvalgus on olemas vaid mdningatel mudelitel.
Témbe kiiruse (vdimsuse) kontroll.
Toémbekiiruse vahendamiseks voi suurendamiseks pddrake
klahvi ringsuunaliselt pari- vdi vastupaeva.
Nupp on jagatud sektoriteks ning soovitud tdmbekiiruse
saamiseks voib vajutada ka otse vastavale sektorile:
T3a: Kiirus 1 (madal témme)
T3b: Kiirus 2 (keskmine tdmme)
T3c: Kiirus 3 (tugev tomme)
T3d: Kiirus 4 (intensiivne tdomme)
T4 Kittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage kittepinna valgustuse sisse- vdi valjaliilitamiseks.
T5. Tombekapi ajastatud valjalilitamise ON/OFF nupp
Ajastatud véljalllitamine toimub vastavalt programmeerimise
hetkel olevale témbekapi kiirusele (vdimsusele):
Kiirus 1 (madal témme): 20 minutit
Kiirus 2 (keskmine tdmme): 15 minutit
Kiirus 3 (tugev tdmme): 10 minutit
T6. Sensori ON/OFF nupp
Hoidke pikemat aega all, et aktiveerida/deaktiveerida sensor,
mis maarab automaatselt tdmbamise intensiivsuse.
Markus: Sensor on olemas vaid mdningatel mudelitel.
T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp.

T

N

T3:

w
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Kaugjuhtimispuldi hooldus

Kaugjuhtimispuldi puhastamine
Puhastage kaugjuhtimispulti pehme lapi ning neutraalse pH-
tasemega ja abrasiividevaba puhastusvedelikuga.

Patarei vahetus

+  Avage patareide ava.

+ Asendage tlihjad patareid kolme 1,5 V AAA tipi
patareiga.
Patareide tiihimikus  naidatud

asetamisel  jargige

polaarsuste asetusi!
+  Sulgege patareisahtel.

Patareide korvaldamine

Patareid tuleb kdrvaldada kehtivate normide ja riiklike
digusaktide kohaselt. Keelatud on patareide panek olmepriigi
hulka.

Patareid tuleb kérvaldada turvalisel viisil.

Tapsema teabe saamiseks keskkonnakaitse, patareide
taaskasutuse ja nende kérvaldamise kohta p6érduge kohaliku
jaatmekogumiskeskuse poole.

Hooldus

Tahelepanu! Enne mistahes hooldus- vdi puhastustoid
valige puhastusreziim, seejarel eemaldage ohupuhasti
elektrivorgust, eemaldades pistiku pesast voi liilitades
pealiiliti valja.

Puhastamine

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui hooldatakse
rasvafiltreid) nii  seest kui ka véljast puhastada.
Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!
Téahelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise
eeskirjade mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seepérast
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on soovitatav jérgida antud juhiseid.

Me ei vota endale mingit vastutust ebadigest kasitsemisest voi
eespool toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude eest.

Paneel

Joonis 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Véljatbmbepaneel tuleb alati hoida suletuna ning seda tohib
avada Uksnes Shupuhasti hooldustédde korral (naiteks
puhastamine véi filtrite asendamine).

Puhastage perimeetrilist vaakumpaneeli sama sagedusega

kui  rasvafiltrit.  Selleks  kasutage  riidelappi  ja

mittekontsentreeritud ~ vedelat  puhastusvahendit.  Arge

kasutage abrasiivseid aineid.

Ohupuhasti hooldustdéde lintsustamiseks véib

valjatdmbepaneeli taielikult eemaldada.

Rasvafilter

Joonis 9-17

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi vdi ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Nudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
méaral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 16

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
16hnad.

Soefilter kiillastub kas Iihema vdi pikema kasutamise jarel:
olenevalt plidist ja sellest, kui regulaarselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassetti vahetada vahemalt iga
nelja kuu tagant (vi kui filtrite kiillastumise indikaatorstisteem
(olemasolu korral) naitab, et seda tuleb teha).

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pirnide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazZeistas ar uzsidegé.

Gartraukis  skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gamlnant maistq, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg viets,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

I |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

! Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiy.

! Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami

priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba

detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

© Saugos taisykles

PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindin
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir priezilros
darbus mivékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus susijusius su jo naudojimu
frenginiu.

Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be priezitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais |renginiais,
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naudojanCiais dujy ar kity medziagy
degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
viduje, tiek iSoréje (BENT VIENA KARTA
PER MENES]), laikantis aiskiai 3iame
instrukcijy vadove pateikty nurodymuy.
Gartraukio valymo ir filtry keitimo bei
valymo instrukcijy nesilaikymas kelia
gaisro pavojy.

Grieztai draudziama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
[kaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.
Lempos keitimui  naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame prieziros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Déemesio! Nejunkite jrenginio prie
elektros tinklo, kol jis néra visiSkai
sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés valdZios
pateikty taisykliy dél iSmetamy dimy
techniniy matmeny ir saugumo.
|siurbiamas oras negali buti iSleidziamas |
vamzdyng naudojama dimuy, susidariusiy,
dél dujy ar kity medziagy degimo,
iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio

tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
Niekuomet  nenaudokite  gartraukio

tinkamai nesumontave groteliy!
Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bt



naudojamas, kaip atrama, nebent aiSkiai
nurodyta kitaip.

Montavimui  naudokite tik kartu su
gaminiu gautus tvirtinimo varztus, o jeigu
ju negavote, naudokite tinkamo tipo
varztus. Naudokite tinkamo ilgio varZtus,
kuris nurodytas Montavimo vadove.
ISkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotg

aptarnavimo  centrg ar  panasy
kvalifikuotg personala.

DEMESIO!  Netinkamai  sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo  detales

nurodytas Siose instrukcijose, gali Kilti
pavojy su elektra.

Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés dél nepatogumuy, Zalos ar
nelaimingy  atsitikimy jvykstanciy dél
Siame instrukcijy vadove pateikty

nurodymy nesilaikymo.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasirlipindamas, kad $is gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkimg ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting [staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZziausia greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
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susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy,
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
i8laikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg ir
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

DEMESIO! Siose instrukcijose nurodyty varzty ir jungiamujy
taisy trakumas gali sukelti elektrinio pobddZzio pavojy.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro itraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

@ Oro iStraukimo rezimas

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie

jungés.

Vamzdzio

skersmenj.

Démesio! ISkrovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti

atskirai.

Horizontalioje dalyje vamzdis turi biti nukreiptas | virSy, (apie

10° kampu), kad lengviau iSstumty org j iSore.

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubtg prie iSvedamyju vamzdziy, ir iSvedamujy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flana.

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

! Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdZziy sekcijy.

I Naudokite tuos vamzzius, kuriy vidinés sienelés lygios.

! VamzdZziy medziagos privalo atitikti nustatytas normas.

Filtravimo rezimas

Prie$ patekdamas | kambari, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote {diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo

Modeliai be traukos variklio veikia tik iStraukimo rezimu ir turi
bati  prijungti prie iSorinio iStraukimo {renginio (néra
komplekte).

Pajungimo instrukcija pateikiama kartu su periferiniu bloku.



Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 45¢cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 45cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés {rengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojanius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
{diegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
{diegimo taisykles uztikrinantis visiSkg atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra paZeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas
Itin sunkiasvoris gaminys; kelti ir montuoti apdangala turi
maziausiai du Zmones.
Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medZiagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.
Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto
svorj.
Démesio! Prie$ prijungiant gartraukj prie elektros tinklo.
Tuo atveju, jei turite ,Elica“ kaitlente:
Prijunkite ,Elica* gartraukj ir kaitlente prie elektros tinklo
vienu metu tam, kad tarp ,Elica“ gartraukio ir kaitlentés
baty loginé jungtis (taip pat zr. skirsnj ,Veikimas-
Automatinio veikimo parametry nustatymas-Jutiklio
kalibravimas“ ir ,Veikimas-Automatinio veikimo
parametry nustatymas-Loginis gartraukio ir Elica
kaitlentés sujungimas®).
Tuo atveju, jei NETURITE ,Elica“ kaitlentés:
Tokiu atveju, prijungus prie elektros tinklo gartraukis vis
tiek bandys prisijungti prie kaitlentés. Palaukite, kol
gartraukis uzbaigs savo bandymus prisijungti (apie 5
minutes) ir i§junkite elektronine sistemg atlikdami Siuos
veiksmus:
kai gartraukis iSjungtas, vienu metu daugiau nei 10

0Y
sekundziy spauskite mygtukus U (zr.
skirsnj ,Veikimas®); gartraukis {jungs garso signalg
(pypteléjima) informuodamas apie i§jungima.
»Elica“ gartraukio ir kaitlentés sujungimo sistemos
suaktyvinimas i$ naujo: kai gartraukis iSjungtas, vienu
metu dagiau nei 10 sekundziy spauskite mygtukus
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v ir (2r. skirsnj ,Veikimas®); gartraukis
jlungs garso signala (pypteléjima) informuodamas apie

suaktyvinima.

Kaip pasirinktinis priedas gali bati pristatytas dekoratyvinis
dimtraukis. Pasiteiraukite {galioto pardavéjo/platintojo, ar
Jasy modelyje yra numatyta $i galimybé.

Damtraukj rekomenduojama isigyti prie$ atliekant gaubto
montavimo darbus, tokiu bidu bus uztikrinta galimybé jvertinti
ir pasirinkti tinkamiausia ir saugiausig montavimo bida.



Veikimas

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui, naudokite
didZiausig greitj. Patartina jjungti iStraukima prie§ 5 minutes
pradedant gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar apie 15
minuciy,

Su kai kuriais modeliais, kaip papildomas jtaisas, tickiamas
nuotolinio valdymo pultelis, kuriuo galima valdyti pagrindines
gartraukio funkcijas.

Dél modelio suderinamumo teiraukités pardavéjo arba jgalioto
techninés pagalbos centro darbuotojy.

Norint pasirinkti reikiama gartraukio funkcija,
prisiliesti prie valdymo mygtuky.

pakanka

: veikimas (jutiklis),
# sujungimas su SNAP® ir kaitlente Elica
(skaitykite atitinkama skirsnj)

Sviesy jjungimo / i$jungimo mygtukas
Trumpai paspauskite mygtuka, norédami
jungti arba iSjungti kaitlentés ap3vietimo
funkcija.

llgai laikykite nuspausta mygtuka, norédami
jungti arba iSjungti patalpos apSvietimo
funkcijg (tik kai kuriuose modeliuose).

Intensyvaus greicio (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas veikia 5 minutes.
Pasibaigus Siam laikui, jrenginys persijungia
{ vidutinio greiCio (iStraukimo galingumo)
rezimg arba i$sijungia, jeigu buvo jjungta
gartraukio  uzdelsto iSjungimo  funkcija
(imanoma tik su nuotolinio valdymo pulteliu).
Abiem atvejais mygtukas mirksi, o tai reiSkia,
kad intensyviu greiCiu {renginys veiks tam
tikrg laika.

Didelio grei€io (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas.

Mygtukas mirksi, jeigu {jungta gartraukio
uzdelsto iSjungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Vidutinio grei€io (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas.

Mygtukas mirksi, jeigu jjungta gartraukio
uzdelsto i$jungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Mazo greiio (iStraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas - jeigu jis pradéjo
mirkséti, batina iSplauti riebaly filtra.
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Mygtukas mirksi, jeigu {jungta gartraukio
uzdelsto iSjungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Variklio iSjungimo (budéjimo blsenos)
mygtukas

Filtry prisisotinimo indikatoriai
Reguliariais intervalais gertraukis {spéja apie batinybe atlikti
filtry priezidra.

Mygtukas \MAX/ uzsidega ir skleidzia nemirksincig

Sviesgq; atlikite rigzbalq filtro priezidra.
Mygtukas \MA

X/ uzsidega ir mirksi: atlikite aktyviosios
anglies filtro prieZitra.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas rodomas vieng
minute po gartraukio iSjungimo — per §j laikg reikia atkurti
filtry prisisotinimo indikatoriy parametrus.

Filtry prisisotinimo indikatoriy parametry atkiirimas:

{ i
llgai spauskite mygtukg “MAX;

Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus
jjungimas
Pastaba: Sis veiksmas atliekamas iSjungus gartraukj.
Paprastai $is indikatorius yra i$jungtas. Norédami jjungti
G \MAX
funkcija, ilgai laikykite nuspaustq mygtukg T
mygtukas uzsidegs ir skleis nemirksincig Sviesa.
Norédami iSjungti funkcijg, ilgai laikykite nuspaustg

i -
mygtukaq "MAX. mygtukas uzsidegs ir mirkses.

Automatinis veikimas (jutiklis), sujungimas su SNAP® ir
kaitlente Elica

Démesio! Tinkamas gartraukio veikimas priklauso nuo
LAutomatinio veikimo parametry reguliavimo® (skaitykite
atitinkama skirsnj).

Pastaba: automatinio veikimo su kaitlente reZimas jmanomas
tik turint tam tkros rasies kaitlente. Norédami suZzinoti
daugiau, kreipkités | oficialy platintoja (pardavéja) arba jgalioto
techninés pagalbos centro specialistus.



Paspauskite mygtuka K (centrinis Sviesos diodas ¢

uzsidega ir $viecia baltai 2
Gartraukis sijungia ir pradeda velkt| tinkamiausiu  grei€iu,
atsizvelgiant | gartraukio jutiklio nustatyta ddmy kiekj.

Gartraukio su SNAP® automatlms veikimas

Paspauskite mygtukq Reor (Sviesos  diodai  "a"-"b"
uzsidega ir skleidzia oranzing Sviesq ™) , o tai reiskia,

kad gartraukis gali veikti automatiniu reiimu su SNAP
Pastaba: SNAP® - tai pagalbinis istraukiamasis jtaisas, kuris
gali veikti kartu su gartraukiu. Norédami suzinoti daugiau,
skaitykite su SNAP® jtaisu pateiktas instrukcijas.

Gartraukio automatinis veikimas su kaitlente Elica
Gartraukio veikimo parametrai taip pat priklauso nuo

Paspauskite mygtuka "= (sviesos diodai "c"-"d"

uzsidega ir SvieCia baltal ) o tai reiskia, kad gartraukis
gali veikti automatiniu rezimu kartu su kaitlente Elica, todél
gartraukio veikimo parametrai taip pat priklausys nuo
kaitlentés Elica naudojimo.

Gartraukio automatinis veikimas su SNAP® ir kaitlente
Elica

Paspauskite mygtuka ‘—' (viesos _ _qiodai "a"-"b"-"e"
uzsidega ir skleidZia oranZine Sviesg '-') , 0 tai reiSkia,
kad gartraukis gali veikti automatiniu rezimu kartu su kaitlente
ir su SNAP®),

Automatinio veikimo parametry reguliavimas

Pastaba: visus toliau iSvardytus kalibravimo, nustatymo,
reguliavimo ir loginio prijungimo veiksmus galima atlikti
i$jungus gartrauk (OFF).

Paprastai parametry reguliavimas vyksta automatiskai
kiekvieng kartg jjungiant gartraukj | elektros tinklg (pvz.,
pirmg karta {rengus arba nutrkus elekiros energijos
tiekimui) arba yra atliekamas rankiniu biidu.

Reguliavimas rankiniu badu

Si funkcija naudojama, kai netenkina automatinio veikimo
efektyvumas ir kai virtuvéje yra normalios aplinkos
salygos.

Rankinio reguliavimo veiksmai:

*  Gartraukio kalibravimas,
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+  Kaitlentés pasirinkimas, (dujiné - indukciné arba
elekriné)
. Gartraukio loginis sujungimas su
kaitlente (jeigu turite Elica kaitlente).
+  Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® itaisu
(jeigu turite SNAP®),

Gartraukio kalibravimas

ligai laikykite nuspaustg mygtuka "-" - visi
mygtuko Sviesos diodai pradés mirkséti. Tai reiSkia,

kad prasidéjo jrenginio kalibravimas, kuris truks apie
5 minutes.

Kaitlentés pasirinkimas (dujiné - indukciné arba
elekring)

Vlenu metu |Iga| laikykite nuspaude mygtukus

i BN 2 J
. mygtukai e ir

<" mirksés 5 sekundes.
Pries pasibaigiant Siam laikui, paspauskite:
(1
mygtukg ...

, jeigu turite dujing kaitlente,

mygtukg , jeigu turite elektrine kaitlente,

{3}

mygtuka ..., jeigu turite indukcine kaitlente.
Pasirinktas mygtukas skleis Sviesg, patvirtindamas
pasirinkima. Praéjus 10 sekundziy, mygtukas
pradés trumpai mirkséti, patvirtindamas, kad
pasirinkimas buvo jraytas | atmint.

Gartraukio loginis sujungimas su kaitlente (jeigu turite
suderinama kaitlente Elica)
a. Vienu metu sujunkite gartrauk| ir kaitlente Elica.
b. pasigirs 2 gartraukio garso signalai (pypteléjimai) - tai
reiSkia, kad gartraukis gali priimti sujungimo signalg i$
kaitlentés Elica.
¢. bandymas sujungti gartraukj su kaitlente Elica trunka
5 minutes — per §j laikg iSgirsite 3 gartraukio garso
signalus (pypteléjimus), o tai reiSkia, kad sujungimas su
kaitlente Elica atliktas.

d. Patikrinkite atI|ktq su1ung|mq su kaitlente Elica:




Jeigu jums nepavyko atlikti gartraukio loginio sujungimo
su kaitlente Elica, veikite Siuo biidu:
iSjunkite gartrauk| i$ elektros tinklo ir vél jj jjunkite
maziausiai 5 kartus per 30 sekundziy;
atlikite pirmiau iSvardytus a-b—c-d veiksmus.

Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® jtaisu (jeigu
turite SNAP®)
Gartraukio  sujungimas  su  SNAP®  vyksta
automatiSkai, jums nereikia atlikti jokiy veiksmy.
Pastaba: esant jjungtam gaubtui, iSorinis Ziedas pasistumia
atgal (atvira padétis), kad galéty tekéti oras.
ISjungus gaubta, Ziedas grizta | “poilsio” padet] (uzdarg
padétj).
Pastaba: iSoriné iStraukiamoji ploksté turi bdti visuomet
uzdaryta, ji atidaroma tik norint atlikti gaubto prieZitros
darbus.
Specialus jtaisas apsaugo nuo iSorinio ziedo atsitiktinio
pajudéjimo tuomet, kai iSoriné iStraukiamoji ploksté yra
atidaryta.
Valymo rezimas:
Elektroniniy elementy atjungimas (skaitykite ankstesnio
skirsnio dal{ "ELEKTRONINIY DALIY ATJUNGIMAS".
Paspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspaude mygtukus

i % e i

i3
ir ™....~", mygtukai pradés mirkséti, tai reidkia, kad
isijungé "Valymo rezimas" ir galima atlikti filtry priezidrg arba
darbus variklio bloke.

Spauskite mygtuka - 5 sekundes, norédami igeiti i§
valymo funkcijos "Cleaning mode".
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Nuotolinio valdymo pultas

Uzmanibu! Dazas §T talvadibas pults funkcijas var aktivizét tikai daziem parsega modeliem.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas:

Pe
15

r pirma gartraukio maitinimo minute paspauskite ir palaikykite T2 +
. Ant gartraukio matysite, kad jis prijungtas.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijy apraS§ymas

Pa

™

T2

T6.

T7.

9

T3.

T4

T5.

. ,OFF“ mygtukas

. Mygtukas ,ON/OFF* ir prislopintos $viesos reguliavimas

. Traukos grei¢io (galingumo) valdymo mygtukas:

. Viryklés Sviesos ,ON/OFF* mygtukas

. Gartraukio iSjungimo laikmacio ,ON/OFF* mygtukas

. Jutiklio ,ON/OFF* mygtukas

. Uzsikim3usiy filtry signalo atstatymo | prading padétj mygtukas.
. Nuotolinio valdymo pulto veikimo lemputé

staba: norédami pasirinkti galimas funkcijas, lengvai spustelékite

mygtukus.

. ,OFF“ mygtukas

Paspauskite, kad isjungtuméte gartrauk|.
. Mygtukas ,ON/OFF* ir prislopintos Sviesos reguliavimas
Spustelékite, kad jjungtuméte ar iSjungtuméte prislopinta Sviesa.
Norédami reguliuoti Sviesos intensyvuma, laikykite mygtukq
paspaude.
Pastaba: Prislopintos Sviesos parinktis yra tik kai kuriuose
modeliuose.
Traukos greicio (galingumo) valdymo mygtukas
Bet kurioje vietoje lengvu sukamuoju judesiu pagal arba prie$
laikrodzio rodykle braukite per mygtuka, kad padidintuméte arba
sumazintuméte traukos greit].
Mygtukas yra padalintas | kelis sektorius, norima, greitj galite
pasirinkti tiesiog paspaude ant atitinkamo sektoriaus:
T3a: 1 greitis (silpna trauka)
T3b: 2 greitis (vidutiné trauka)
T3c: 3 greitis (stipri trauka)
T3d: 4 greitis (labai stipri trauka)
Viryklés Sviesos ,ON/OFF* mygtukas
Paspauskite, kad jjungtuméte arba ijungtuméte viryklés
apSvietima.
Vélesnio gartraukio i§jungimo ,ON/OFF* mygtukas.
Kad uZprogramuotuméte gartraukio iSjungimo laikmatj,
paspauskite atitinkama mygtukgq pagal tuo metu nustatytq
traukos greitj (galinguma):
1 greitis (silpna trauka): 20 minuciy
2 greitis (vidutiné trauka): 15 minuciy,
3 greitis (stipri trauka): 10 minuciy,
Jutiklio ,ON/OFF* mygtukas.
Paspauskite ir palaikykite, jei norite jjungti/i§jungti jutiklin
rezima, kuriame numatytas automatinis traukos valdymas.
Pastaba: Jutiklis yra jdiegtas tik kai kuriuose modeliuose.
UzZsikim$usiy filtry signalo atstatymo | pradine padétj mygtukas.
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Distancinio valdymo pulto valdymas

Distancinio valdymo pulto valymas:

Valykite distancin valdymo pulta minkSta medZiagos skiautele
Svelniu neutraliu tirpalu, kurio sudétyje néra abrazyviniy
daleliy

Baterijy keitimas:

+  Atidarykite baterijy skyrel].

+  I3sekusias baterijas pakeiskite 3 naujomis 1,5 V AAA tipo
baterijomis.
|statydami  naujas  baterijas

paisykite  poliskumo

nurodymy, baterijos skyrelio viduje!
+  Uzdarykite baterijy skyriy.

ISeikvoty baterijy tvarkymas

Baterijas Salinkite vadovaudamiesi nacionalinémis normomis
ir jstatymais. NeiSmeskite panaudoty baterijy kartu su kitomis
atliekomis.

Baterijas reikia Salinti saugiai.

Norédami gauti daugiau informacijos apie aplinkos apsauga,
baterijy pakartotinj perdirbima, ir Salinima, kreipkités | atlieky
riSiavimo jstaigas.

Priezitra

Démesio! Pries atlikdami bet kokius valymo ar priezitiros
darbus, jjunkite VALYMO REZIMO funkcija, po to isjunkite
gaubta i$ elektros tinklo, iStraukdami kistukg i$ lizdo arba
iSjungdami pagrindinj patalpos jungiklj.

Valymas

Gaubtq reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai, kaip ir
naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR INSTRUMENTUY!
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniu,

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio! netinkamai valant prietaisa bei nesilaikant filtry
keitimo normy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama
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laikytis pateikty nurodymy.

Gamintojas neprisima jokios atsakomybés uz gaisrg bei
galimus variklio gedimus, kilusius dél netinkamos priezidros
arba dél iy nurodymy, nesilaikymo.

Valdymo skydelis

8-9-10-18-19-20-21-22-23 pav.

ISoriné itraukiamoji plok3té turi bati visuomet uzdaryta, ji
atidaroma tik norint atlikti prieZioros darbus (pav., ivalyti
arba pakeisti filtrus).

Oro iStraukimo | iSore valdymo skydelij valykite taip pat

reguliariai kaip ir riebaly filtra. Naudokite Sluoste ir skysta

nelabai koncentruotq valiklj. Niekada nenaudokite abrazyviniy

SveiCiamyjy medziagy,

ISoring istraukiamajq plokste galima visiSkai nuimti, siekiant

palengvinti gaubto priezidros darby atlikima.

Nuo riebaly saugantis filtras

9-17 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatira ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés isliks
nepakitusios.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
16 pav.
Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Aktyvuotos anglies prisisotinimas jvyksta dél

atsirandanéius maisto

per ilgo naudojimo, priklausomai nuo
kepimo/virimo tipo ir riebaly filtro valymo
reguliarumo.

Bet kuriuo atveju reikia pakeisti dékla bent jau kas keturis
ménesius (arba kai filtro prisisotinimo sistema — jei nurodyta
jusy turimame modelyje — parodo, kad tai reikia atlikti).
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

Gartraukyje jrengta diody technologijos ap$vietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apS$vietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciu, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tamyba.



LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. PardoSanas, nodoSanas vai
parbraukdanas gadijuma, parliecindties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informéacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

I Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: IpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

@ Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam 8o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
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nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

Gaisa nosucéjs ir regulari jatira gan no
iekSpuses un arpuses (VISMAZ REIZI
MENES]I).

Tas ir javeic saskana ar apkopes
instrukcijam, kas paredzétas Saja
rokasgramata. Nespéja izpildit Saja
lietotaja rokasgramata shiegtos
noradijumus attieciba uz gaisa nosicéja
un filtru iriSanu izraisa ugunsgréka risku.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degSanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildties, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavosanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits $§is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

BRIDINAJUMS!  Nepievienojiet  ierici
elektrotiklam, Iidz instalacija nav pilntba
pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu
ddmus, ir svarigi rlpigi ieverot vietgjo
iestazu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst
bat pieslegta kadai citai esoSai
ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota
jebkadiem citiem mérkiem, pieméram,



dimu izvadiSanai no iekartam, kuras
izmanto gazi vai citu kurindamo.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam  spuldzém
iesp&jama elektriska trieciena riska dél.
Nekad nelietojiet gaisa noslcéju bez
pienacigi instalétiem elektrotikliem.

Gaisa nostcgju nekad nedrikst izmantot
ka atbalsta virsmu, ja vien nav Tpasi
noradits.

|zmantojiet tikai stiprindjuma skriives, kas
ieklautas komplektacija ar izstradajumu
ta uzstadiSanai, vai arf, ja tas nav
piegadatas, iegadajieties pareiza veida
skraves.

|zmantojiet pareiza garuma skrives, kas
identificeétas UzstadiSanas rokasgramata.
Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
servisa palidzibas centru vai [idzigu
kvalificEtu personu.

BRIDINAJUMS!  Nespgja  uzstadit
skraves vai stipringjuma ierici saskana ar
Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

Més neuznemamies nekadu atbildibu par
jebkadiem defektiem, bojajumiem vai
ugunsgréka izraisitiem  zaudé&jumiem
iekarta, ja netiek ieverotas instrukcijas,

kas ieklautas Saja rokasgramata.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
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vietéja iestade ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstoSi $adam
prasibam.

+ DroSiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris minltes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinaanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. 1zmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

UZMANIBU! Gadijuma, ja netiek instaletas skrives vai
fiksacijas ierices, ka to paredz 3is instrukcijas, tas var izraistt
elektriskas dabas riskus.

IzmantoSana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iestikSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek$gjo
recirkulaciju.

@ lesiik§anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadisanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

IzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno3anas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota Iidzi un ta ir
jaiegadajas.
Horizontala dala, caurulei ir jabdt vieglam slipumam uz

augpusi (aptuveni 10°), tada veida lai varétu parvietot gaisu

uz arpusi péc iespéjas vienkarsak.

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savienoS$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar

mazaku  diametru,  noteiks  iestkS8anas  rezultatu

pazeminadanos un stipru trokSnu paaugstinasanos.

Tadé|, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

! Izmantot garu cauruli, péc iespéjas mazaku.

| Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locijumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

I Izmantot cauruli ar péc iespéjas gludaku iekSdalu.

I Caurules materialam ir jaatbilst pec normativiem.



Versija ar filtru

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz akfivo
oglu pamata.

Modeli bez iesikSanas motora darbojas tikai iesikSanas
versijd un tiem ir jabdt pievienotiem pie perifériskas
iestkSanas vientbas (nav piegadata ar ierici).

Savienosanas instrukcijas ir sniegtas kopa ar periférisko
vienibu.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa noslicgja dalas nav jabat
mazakam par 45cm elektriskas plits gadijuma un 45cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslegSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicéja iekSpusé. Ja
nosdcéjam ir kontaktdak3a, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdaksas (tieSa piesleg$ana pie
elektriskas sistemas) vai arf kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Ill nosacljumos, saskana ar
ierikoanas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nostcéjau pie tikla
baro$anas un pirms parbaudt ta pareizu darboSanos, vienmér
parbaudit ka tikla kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa nosiicgjam ir pasa baro$anas caurule; caurules
bojadanas gadijuma, pieprast to tehniskas apskalpoSanas
servisam.

lerikoSana
lericei ir parlieks svars; gaisa nosiicéja parvietosanu un
montazu ir javeic vismaz divam vai vairakam personam.
Gaisa noSicgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabat pietiekoSi biezaifiem, lai noturétu gaisa nosticéja
svaru.
Uzmanibu! Pirms parsega pievieno$anas elektrofiklam.
GadTijuma, ja jums ir plits virsma Elica:
Veikt parsega un plits Elica elektrisko pieslégumu
vienlaikus, lai izveidotu logisko savienojumu starp
parsegu un plits virsmu Elica (skatit arf apakSpunktu
"Automatiska rezima parametru iestati$ana - Sensoru
kalibrésana" un "Automatiska reZima parametru
iestatiSana - Logiska savienojuma izveido$ana starp
parsegu un plits virsmu Elica ").
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Gadijuma, ja jums NAV plits virsma Elica
Tada gadijuma parsegs péc pievienoSanas tiklam
japieslédz plits virsmai.
Uzgaidiet, Iidz parsegs beidz savienojuma méginajumus
(apméram 5 mindtes), lai veiktu savienojuma elektroniska
modula dezaktivaciju $ada veida:
Ar izslegtu parsegu nospiediet vienlaikus vairak par 10

sekundém taustipus = un T (skatiet
apaksSpunktu Darbibas); parsegs izdod skanas signalu
(pTkstiens), lai noradrtu veiksmigu atslég$anu.

Savienojuma modula starp parsegu un pliti Elica

atsakSana: Ar izslegtu parsegu nospiediet vienla_i_lfus

i;' Iy
vairak par 10 sekundém taustinus ™= un U
(skatiet apakSpunktu Darbibas); parsegs izdod skanas
signalu (pTkstiens), lai noraditu veiksmigu ieslég$anu.

Péc véleSanas var iegadaties estétisko dimvadu; parbaudt ar
Tehniskas ApkalpoSanas Servisa darbinieku, vai Jasu riciba
esoSais modelis paredz Sadu iespéju.

leteicams instalét gaisa nosticéju péc dimvada
iegadadanas,lai batu parliecinatiem, ka gaisa nosicéjs tiek
instaléts vispiemérotakaja veida.



DarboSanas
lzmantot  augstaku  atrumu TpaSas virtuves ddmu
koncentracijas gadijuma. lesakam ieslegt iesukSanu 5

mindtes pirms édiena gatavoSanas sak3anas un neslégt to
ara vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas pabeigSanas.
Daziem modeliem ir pieejama pults, ka komplekta piederums,
ar kuras palidzibu ir iesp&jams kontrolet galvenas gaisa
nosicéja funkcijas.

Parbaudiet ar pardevéju vai autorizétu apkalpoSanas centru
Jasu modela piemérotibu.

Lai izveletos gaisa nostcgja funkcijas, ir
pieskarties pie komandam.

pietiekams

'~a Automatiska darboSanas (sensors) un
“[@]c pievienojums ar SNAP® un &diena

pagatavoSanas virsmu Elica (Skat.
attiecigo paragrafu)

Gaismas ON/OFF tausts

Uz Tsu bridi piespiest, lai ieslégtu vai izslegtu
&diena pagatavo$anas virsmas
apgaismojumu.
Piespiest ilgak,
apkartejas
modelos).

4 1 NS

lai ieslegtu vai izslegtu
vides gaismu (tkai dazos

Intensiva atruma  (iestk$anas jauda)
izvéles tausts - ilgums 5 mindtes péc ka
atgriezas vidéja atruma (iestkSanas jauda)
vai ar izsledzas, ja ir iedarbinata gaisa
noslcéja kavejuma izslég$ana (tikai ar pulti).
Tausts mirgulo abos gadijumos, noradot uz
§7 atruma taimera ilgumu.

Augsta atruma (iesik$anas jauda) izvéles
tausts.
Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosticéja kavéjuma izsleégSanas (tikai ar
pulti).

Vidéja atruma (iestkSanas jauda) izvéles
tausts
Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosicéja kavéjuma izslegSanas (tikai ar
pulti).

Zema atruma (iesik3anas jauda) izvéles
tausts - kad mirguo, nordda uz
nepiecieSamibu mazgat tauku filtru.

Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosicéja kavéjuma izslegSanas (tikai ar
pulti).

Dzinéja OFF tausts (stand by)
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Filtru piesatinasanas pazinosanas ierices.
Ar periodiskiem intervaliem, gaisa nosiicéjs uzrada uz
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

Tausts “MA% ir ieslégs ar fiksétu gaismu: veikt tauku
filtru tehnisko apkopi.

Tausts “MAX" jr ieslégts ar mirgulojoSu gaismu: veikt

akfivas ogles filtra tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatinaanas pazinojums ir redzams
vienas mindtes garuma péc gaisa nostcéja izslegsanas,
81 laika garuma tiek veikts piesatinaSanas pazino$anas
iericu reset.

Filtru piesatinaSanas pazinosanas iericu reset:

[ e
ligak piespiest taustu \MAX

Aktivas ogles filtra piesatinasanas pazinoSanas
ierices iedarbinasana

Piezime: 3T operacija tiek veikta, kad gaisa noslicgjs ir
izslégts.

Parasti 8T pazino$anas ierice ir atslégta, ilgak piespiest
M AX‘,"

taustu , lai iedarbinatu funkciju: tausts iedegas
ar fiksétu gaismu.
-"r'}"',

Lai atslegtu funkciju, ilgak piespiest taustu \MAX/

tausts iedegas ar mirgulojoSu gaismu.

Automatiska darboSanas (sensors), pievienojums ar

SNAP® un édiena pagatavosanas virsmu Elica.
Uzmanibu! Gaisa nostcéja laba darbo$anas bis atkariga no
"Parametru reguléSanas Automatiskai darbibai” (skat.
atbilstoSo paragrafu)

Automatiska darboSanas (sensors)
“"~.'t-_-5-"'.(centrélais LED "c"

Piespiest taustu iedegas balta

krasg "
Gaisa nosucejs ieslédzas atruma, kas ir vispiemérotakais tiem
édiena pagatavoSanas ddmiem, kurus nosaka sensors, ar
kuru ir aprikots gaisa nosUcgjs.

Gaisa nosiicéja automatiska darbosanas ar SNAP®
Piespiest taustu ‘

s
w) | uzradot uz to, ka gaisa noslicéjs spéj automatiski

darbotles ar SNAP®

Piezime: SNAP® ir papildus iesik$anas vienba, kas Spgj

":.(LED "a"-"b" iedegas oranza krasa




darboties kopa ar gaisa nosicéju. Papildus informacijai, lastt
rokasgramatu, kas ir dota Iidzi SNAP®

Gaisa nosiicéja automatiska darboSanas ar édiena
pagatavosanas virsmu Elica

Gaisa noslicéja darbiba bds atkariga arf no

pagatavo$anas virsmas Elica izmanto$anas.

&diena

Piespiest taustu ““4‘.';1-":.(LED "c¢"-"d" iedegas balta

automatiski darboties ar édiena pagatavoSanas virsmu, tapéc
gaisa nostcéja darboSanas bis atkariga arf no é&diena
pagatavo$anas virsmas izmanto$anas.

Piezime: Automatiskd darbo$anas ar édiena pagatavoSanas
virsmu Elica ir iespéjama tikai ar specifiskam édiena
pagatavo$anas virsmam Elica, lai gitu papildus informaciju,
sazinieties ar oficialo pardevéju vai arf ar autorizéto tehniska
servisa centru.

Gaisa nosiicéja automatiskd darbosanas ar SNAP® un
édiena pagatavosanas virsmu Elica

Piespiest{_t_qystu “"\.':-,-r--".(LED "a"-"b"-"e" iedegas oranza

L —

krasa ‘-') , uzradot uz to, ka gaisa noslcéjs Spéj
darboties automatiski ar ediena pagatavo$anas virsmu un ar
SNAP®

Parametru regulésana Automatiskai darbibai
Piezime: Visas zemak aprakstitas kalibréSanas, izvéles,
reguléSanas un logiskas pievieno$anas operacijas ir
iesp&jamas, kad gaisa nosiicgjs ir izslégts (OFF).
Parametru reguleSana notiek periodiski automatiska
veida katru reizi, kad gaisa noslcgjs tiek atkartoti
pievienots pie elektribas tikla (piem.: ar pirmo instalaciju
vai arf péc blackout) vai arf manuala veida.

Manuala regulésana

Ta ir javeic, kad Automatiska darboSanas nav

apmierino$a un ta tiek veikta, kad virtuvé ir normali

apkartéjas vides apstakli.

Manuala reguléSana paredz:

+  Gaisa nosicéja kalibréSana:

+  Ediena pagatavo$anas virsmas izvéle.

+  Logiskais savienojums starp gaisa nosGc&ju un
&diena pagatavo$anas virsmu (ja ir atbilsto$a édiena
pagatavoSanas virsma Elica).

+  Logiskais savienojums starp gaisa nosdic&ju un
SNAP® (ja Jusu riciba ir SNAP®),

Gaisa nosiicéja kalibréSana
llgak piespiest taustu "--’ , Visi tausta LED
mirgulo, uzstadot uz to, ka kalibréSana ir uzsakta,
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kalibreSanas process ilgs aptuveni 5 mindtes.

Ediena pagatavosanas virsmas izvéle

Vienlaicigi ilgak piespiest taustu

i) i3 '
tausti “...” , 7 un .’ s@k mirgulot 5
sekunzu garuma.

Si laika robezas piespiest:

1
taustu gazes édiena pagatavoSanas virsmas
(2 . i 5
taustu ...~ elekiriskas édiena pagatavo$anas
virsmas gadijuma
Taustu * " indukcijas &diena pagatavo$anas

virsmas gadijuma

lzvéletais tausts paliek iededzies, noradot tada
veida uz notiku$o izvéli, pec 10 sekundém tausts
mirgulo Tsu bridi noradot uz to, ka veikta izvéle tika
registréta.

Logiskais pievienojums starp gaisa nosilicéju un
édiena pagatavo$anas virsmu (gadijuma, ja Jdsu
TpaSuma ir piemérota édiena pagatavo$anas virsma
Elica).
a. Vienlaicigi pievienot gaisa nosdcéju un édiena
pagatavoSanas virsmu Elica.
b. gaisma padod 2 skanas signalus (bip) péc kartas,
norddot uz to, ka sp& sapemt no é&diena
pagatavoSanas virsmas Elica savienojuma signalu.
c. pievienojuma  méginajumi ar  édiena
pagatavoSanas virsmu Elica turpinds 5 mindtes, 81
perioda laika gaisa nosticéjs padod péc kartas 3
skanas signalus (bip) noradot uz to, ka notika
pievienojums ar &diena pagatavo3anas virsmu
Elica.
d. Parbaudit notikuSo pievienojumu ar édiena
pagatavoSanas virsmu Elica: Piespiest taustu

o —

nosiicéju un édiena pagatavosanas virsmu Elica
neizdevas, rikoties, ka tas ir uzradits talak:
Atvienot un atkal pievienot gaisa noslicéju no
elektribas tikla vismaz 5 reizes 30 sekunzu laika.
Atkartot augstak uzraditas darbibas a-b-c-d.



Logiskais pievienojums starp gaisa nosiicéju un
SNAP® (gadijuma, ja Jiisu riciba ir SNAP®),
Pievienojums starp gaisa nosticgju un SNAP® ir
automatisks. Nav nepiecieSams veikt nekada veida
uzstadijumu.
Piezime: kad gaisa nosicéjs ir ieslégts, gaisa nosicéja
aréjais gredzens iet atpakal (“atverta” pozicija), lai lautu gaisa
gaitu.
Izslédzot gaisa nosiicgju, gredzens atgriezas pauzes pozicija
(pozicija “ciet’).
Piezime: Perimetralam iestk3anas panelim ir vienmér jabat
atstatam ciet un tas ir jaatver tikai gaisa nostcéja tehniskas
apkopes gadijuma.
Attiecigs mehanisms nelauj aréja gredzena nejausu kustibu,
kad perimetralais iestkSanas panelis ir vala.
Tirsanas rezims (Cleaning mode):
Atvienot elektroniku (skat. “ELEKTRONIKAS
ATVIENO§ANA" iepriek$€ja paragrafa.)

Co L MAXS h 9 N .
Piespiest <% un ... uz 5 sekundém; tausti sak
mirgulot, noradot uz “ Cleaning mode” un tapéc ir iespéjams
veikt fitru tehnisko apkopi vai arm pieklit pie dzingja
nodalijuma.

Piespiest uz 5 sekundam taustu ™" , i izietu no funkcijas
"Cleaning mode".
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Talvadibas pults

Démesio! Kai kurios Sio nuotolinio valdymo pulto funkcijos veikia tik su tam tikrais gaubty modeliais.

Talvadibas pults programmésana.
Nospiediet un turiet nospiestu T2 + T5 nosicéja pirmas mindtes ieslégdanas
laika. Veiksmiga piesaistiSana bis redzama uz nostceja.

Talvadibas pults funkciju apraksts

T.
T2.
T3.
T4.
T5.
T6.

T6.

T7.

T7.
L3.

.

T3.

T4,

T5.

Poga OFF (IZSLEGT)

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma regulé$ana
Nosik$anas atruma (jaudas) kontroles poga:

Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosiicéja aizkavétai izslég3anai
Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)2 = ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)
gaisminas

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSanas poga.

Talvadibas pults darbibas LED indikatorlampina

Piezime. Viegli nospiezot pogas, atlasiet pieejamas funkcijas.

Poga OFF (IZSLEGT)
Nospiediet, lai izslégtu nosicéju

T2. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma regulé$ana

Isi nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu tuvo gaismu

Nospiediet un turiet to nospiestu, lai pielagotu intensitati.

Piezime. Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas apgaismojumam.
Nosik$anas atruma (jaudas) kontroles poga:

Nospiediet pogu jebkura pozicija, veicot rotacijas kustibu pulkstenraditaja
kustibas virziena vai pretéji, lai palielinatu vai samazinatu nostkSanas
atrumu.

87 poga iedalas vairakos posmos. Jiis varat izvélaties vélamo atrumu, tiesi
nospieZot attiecigo posmu $adi:

T3a: 1. atrums (zema nostk3$ana)

T3b: 2. atrums (videja nostksana)

T3c: 3. atrums (augsta nosdksana)

T3d: 4. atrums (intensiva nostik$ana)

Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu plits virsmas apgaismojumu.

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosticéja aizkavétai izslégsanai.
Nospiediet, lai iestatitu nostcgja aizkavétu izslégSanu atkariba no pasreiz
akfiva nosik$anas atruma (jaudas):

1. atrums (zema nostik§ana): 20 mindtes

2. atrums (vidéja nostik$ana): 15 minates

3. atrums (augsta nostkSana): 10 mindtes

Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT).

Nospiediet ilgak, lai aktivizetu/deaktivizétu rezimu ar sensoru, kas
nodro$ina nostk3anas vadibu automatiski.

Piezime. Sensors ir pieejams tikai noteiktos modelos.

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSanas poga.
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Pults tehniska apkope

Pults tiriSana:
Notirit pulti ar mikstu draninu un neitralu mazgaSanas lidzekli
bez abrazivam vielam.

Baterijas nomainiSana:

+  Atveriet bateriju nodalijumu.

+  Nomainiet izladgjusas baterijas ar 3 jaunam, 1,5 V AAA
tipa baterijam.
levietojot jaunds baterijas, ievérojiet polaritati, kas
noradita bateriju nodalfjuma!

+  Aizvért baterijas nodalu ciet.

Bateriju iznicinasana

Bateriju iznicinaSanai ir jabat veiktai atbilstiba ar visiem
nacionaliem normativiem un likumiem. Neizmest izlietotas
baterijas kopa ar parastiem atkritumiem.

Baterijam ir jabdt iznicinatam drosa veida.

Papildus informacijai par vides aizsardzibas aspektiem,
savakSanu un iznicindSanu, ir jagriezas iestadeém, kas ir
atbildiga par atkritumu Skiro$anu.

Tehniska apkalposana

Uzmanibu! Pirms jebkada veida tiriSanas vai tehniskas
apkopes operacijas, ir jauzstada funkcija CLEANING
MODE (TIRISANAS REZIMS), péc ka gaisa nosiicgjs ir
jaatvieno no elektribas tikla, atvienojot kontaktdaksSu vai
ari atsledzot galveno majok|a slédzi.

TiriSana

Gaisa noslicéjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik bieZi tiek
veikta tauku filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$
ir samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgaSanas Iidzekliem.
NELIETOT TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu!: Lerices tiri$anas un filtru nomaini$anas normu
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neievéroSana var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir
ietecams pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespéjamiem dzinéja
bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbistoSas
tehniskas apkalpoSanas vai augstak minéto bridinajumu
neievéroSanas dé|.

Panelis

Attéls 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Perimetralam iesikSanas panelim ir vienmér jabdt atstatam
ciet un tas ir jaatver tikai tehniskas apkopes gadijuma
(piem. Filtru tiriSana vai nomainisana).

Tirit perimetralo iesdkSanas paneli ar tadu pasu

biezumu, ka prettauku filtru, izmantot audumu un

nepardk koncentrétu mazgasanas Skidrumu.

Nekad neizmantot abrazivas vielas.

Perimetralais iestkSanas panelis var bat pilniba nonemts, lai

atvieglotu gaisa nosicéja tehnisko apkopi.

Prettauku filtrs

Attéls 9-17

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kGt nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 16

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavoSanas.

Oglu filtra piesatinadanas paradas péc diezgan ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tirSanas regularitates. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridzu maksimums katrus ceturto ménesi (vai kad
filtru pie$atinasanas noradijumu sistéma — ja to paredz Jisu
modelis — uzrada $o nepiecieSamibu).

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuéansku upotrebu.

I Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazlivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to ponete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite

@ Upozorenja

Pre bilo koje operacije CcisCenja ili
odrzavanja, odvojite  aspirator  od
elektriénog napajanja tako da uklonite
utiCnice ili odspojite glavni prekidac¢ u
kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim,  osetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe da
dode prilikom koriS¢enja.

Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala s aparatom. Ciséenje
i odrZzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

vazne
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Prostorja mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

Aspirator mora da se redovito Cisti,
iznutra i izvana (BAREM JEDNOM
MESECNO). Potrebno je, medutim, da
se poStuju uputstva za odrzavanje
navedena u ovom manualu.

Nepostivanje  uputa za  CiSCenje
aspiratora, te za zamenu i ¢iScenije filtera
moZze da izazove pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i mozeda izazove poZar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vruci.

Za zamenu Zarulje, Kkoristite samo tip
Zarulje naveden u poglaviju
odrZavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elektricnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.

Sto se tite tehnitkih mera i mera
sigurnosti koje moraju da se poduzmu
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

Ispusni vazduh ne sme da bude
prenoSen kanalom za ispustanje para



proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanie.

Nemojte da koristite ili ostavljate
aspirator bez pravilno montiranih zarulja
zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

Nikada ne koristite aspirator bez pravilno
montirane mreze!

Aspirator se ne smije NIKADA koristiti
kao povrSina za odlaganje, osim ako to
nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo Sarafe za montazu
isporuCene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka.
Koristite pravilnu duljinu za S$arafe,
navedenu u Vodicu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom
servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.
PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i
zatvarata u skladu s ovim uputama,
moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.

Ne preuzimamo odgovornost za bilo
kakve probleme, oStecenja ili pozare na
aparatu koji su uzrokovani nepostivanjem

uputstava navedenih u ovom manualu.
Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pridonosi sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTti An3ajHupaHu, TECTUPaHU W NMPOM3BELEHU Y CKnafy

ca:

+ besbenHocHum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmancama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

lMpeanoan 3a npaBuriHO kopuwhewe Y LWbY CMakbera
yTULaja Ha XWBOTHY CpeauHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy 6pavHy kapa noyHeTe ca KyBarem 1 ApXUTE ra
YKIbYYEHUM jOLU HEKOMUKO MMHYTA HaKOH 3aBpLLEHOr KyBatkba.
Mosehajte 6pauHy camo y cryyajy BENWKe KONMYMHE AUMA W
nape W KOpucTUTE nojayaHy bpanHy (€) camo y eKkCTpeMHUM
cuTyaumjama. 3amenuTe yrarb ¢unTtap(e) camo kaga je To
notpebHo pa 6ucte oppkanu eduKkacHOCT CMakera
HenpujaTHuX mupuca. Ouuctute cuntep (e) 3a yknaware
macHohe kaga je To moTpebHO 3a oppxasawe [obpe
echukacHocTu Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumantm
NpeyYHNK ccTeMa ANMOBOAA HABEAEHOr Y OBOM MPUPYYHMKY
na 6ucTe onTMMM3oBank epuKacHOCT 1 cMarsknu Byky.
PAZNJA! Ukoliko ne instalirate ove $rafove i zavrinjeve u
skladu sa ovim uputstvima, to moze dovesti do elektricne
opasnosti.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljaSnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutra$njim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je

pri¢vr¢ena sa spojnom prirubnicom.

Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik

spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije priloZena i treba da je

kupite.

U horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema

gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje

vazduh napolje.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba

da ih uklonite.

PoveZite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje

kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna

prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je

posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

! Koristite cev koja ima Sto  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.

I Koristite cev koja ima Sto je moguce gladu unutrasnjost.

! Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude
odobren propisima.



Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se proci$¢ava od masnoca te se parfimira
dezodorantom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Modeli bez motora za usisavanje funkcioniSu samo u usisnoj
verziji i treba da se povezu sa perifernom celinom za
usisavanije (koja nije prilozena).

Uputstva koja govore o povezivanju se prilaZzu zajedno sa
periferijskom jedinicom.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 45cm u slu¢aju da
se radi o elektriénim kuhinjama i 45cm cm u slucaju da se radi
o kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika povezite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaCa, (direktno povezivanje
na mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupanom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona I, u skladu sa praviima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego Sto ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da i je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabela, zatrazite ga
od tehnicke servisne sluzbe.

Montaza
Radi se o proizvodu koji ima veoma veliku tezinu,
pokretanje i instalaciju tog proizvoda treba da obave bar
dvaili viSe lica.
Kuhinjska napa je opremliena komadi¢ima za priévrs¢ivanje
koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom
sluéaju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehnic¢aru
kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi
podnosio tezinu kuhinjske nape.
Paznja! Pre prikljucivanja aspiratora na elektricnu mrezu.
U slu¢aju da posedujete plo¢u za kuvanje Elica:
Izvedite elektrini prikljuCak aspiratora i ploce za kuvanje
Elica istovremeno na natin da se omogu¢i logicko
spajanje izmedu aspiratora i ploce za kuvanje Elica (vidi
takode i odlomak Rad-Regulisanje parametara za
Automatski rad-Bazdarenje senzora” i “Rad-
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Regulisanje parametara za Automatski rad-Logicko
spjanjanje izmedu aspiratora i plo¢e za kuvanje
Elica”).
U slu¢aju da NE posedujete plo¢u za kuvanje Elica:
U ovom sluaju, posle prikljuivanja na mrezu, aspirator
svejedno nastavlja sa pokuSajem da se spoji na neku
plocu za kuvanje.
Sacekajte da aspirator zavr$i sa svojim pokusajima
spajanja (otprilike 5 minuta) i nastavite sa deaktivisanjem
elektronickog modula za spajanje na sledeci nacin:
Dok je aspirator ugaen, istovremeno drZite pritisnuto
duze od 10 sekunda, tastere “~== i o (vidi
odlomak Rad); aspirator ispusta zvuéni signal (bip) sa
¢ime obeleZava da je doSlo do deaktivisanja.
Ponovno aktivisanje modula za spajanje izmedu
aspiratora i ploe za kuvanje Elica: Dok je aspirator
ugasen, istovremeno drzite pritisnute duze od 10

sekunda, tastere “~==-" | "~ (vidi odlomak Rad);
aspirator ispusta zvucni signal (bip) ¢ime obelezava da je
doSlo do aktivisanja.

Kao opcionalna oprema moze se nabaviti estetski kamin,
proverite sa servisnom sluzbom da li model koji Vi posedujete
predvida tu moguénost.

Savetujemo Vam da obavite instalaciju kuhinjske nape tek
nakon Sto ste nabavili kamin da biste odredili najprikladniji
nacin instalacije.



Funkcionisanje

Ukljucite veéu brzinu u sluaju da se radi o velikoj
koncentraciji pare u kuhinji. Savetuiemo da se ukljuci
usisavanje vazduha 5 minuta pre nego Sto pocnete sa
kuvanjem i da ostavite uklju¢eno usisavanje otprilke 15
minuta posle zavrSetka kuvanja.

Za neke modele dostupan je daljinski upravijaé kao dodatna
oprema, sa kojim mozete da upravijate glavnim funkcijama
aspiratora. Provjerite kod svoga prodavaca ili u ovlastenom
servisu da li va§ model odgovara uvetima.

Za odabir funkcija aspiratora dovoljno je da lagano dodirnete
tastere.

K «a

b@ Automatski rad (senzor) i povezivanje sa

d“g//\ SNAP®.om i ploom za kuvanje Elica
e (Vidi odgovarajuce poglavlje)

Taster ON/OFF svetlo

Kratko pritisnite kako biste upalili ili ugasili

svetlo iznad grejace povrSine.

Dugo pritisnite kako biste upalili ili ugasili

svetlo u prostoriji (dostupno samo za neke

modele).

‘...’ 1 A\

Taster za izbor intenzivne brzine (jacine
usisavanja) — traje 5 minuta nakon ¢ega se
vraéa na srednju brzinu (jaginu usisavanja)
ili se ugasi ako je aktivirano odgodeno
gaSenje aspiratora (dostupno samo za neke
modele).

Taster svetli u oba slu¢aja kako bi ukazao
na duZinu trajanja brzine.

Taster za izbor visoke brzine (jacine
usisavanja).

Taster svetli ako je aktivirano odgodeno
gaSenje aspiratora (samo za modele sa
daljinskim upravijacem).

Taster za izbor srednje brzine (jacine
usisavanja) - Taster svetli ako je aktivirano
odgodeno gaSenje aspiratora (samo za
modele sa daljinskim upravljacem).

Taster za izbor niske brzine (jacine
usisavanja) — kada svetli ukazuje na potrebu
da se opere filter za mast. Taster svetli ako
je aktivirano odgodeno gaSenje aspiratora
(samo za modele sa  daljinskim
upravljaem).

Taster motor OFF (stand by)
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Indikatori zasi¢enja filtera
U redovitim razmacima aspirator ukazuje na potrebu
odrZavanja Cistoce filtera.

MAX
Taster .~

* svetli neprekidno: potrebno je da odistite
filter za mast

T e
Taster MAx svetli treperavim svetlom: potrebno je da

odistite karbonski filter

Napomena: Indikatori zasicenja filtera vidljivi su samo u
toku prve minute nakon gaSenja aspiratora, unutar toga
vremena potrebno je da resetirate indikatore zasi¢enja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtera:

Dugo pritisnite taster \MAX/

Aktivacija indikatora zasi¢enja karbonskog filtera
Napomena: ova operacija mora da se izvr§i dok je
aspirator iskljucen.

Ovaj je indikator obiéno deaktivisan. Pritisnite taster

“MAX." a duze vreme kako biste aktivisali ovu funkciju:

taster ¢e da zasvetli neprekidnim svetlom.

Kako biste deaktivisali ovu funkciju, pritisnite taster

1 [ L]
" MAX / . . o e
= na duze vreme: taster ¢e sveltliti treperajucim

svetiom.

Automatski rad (senzor) i povezivanje sa SNAP®-om i
plocom za kuvanje Elica

Upozorenje! Ispravan rad aspiratora ovisi o "PodeSavanju
parametara za Automatski nacin rada" (vidi odgovarajuce
poglavie)

Beleska: Automatski rad sa plotom za kuvanje je mogu¢
samo sa specifinim plo€ama za kuvanje; za viSe detalja treba
da kontaktirate zvani¢nog trgovca ili oviaSéeni tehnicki centar.

Automatski rad (senzor)

srediSnje LED svetlo "c" upalit ¢e

Pritisnite taster

se u beloj boji ‘ .
Aspirator ¢e se ukljuciti na brzinu koja odgovara koli¢ini
kuhinjskog dima otkrivenog putem senzora koji se nalazi na
napi.



Automatski rad aspiratora sa SNAP® funkcijom

Pritisnite taster ""-"--'-"".(LED svetla "a"-"b" upalit ¢e se u

narandzastoj boji ‘ ) da ukazu da aspirator moze da radi
automatski sa funkcijom SNAP®

Napomena: SNAP® je pomoéna jedinica usisavanja koja
moze da radi istovremeno sa aspiratorom. Za viSe informacija,
proCitajte uputstva za upotrebu isporuéena sa jedinicom
SNAP®.

Automatski rad aspiratora sa plocom za kuvanje Elica
Rad aspiratora ovisi | 0 upotrebi ploce za kuvanje Elica.

= (LED svetla "c"-"d" upalit ¢e se u

Pritisnite taster

automatski sa povrSinom za kuvanje Elica. Rad aspiratora
zavisit Ce, dakle, i o nacinu upotrebe povrSine za kuvanje
Elica.

Automatski naéin rada aspiratora sa jedinicom SNAP® i
plo¢om za kuvanje Elica
,"-"-;‘““
o LS .
Pritisnite taster “->===-".(LED svetla "a"-"b"-"e" upalit ¢e se u

o —

narandzastoj boji "--') da ukazu da aspirator moze da radi
automatski sa ploom za kuvanje i SNAP® funkcijom.

Podesavanje parametara za Automatski nacin rada
Napomena: Sve operacije bazdarenja, izbora,
upravljanja i logickih povezivanja opisane u nastavku
moguce su samo kad je aspirator iskljuéen (OFF).
PodeSavanje parametara redovito se obavlja automatski
svaki puta kada je aspirator ponovno spojen na izvor
napajanja (npr.: prilkom prve instalacije ili nakon
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno podesavanje

Izvrsiti samo kada primetite nepravilan rad Automatskog

rada i kada su u kuhinji normalni temperaturni uslovi.

Ruéno podeSavanje ukljucuje:

+  Bazdarenje aspiratora:

+ lzbor plote za kuvanje (gas, indukcijska ili
elektriéna).

+  Logicko povezivanje izmedu aspiratora i ploCe za
kuvanje (ako imate plocu za kuvanije Elica).

+  Logitko povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®
funkcije (ako imate SNAP®).
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Izbor ploce za kuvanje (gas, indukcijska, elektrina)

Bazdarenje aspiratora
."-'-““‘

Pritisnite dugo taster “->=-", sva LED svetla na

tasteru zasvetlit ce da ukazu da je bazdarenje

zapocelo. Proces bazdarenja trajat ¢e otprilike 5

minuta.

2

Pritisnite dugo istovremeno tastere RN

o 3
tasteri ..., M. i “_..~" pocet ¢e da svetle
na 5 sekunda.

Unutar tog vremena pritisnite:

1
taster ... u sluaju ploge za kuvanje na gas
taster “..* U slucaju elektricne ploce za kuvanje
| “!
taster ™.~ u sluaju indukcijske ploce za
kuvanje.

Odabrani taster nastavit ¢e da svetli da ukaze na
izvr3en izbor. Nakon 10 sekunda, taster ¢e nakratko
da zatreperi da ukaZe na to da je izbor registrovan.

Logicko povezivanje izmedu aspiratora i ploce za
kuvanje (ako imate plo¢u za kuvanje Elica).

a. Istovremeno ukljucite aspirator i plogu za kuvanje
Elica.

b. aspirator ¢e da ispusti 2 isprekidana zvuéna
signala (bip) da ukaze da moze da prima signal koji
dolazi od ploce za kuvanje Elica.

c. pokusaji povezivanja sa plocom za kuvanje Elica
traju 5 minuta. Unutar tog vremena aspirator ¢e da
ispusti 3 uzastopna zvuéna signala (bip) da ukaze
da je izvrSeno povezivanje sa ploom za kuvanje
Elica.

d. Proverite uspe$no povezivarjjg__sa plocom za

kuvanje Elica: Pritisnite taster L :. (LED svetla

U slucaju da logicko povezivanje izmedu
aspiratora i ploce za kuvanje Elica nije uspelo,
postupite na sledeci nacin:

Iskljucite i ponovno ukljucite napajanje elektricnom
energijom najmanje 5 puta u roku od 30 sekunda.
Ponovite gore opisane korake a-b-c-d.



Logicko povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®-a
(ako imate SNAP®).
Povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®a je
automatsko. Nije potrebno da izvrSite podeSavanje.
Napomena: kada je aspirator ukljucen, spoljasnji prsten
aspiratora pomi¢e se unazad (pozicija “otvoreno”) da bi
dozvolio prolaz vazduha. Kada se aspirator iskljuéi, prsten se
vra¢a na poziciju mirovanja (pozicija “zatvoreno”).
Napomena: Perimetralni panel za usisavanje treba da bude
uvek zatvoren i moze da se otvori samo prilikom odrzavanja
aspiratora.
Poseban uredaj spreCava slu¢ajno pomeranje spoljaSnjeg
prstena kada je perimetralni panel za usisavanje otvoren.
Pozicija za ciS¢enje: 3
Iskljucite  elektronske  delove  (vidi ,ISKLJUCIVANJE
ELEKTRONSKIH DELOVA" u prethodnom pasusu.
(:\' {3

Pritisnite dugme MAXS A trajanju od 5 sekunde ,
dugmad pocinje da bledti da bi prikazalo da je aparat u
,Poziciji za ciScenje” i da je zato mogute da se izvrSi
odrzavanie filtera ili da se pristupi odeljku motora.

Pritisnite taster " na 5 sekunde da biste izadli iz funkcije
“Cleaning mode” .
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Daljinski upravlja¢
Neke funkcije ovog daljinskog upravljaca moguce su samo kod odredenih modela aspiratora.

Pridruzivanje daljinskog upravlja¢a:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja aspiratora.
Zavreno pridruzivanje moze da se primeti na aspiratoru.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T1. Taster OFF

T2. Taster ON/OFF i podeS$avanie intenziteta prigu$enog svetla
T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa:

T4. Taster ON/OFF svetla povrsine za kuvanje

T5. Taster ON/OFF za kasnije isklju¢ivanje ASPIRATORA

T6. Taster ON/OFF senzora.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.

L3. Kontrolno led svetlo rada daljinskog upravija¢a

Napomena: dodirnite tastere laganim pritiskom da biste izabrali
raspolozive funkcije.

T1. Taster OFF
Pritisnite da biste iskljucili aspirator

T2. Taster ON/OFF za podeSavanje intenziteta priguSenog svetla
Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili priguSeno svetlo
Duze pritisnite da biste podesili intenzitet.
Napomena: Rasvijeta prigusenim svetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa
Dodirnite taster polaze¢i od bilo kojeg polozaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulevo da biste smanijili brzinu usisa.
Taster je podeljen u viSe sektora, mozete izabrati zeljenu brzinu
na nacin da direktno pritisnete odgovaraju¢i sektor na sledeci
nacin:
T3a: Brzina broj 1 (slab usis)
T3b: Brzina broj 2 (umereni usis)
T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)
T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

T4. Taster ON/OFF svetla povrsine za kuvanje
Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili svetlo za osvetljavanje
povrSine za kuvanje.

T5. Taster ON/OFF za kasnije isklju¢ivanje aspiratora.
Pritisnite da biste programirali kasnije iskljuivanje aspiratora s
obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku:
Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta
Brzina broj 2 (umereni usis): 15 minuta
Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

T6. Taster ON/OFF senzora.
Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rezim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.
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Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciscenje daljinskog upravljaca:
Ocistite daljinski upravlja¢ mekanom krpom te neutralnim
deterdZentom bez supstanci koje grebu

Zamena baterije:

+  Otvorite odeljak za baterije.

+  Zamenite istroSene baterije sa 3 nove od 1,5V tipa AAA.
Prilikom ubacivanja baterija poStivajte njihov polaritet
naznacen na odeljku za baterije!

+  Zatvorite udubinu za baterije.

Odbacivanje baterija

Odbacivanje baterija se treba obaviti u skladu sa svim
drzavnim zakonima i propisima. Ne odbacujte koristene
baterije zajedno sa obi¢nim otpadom.

Baterije se moraju odbaciti na siguran nacin.

U vezi sa detaljnijim informacijama koje se ti€u aspekata
za$tite ambijenta,recikliranja i odbacivanja baterija, stupite u
kontakt sa kancelarijama koje su zaduzene za diferencirano
sakupljanje otpada.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo koje operacije ¢iscenja ili
odrzavanja, postavite funkciju POZICIJA ZA CISCENJE
nakon cega iskljuCite aparat iz elektricne mreze
ukljanjanjem utikaca ili isklju¢ivanjem glavnog osiguraca
u prostoru.

Ciséenje

Kuhinjska napa se mora Eesto prati (barem toliko Cesto koliko
Cesto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za CiS¢enje koristite isklju¢ivo meku ovlazenu krpu i
teCne neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili
pomagala za ¢i$cenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !
Upozorenje! Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju aparata i pravila

koji grebu. NE
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0 zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da
se pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna o$tecenja
izazvana na motoru, poZar izazvan kao posledica nepravilnog
odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.

Panel

Sl. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Perimetralni panel za usisavanje mora uvek da bude zatvoren
i sme da se otvori samo prilikom odrzavanja (npr. Cis&enje ili
zamena filtera)

Ocistite perimetralni panel za usisivanje toliko
Cesto koliko Cesto Cistite filter za uklanjanje
masnoc¢e, uz pomo¢ jedne krpe i te€nog
deterzenta koji nema visoku koncentraciju. Ne
upotrebljavajte proizvode koji grebu.

Perimetralni panel za usisavanje moZe kompletno da se ukloni
da bi se olakSalo odrzavanje aspiratora.

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 917

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasi¢enja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterZenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 16

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle manje vise duge
upotrebe s obzirom na vrstu kuhinje i uCestalosti pranja
filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju treba da
zamenite kartuSu maksimalno svako Cetiri meseca (ili kada
sistem za prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden
na modelu koji posedujete — govori o toj potrebi).

NE moZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od
tradicionalnih lampi i omoguéuju ustedu elektriéne energije za
90% .

Sto se tige njihove zamene obratite se tehnigkom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo

vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali

pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz

tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih

plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena

izkljuéno za domaco uporabo.

| Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elekiriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpuSne odvode.

| Pred namestitvijo naprave se prepri€ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne names$cajte.

Opomba: detajli, oznaCeni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti placilu.

© Opozorila

Pred  vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuCite  elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi - ali  umskimi  zmoZznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

Ko se kuhinjsko napo uporablja istoasno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
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ali na druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upoS$tevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZzevanje v tem
priroCniku).

NeupoStevanje pravil za CiSCenje nape in
zamenjavo ter CiSCenje filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzro€i pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuCujte na
elektricno omreZje, dokler instalacija ni v
celoti zakljucena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe

za odvod dimov, morate strogo
upoStevati doloCbe pristojnih  krajevnih
organov.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v
cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na
plin ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne



pusCajte  z nepraviino nameS$cenimi
Zarnicami, saj obstaja  tveganje
elektricnega udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni
pravilno namescenal!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot
odlagalne povrSine, razen Ce je to
izrecno dovoljeno.

Za nameSCanje izdelka uporabite le
prilozene pritrdilne vijake. Ce jih ni na
voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so
navedeni v navodilih za namestitev. V
primeru dvomov se posvetujte s
poobladenim servisnim centrom ali s
podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

ZavraCamo vsakrSno odgovornost za
morebitne neprijetnosti, Skodo ali pozar
na napravi, ki bi bili posledica

neupostevanja navodil iz tega priroCnika.
Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
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5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Ma$cobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanj$ajte hrup.

POZOR! Ce pri names&anju vijakov in pritrdil ne upotevate
teh navodil, obstaja nevarnost poskodbe z elektricnim tokom.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

@ Odzracevalna razli¢ica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na

prikljuéno prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega

obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni priloZzena napi in jo je potrebno kupiti

loCeno.

V horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor

(priblizno 10°), tako da zrak lazje izhaja navzven.

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

manjSi premer, bo vplivala na zmanjSanje ueinkov sesanja in

moeéno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanj$a
nujna dolzina.

I Cevovod naj ima &im manj krivin (najvecji kot upogiba:
90°).

! lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

I Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.

! Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti
skladen z normativi.

. Obtocna razli¢ica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni maS¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.



Modeli brez sesalnega motorja delujejo le v odzracevalni
razli¢ici in morajo biti povezani na periferno sesalno enoto (ni
prilozena).

Navodila za prikljuéitev veljajo za celotno periferno sesalno
enoto.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrdino posod na kuhalni
povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 45cm pri elektriénih Stedilnikih in 45cm pri
plinskih ali mesanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
Il, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanije in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezZni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poSkodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev
potrebni vsaj dve osebi.

Napi so prilozeni pritrdilni viozki, primemi za veji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata tezo nape.

Pozor! Preden prikljucite napo na elektricno omrezje.

V primeru, da imate kuhali$Ce Elica:

lzvrSite elektricni prikljuéek nape in kuhali$¢a Elica hkrati,
tako omogocite logi¢no povezavo med napo in kuhali§éem
Elica (glejte tudi odstavek "Delovanje - nastavitev
parametrov za avtomatsko delovanje - Kalibracija
senzorja" in "Delovanje - Nastavitev parametrov za
avtomatsko delovanje - Logi¢éna povezava med napo in
kuhali§éem Elica").

V primeru, da NIMATE kuhali§¢a Elica:

V tem primeru se bo napa, po tem, ko ste jo prikljucili na
omrezje, poskusila povezati na kuhalisce

Pocakajte, da napa zakljui s poskusi povezave (priblizno 5

minut), nato nadaljute z deaktivacijo elektronskega
povezovalnega modula, pri ¢emer upoStevajte spodnji
postopek:

Ko je napa ugasnjena, hkrati za ve€ kot 10 sekund pritisnite
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tipki =" in ~—-" (glejte odstavek Delovanje), napa bo
oddala zvoéni signal (pisk) in s tem opozorila na izvedeno
deaktivacijo.

Ponovna aktivacija modula za povezavo med napo in
kuhali$¢éem Elica: Ko je napa ugasnjena, hkrati za ve¢ kot
10 sekund pritisnite tipki =" in " (glejte odstavek
Delovanje), napa bo oddala zvoéni signal (pisk) in s tem
opozorila na izvedeno aktivacijo.

Kot del dodatne opreme je mozno kupiti estetski dimnik. Pri
servisni sluzbi preverite ali vasa razlicica predvideva to
moznost.

Priporoéamo, da napo namestite po tem, ko ste kupili dimnik,
zato da bi z gotovostjo preverili najbolj primerno namestitev.



Delovanje

V' primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji
uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢amo vam, da prezraCevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in ga pustite delovati
Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

Pri nekaterih modelih je kot dodatna oprema na voljo daljinski
upravljalnik, s katerim je mogoce nadzirati temeljne funkcije
nape.

Preverite pri prodajalcu ali pri poobla¢enem serviserju, ali je
pri vaS8em modelu uporaba daljinskega upravljalnika mogoca.

Za izbiro funkcij nape zado$¢a, da se dotaknete tipk.

e~

s

;,;';%a‘ Samodejno delovanje (senzorska
[@]c"‘ tehnologija) ter povezava s sistemom
=

b

d® "/ SNAP® in kuhalisgem Elica (oglejte si
e ustrezni odstavek)

S
4 1y

Tipka za vklop/izklop luci

S kratkim pritiskom vkljucite oziroma
izkljucite osvetlitev kuhalne ploSce.

Z dolgim pritiskom vkljucite oziroma izkljucite
ambientno osvetlitev (na voljo samo pri
nekaterih modelih).

Tipka za izbiro intenzivne hitrosti (moci)
delovanja - ta stopnja traja 5 minut, zatem
pa se naprava vrne na srednje visoko hitrost
(oziroma moc) delovanja ali pa se izkljuci, ¢e
je omogocgena funkcija zakasnitve izklopa
nape (samo z daljinskim upravljalnikom). .
Tipka v obeh primerih utripa v znak ¢asovne
nastavitve hitrosti.

Tipka za izbiro visoke hitrosti (moci)
delovanja.

Tipka utripa, ¢e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

Tipka za izbiro srednje visoke hitrosti
(moci) delovanja.

Tipka utripa, ¢e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

Tipka za izbiro nizke hitrosti (moci)
delovanja - Ce ta tipka utripa, pomeni, da je
treba oprati mascobni filter..

Tipka utripa, ¢e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).
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Tipka za
pripravljenosti)

lzklop  motorja  (stanje

Indikatorji zasicenosti filtrov
Napa v rednih intervalih opozarja na potrebo po vzdrzevanju
mascobnih fitrov.

e

Lugka v tipki “MA% stalno sveti: oéistite maggobni filter.

i -
Lucka v tipki “MAX; utripa: oCistite (0ziroma zamenjajte)

filter z aktivnim ogljem.

Opomba: indikatorja opozarjata na zasi¢enost filtrov prvo
minuto po izklopu nape; v tem Casu je treba indikatorja
zasicenosti filtrov ponastaviti.

Ponastavitev in@j!(_gtorjev zasicenosti filtrov:
Pritisnite tipko “MAX i jo zadrzite pritisnjeno dlje ¢asa.

Vklop indikatorja zasiCenosti filtra z aktivnim ogljem
Opomba: ta postopek je treba izvesti z izklju¢eno napo.
Ta indikator je obi¢ajno izkljuCen. Pritisnite tipko ===
in jo zadrzite pritisnjeno dlje ¢asa, da funkcijo vkljucite:
lucka v tipki se prizge in stalno sveti.

Za izklop funkcije pritisnite tipko :"Mf.).(-": in jo zadrzite

pritisnjeno dlje ¢asa: lucka v tipki se prizge in utripa.
Samodejno  delovanje (senzorska tehnologija) ter

povezava s sistemom SNAP®in kuhaliéem Elica
Pozor! Ucinkovitost delovanja nape je odvisna od "Nastavitve
parametrov samodejnega delovanja” (oglejte si ustrezni
odstavek).
Opomba: samodejno delovanje s kuhali$éem je mogoce le s
posebnimi  kuhalis¢i, za ve¢ podorbnosti se obrnite na
pooblad¢enega prodajalca ali poobla$&en servisni center.

Samodejno delovanje (senzorska tehnologija)
S |

Pritisnite tipko *(sredi$¢na LED lucka "c" se prizge in

sveti bele barve ™3 "').
Napa se vkljuéi in deluje z najprimernej$o hitrostjo glede na
paro, ki jo zaznava senzor, s katerim je napa opremljena.

Samodejno deloyga_n_ie nape s sistemom SNAP®

Pritisnite tipko ™= se prizgeta in

LED lucki "a"-"b"

svetita oranzno ) , kar pomeni, da napa lahko



samodejno deluje s sistemom SNAP®.

Opomba: SNAP® je dodatna odsesovalna enota, ki lahko
deluje skupaj z napo. Za podrobnej$e informacije si oglejte
navodila, prilozena sistemu SNAP®.

Samodejno delovanje nape s kuhalis¢em Elica
Delovanje nape je odvisno tudi od uporabe kuhalisca.

- (LED luéki "c™-"d" se prizgeta in

Pritisnite tipko_

deluje s kuhalis¢em Elica, njeno delovanje pa je zato odvisno
tudi od uporabe kuhali§¢a Elica.

Opomba: samodejno delovanje v povezavi s kuhaliéem je
mogoCe samo pri posebnih kuhali§¢ih. Za podrobnejse
informacije se obrnite na uradnega distributerja ali na
poobladcenega serviserja.

Avtomatsko delovanje nape s SNAPom® in kuhaliséem
Elica

Pritisnite tipko

LED lucke "a"-"b"-"e" se prizgejo in

"--') , kar pomeni, da napa lahko
samodejno deluje s kuhaliséem in sistemom SNAP®.

svetijo oranzno

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
Opomba: Vsi postopki umerjanja, izbire, nastavitve in
logicne povezave, ki so opisani v nadaljevanju, so
mogo¢i le z izkljuéeno napo (OFF).
Nastavitev parametrov se samodejno izvede ob vsakem
ponovnem priklopu nape na elektricno omrezje (npr. pri
prvi namestitvi naprave ali po izpadu elektricne
napetosti), izvesti pa jo je mogoce tudi roéno.

Roéna nastavitev

Ro¢no nastavitev izvedete tedaj, ko

nezadovoljivo samodejno  delovanje,

normalnih razmerah zraka v kuhinji.

Roéna nastavitev vklju€uje:

*  umerjanje nape,

+ izbiro kuhali$¢a, (plin - indukcija - -elektricno
kuhali$ce)

+  logi€no povezavo med napo in kuhali$¢em (Ce imate
kuhali§¢e Elica),

+ logitno povezavo med napo in sistemom SNAP®
(¢e imate sistem SNAP®),

opazite
in samo pri

Umerjanje nape .
Pritisnite tipko "-' in jo zadrZite pritisnjeno dlje
¢asa. Vse LED lucke v tipki utripajo, kar oznacuje
zacetek umerjanja, ki traja priblizno 5 minut.
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Izbira kuhalis¢a (plin - indukcija ali elektricno kuhalisce)

Soasno pritisnite tipki ... in

zadrzite pritisnjeni dlje Casa: tipke
"3
.. zagnejo utripati in utripajo 5 sekund.
V tem €asu pritisnite:
2

-~ v primeru plinskega kuhali$ca,

tipko )
{3

tipko “-.....*" v primeru indukcijskega kuhalis¢a.
Izbrana tipka se osvetli v potrditev izvedene izbire,
po 10 sekundah pa zaCne kratko utripati, kar
pomeni, da je bila izbira shranjena.

-~ v primeru elektriénega kuhalisca,

Logi¢na povezava med napo in kuhali§¢em (Ce imate
kuhalis¢e Elica),
a. Socasno povezite napo in kuhali$ce Elica.
b. Napa se oglasi z dvema prekinjajoCima zvoénima
signaloma (piskoma), kar pomeni, da je sposobna
sprejemati signal za povezavo s kuhali$¢em Elica.
c. Poskusi za povezavo s kuhali§¢em Elica trajajo 5
minut; v tem Casu napa odda 3 zaporedne zvoéne
signale (piske) v znak povezave s kuhalis¢em Elica.
d. Preverite, ali je bila povezava s kuhalis¢em Elica
. o 1S
uspedno izvedena: Pritisnite tipko ™->==-".(LED
lucki "c"-"d" se prizgeta in svetita bele barve

Ce logi¢na povezava med napo in kuhaliséem
Elica ni bila uspe$no vzpostavijena, sledite
naslednjemu postopku:

Najmanj 5-krat v 30 sekundah izkljucite elektri¢no
napajanje nape in ga znova vkljucite.

Ponovite zgoraj opisane postopke a-b-c-d.

Logiéna povezava med napo in sistemom SNAP® (ée
imate sistem SNAP®),
Povezava med napo in sistemom SNAP® je
samodejna in ne potrebuje nikakrsne nastavitve.



Opomba: ob vzigu nape se zunanji obro¢ pomakne nazaj (v

"odprti" polozaj), tako da omogoca prehod zraka.

Ob izklopu nape se obro¢ znova vrne v polozaj mirovanja

("zaprti" polozaj).

Opomba: PloS¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za

odsesovanje pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko

le zaradi vzdrZevanja.

Posebni mehanizem preprecuje nenamerni premik zunanjega

obroca, &e je plos¢a za odsesovanje pare ob zunanjem obodu

nape odprta.

Cleaning mode:

Izkljucite elektroniko (glej "IZKLOP ELEKTRONIKE" v

prejSnjem odstavku.
oY

Pritisnite tipki SMAX i e ter ju zadrzite pritisnjeni 5

sekunde; tipki zaCneta utripati v znak vzpostavitve nacina

"Cleaning mode" in tedaj lahko o istite oziroma zamenjate

filtre ali pa odprete motorni prostor.

Za izhod iz nacina "Cleaning mode" drZite pritisnjeno tipko

“ 7a 5 sekunde.
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Daljinski upravljalnik

Pozor! Dolo¢ene funkcije tega daljinskega upravljalnika je mogoce aktivirati le pri dolo¢enih modelih nape.

Omogocanje daljinskega upravljanja.
Pritisnite na tipko T2 + T5 za dalj$i ¢as med prvo minuto napajanja
nape. Izvedena aktivacija daljinskega upravljalnika bo vidna na napi.

Opis funkcij daljinskega upravljalnika

Té.

T7.

T.
. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.
. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja:

. Tipka ON/OFF za lu¢ko za kuhalno povrsino

. Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.

. Tipka ON/OFF za senzor.

. Tipka za reset opozorila na zasi¢enost filtrov.

™.

T3.

T4.

T5.

Tipka OFF

Signalna LED lucka za delovanje daljinskega upravljalnika.

Opomba: z rahlim pritiskom na tipke izberete razpolozljive funkcije.

Tipka OFF
Pritisnite za izklop nape.

T2. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.

lzvrsite kratek pritisk za vklop ali izklop mehke svetlobe.

Z daljSim pritiskom regulirate intenzivnost mehke svetlobe.
Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri
doloCenih modelih.

Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja

Dotaknite se tipke, zacensi s kateregakoli mesta, pomaknite v
smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca ter
tako povecajte ali zmanjSajte hitrost sesanja.

Tipka je razdeljena v ve€ sektorjev, zeleno hitrost lahko izberete
neposredno s pritiskom na sektor, ki odgovarja Zeleni hitrosti:
T3a: Hitrost 1 (Sibko sesanje)

T3b: Hitrost 2 (srednje moéno sesanje)

T3c: Hitrost 3 (mocno sesanje)

T3d: Hitrost 4 (intenzivno sesanje)

Tipka ON/OFF za lucko za kuhalno povrsino

Pritisnite za vklop ali izklop lucke za osvetlitev kuhalne povrsine.
Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.

Pritisnite za programiranje zakasnitve izklopa nape glede na
hitrost (mog€), ki je aktivna v tistem trenutku:

Hitrost 1 (Sibko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje mo¢no sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (moéno sesanje): 10 minut

Tipka ON/OFF za senzor.

Z dalj$im pritiskom aktivirate/deaktivirate nacin s senzorjem, ki
predvideva avtomatsko upravljanje sesanja.

Opomba: Senzor je na voljo le pri dolo¢enih modelih.

Tipka za reset opozorila na zasi¢enost filtrov.
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Vzdrzevanje daljinskega upravljavca

Ciscenje daljinskega upravljavca:
Daljinski upravljavec Cistite z mehko krpo in neviralno Cistilno
raztopino, brez abrazivnih snovi.

Zamenjava baterije:

+  Odprite prostor za baterije.

+  Zamenjajte prazne baterije s 3 novimi 1,5 V baterijami
tipa AAA.
Privstavljanju novih baterij upoStevajte polarnost,
navedeno na lezis¢u baterij!

+  Ponovno zaprite prostor za baterijo.

Odlaganje baterij

Baterije morate odlagati skladno z vsemi nacionalnimi dologili
in predpisi. |zrabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

Baterije odlagajte na varen nacin.

Za podrobnejSe informacije o varovanju okolja, recikliranju in
odlaganju baterij, se obrnite na sluzbe, zadolzene za loCeno
zbiranje odpadkov.

Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakr$nim ¢iScéenjem ali vzdrzevanjem
vzpostavite nain CLEANING MODE, zatem pa izkljucite
elektricno napajanje nape, tako da vti¢ iztaknete iz
vticnice ali izkljucite glavno elektri¢no stikalo.

Ciscenje

Napo je treba redno Gistiti (najmanj tako pogosto, kot izvajate
vzdrzevanje mas¢obnih filtrov), tako od znotraj, kot od zunaj.
Za Gidenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, naviazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA! Pozor: neupo$tevanje pravil
za CiSenje aparata in menjave filtrov lahko povzrogi tveganje
za pozare. Svetujemo, da navedena pravila upoStevate.

ZavraCa se vsakrSna odgovornost za poskodbe motorja ali
povzrodene pozare, ki bi nastale zaradi neprimernega
vzdrZevanja ali neupoStevanja zgoraj navedenih pravil.

Plosce

Sl. 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Plos¢a ob obodu kuhinjske nape, ki sluzi za odsesovanje
pare, mora biti ves ¢as zaprta, odpre se jo lahko le zaradi
vzdrzevanja (npr. €iS¢enje ali zamenjava filtrov).

Perimetraino sesalno plo$¢o o€istite v istih ¢asovnih

presledkih mascobnega filtra, pri tem uporabljajte krpo in

razredéen tekoCi detergent. Uporaba abrazivnih snovi je

prepovedana

Plos¢o ob obodu kuhinjske nape lahko v celoti odstranite, na

ta nacin boste vzdrZevalna dela na napi laZje opravili.

Mascobni filter

Sl. 917

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat meseéno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — Ce je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rono ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znaéilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Ogleni filter (samo za obto¢no razli¢ico)

SI. 16

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Filter z aktivnim ogliem se obitajno zamasi po bolj ali manj
dolgotrajni uporabi, odvisno od tipa kuhinje in pogostosti
¢isCenja protimas¢obnega filtra. Filter je treba zamenjati vsaj
vsake $tiri mesece (ali kadar je to razvidno iz sistema za
ugotavljanje zamasitve filtrov, ¢e je to predvideno na vaSem
modelu).

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

I Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

I Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

! Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

I Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije CciS¢enja i
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj uredaj se moze Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Cidcenje i
odrZavanje ne smiju se vrsiti d strane
djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti, iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati upute za
odrZavanje navedene u ovom priru¢niku.
Nepostivanje uputa za CiSCenje nape, te
za zamjenu i CiSCenje filtara moze
izazvati pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moZe izazvati poZar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploda za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruci.

Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrzavanje/zamjena

Zarulje u ovom priruéniku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektricnu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.

Sto se tiée tehnickih mjera i mijera
sigurnosti  koje se moraju poduzeti
prilikom ispustanja para, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
vlasti.

Ispusni zrak ne smije biti prenoSen
kanalom za ispustanje para proizvedenih
od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte Koristiti ili ostaviti napu bez



pravilno montiranih zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao
povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno.

Koristite samo vike za ugradnju
isporuCene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka.
Koristite ispravnu  duljinu  za vijke,
navedenu u VodiCu za instalaciju. Ako
ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili sliénom kvalificiranom osoblju.
PAZNJA! Neuspje$na instalacija vijaka i
zatvaraca i skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektrine naravi.
Ne preuzimamo odgovornost za bilo
kakve probleme, oStecenja ili poZare na
uredaju koji su uzrokovani nepostivanjem

uputa navedenih u ovom prirucniku.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu
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uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drZite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar/e samo kada je to
potrebno da biste odrzali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. OCistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrZavanje dobre ucinkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati u¢inkovitost i smanijili
buku.

UPOZORENJE! Neinstaliranja vijaka i zakovica u skladu s
ovim uputama moze stvoriti rizik od elekiri€ne opasnosti.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutradnjosti prostorije.

@ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo¢ cijevi za odsis koja se

pricvrS¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za

povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije prilozena s opremom te se

treba kupiti.

U vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema

gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci $to je lakS8e moguce

zrak prema vani.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se

trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga $to

smo gore naveli.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

| Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasti€ne promjene dijametra cijevi.

I Koristite cijevi koje imaju Sto je moguce gladu
unutrasnjost.

! Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren
propisima.

. Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih karbonskih filtara.



Modeli bez motora za usisivanje funkcioniraju samo u usisnojj
verziji i trebaju biti povezani sa vanjskom jedinicom za
usisivanje (koja nije prilozena).

Uputstva o povezivanju su prilozena s vanjskom usisnom
cjelinom.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podioge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 45cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 45cmu
slu€aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrZavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrZavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mijestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupanom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego Sto ponovno povezete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slu€aju da dode do oStecenja kabela mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza
Radi se o proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje i
instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili
viSe osoba.
Kuhinjska napa ima komadiée za pricvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno &vrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.
Pozor! Prije spajanja nape na elektri¢nu mrezu.
U slu¢aju da imate ploCu za kuhanje Elica:
IzvrSite elektriCno spajanje nape i ploce za kuhanje Elica
istovremeno kako bi omogucili logicko povezivanje nape
i plo¢e za kuhanje Elica (vidjeti takoder i odjeljak "Rad-
Podesavanje parametara za Automatski rad-
Kalibracija senzora" i Rad-PodeSavanje parametara
za automatski rad-Logicko povezivanje nape i ploce
za kuhanje Elica").
U slu¢aju da NEMATE plocu za kuhanije Elica:
U tom ¢e sluaju napa nakon spajanja na mrezu,
svejedno nastaviti s pokuSajima spajanja na plocu za
kuhanje.
Pri¢ekajte da napa zavrsi svoje poku$aje spajanja (oko 5
minuta) i nastavite s deaktiviranjem elektronickog modula
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za spajanje na sljedeéi nacin:

Dok je napa iskljucena, drzite istovremeno pritisnute u
trajanju od 10 sek. tipke “~== i "~ (vidi odjeljak
Rad), napa ¢e ispustiti zvucni signal (bip) koji oznaCava
da je doslo do deaktiviranja.

Ponovno aktiviranje modula za povezivanje nape i
ploce za kuhanje Elica: Dok je napa iskljutena, drzite

istovremeno pritisnute u trajanju od 10 sek. tipke L
e I vy

i 2 (vidi odjeliak Rad), napa ce ispustiti zvuni
signal (bip) koji oznacava da je doSlo do aktiviranja.

Kao opcionalni pribor moZete kupiti estetski kamin, provjerite
preko Servisne sluzbe da li model koji imate predvida takvu
moguénost.
Savjetujemo da se postavi kuhinjska napa poslije kupovanja
kamina kako biste sa sigurno$cu pronasli najprikladniji nacin
postavljanja.



Funkcioniranje

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu€aju velikog prisustva pare u
kuhiniji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije
nego $to pocnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon
Sto ste zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

Za neke modele dostupan je daljinski upravijaé kao dodatna
oprema, kojim je moguce upravljati glavnim funkcijama nape.
Provjerite kod svojeg trgovca ili u oviatenom servisu da li vas
model odgovara uvjetima.

Upravljacka ploca sa 7 tipaka

Za odabir funkcija nape dovoljno je lagano dotaknuti tipke.

e~

s

b[@ % Automatski rad (senzor) i povezivanje sa
d“w SNAP®-om i ploéom za kuhanje Elica
e (Vidi odgovarajuci odjeljak)

]
[lc

U Tipka ON/OFF svjetlo
AN Kratko pritisnite kako biste upalili ili ugasili
svjetlo iznad grijace ploce.
Dugo pritisnite kako biste upalili ili ugasili
osvjetlienje prostorije (dostupno samo za
neke modele).

Tipka za izbor intenzivne brzine (jaine
usisa) — traje 5 minuta nakon ¢ega se vraca
na srednju brzinu (jacinu usisa) ili se ugasi
ukoliko je aktivirano odgodeno gasenje nape
(dostupno samo za neke modele).

Tipka svijetli u oba slucaja kako bi ukazala
na duZinu trajanja brzine.

:4' d—
MAX /

Tipka za izbor visoke brzine (jacine usisa).
Tipka svijetli ukoliko je aktivirano odgodeno
gaSenje nape (samo za modele s daljinskim
upravljaem).

Tipka za izbor srednje brzine (jacine
usisa) - Tipka svijetli ukoliko je aktivirano
odgodeno gaSenje nape (samo za modele s
daljinskim upravljacem).

Tipka za izbor niske brzine (jacine usisa) —
kada svijetli ukazuje na potrebu pranja filtra
za masnocu. Tipka svijetli ukoliko je
aktivirano odgodeno gaSenje nape (samo za
modele s daljinskim upravljacem).

Tipka motor OFF (stand by)

123

Ukazivaci zasi¢enja filtara
U redovnim razmacima napa ukazuje na potrebu odrzavanja
Cistoce filtara.

P e
Tipka MAX svijetli neprekidno: potrebno je odistiti filtar
za masnocu
Tipka “~227  svijetli treptajucim svjetlom: potrebno je
ocistiti filtar aktivnog ugljena

Napomena: Indikatori zasi¢enja filtara vidljivi su samo
tijekom prve minute nakon gaSenja nape; unutar tog
vremena potrebno je resetirati indikatore zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

Dugo pritisnite tipku \MAX/

Aktivacija indikatora zasicenja filtra aktivnog ugljena
Napomena: ova se operacija mora izvrSiti dok je napa
iskljuCena.

Ovaj je indikator obicno deaktiviran. Pritisnite tipku
MAX ha duze vrijeme kako biste aktivirali ovu funkciju:
tipka ¢e zasvijetliti neprekidnim svjetiom.

Ka_lgg_ biste deaktivirali ovu funkciju, pritisnite tipku

i [ L]
MAX na duze vrijeme: tipka Ce svijetliti treperajucim

svjetlom.

Automatski rad (senzor) i povezivanje sa SNAP®-om i
ploc¢om za kuhanje Elica

Upozorenje! Ispravan rad nape ovisit ¢e 0 "Podesavanju
parametara za Automatski nacin rada" (vidi odgovarajuci
odjeljak)

BiljeSka: Automatski nacin rada s plo¢om za kuhanje mogu¢
je samo sa specificnim plo¢ama za kuhanje; za dodatne
informacije, obratite se zvaniénom trgovcu ili ovlastenom
tehnickom servisu.

Automatski rad (senzor)

o

S |

Pritisnite tipku - (srediSnje LED svjetlo "c¢" upalit ¢e

se u bijeloj boji .
Napa ¢e se ukljuciti na brzinu koja odgovara koli€ini
kuhinjskog dima otkrivenog putem senzora koji se nalazi na
napi.



Automatski rad nape sa SNAP® funkcijom

'S

Pritisnite tipku

(LED svjetla "a"-"b" upalit ¢e se u

narancastoj boji ") kako bi ukazala da je napa moze
raditi automatski sa funkcijom SNAP®

Napomena: SNAP® je pomocna jedinica usisa koja moze
raditi istovremeno s napom. Za vie informacija, procitajte
upute za koristenje uredaja isporucene s jedinicom SNAP®.

Automatski rad nape sa ploéom za kuhanje Elica
Rad nape ovisi i o‘y_p‘orabi ploce za kuhanje Elica.

L —s

Pritisnite tipku ""~.‘,-_-_¢""..(LED svjietla "c"-"d" upalit ¢e se u
bijeloj boji kako bi ukazala da napa moze raditi automatski sa

o nacinu uporabe ploce za kuhanje Elica.

Automatski rad nape sa jedinicom SNAP® i ploéom za
kuhanje Elica

Pritisnite tipku '-' LED svjetla "a"-"b"-"e" upalit ¢e se u

narancastoj boji '--') kako bi ukazala da napa moze raditi
automatski sa SNAP® funkcijom i plogom za kuhanije.

Podesavanje parametara za Automatski nacin rada

Napomena: Sve operacije kalibracije, izbora, upravijanja
i logi¢kih povezivanja opisane u nastavku su moguce
samo kad je napa isklju¢ena (OFF).

Podesavanje parametara redovito se obavlja automatski
svaki put kada je napa ponovno spojena na izvor
napajanja (npr.. prilkom prve instalacije ili nakon
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno podesavanje

Izvrsiti samo kada primijetite nepravilan rad Automatskog

rada i kada su u kuhinji normalni temperaturni uvjeti.

Ruéno podeSavanje ukljucuje:

+  Kalibraciju nape:

+  Izbor ploge za kuhanje (plin, indukcijska, elektriéna).

+  Logitko povezivanje izmedu nape i ploce za kuhanje
(ukoliko imate plo¢u za kuhanje Elica).

+  Logigko povezivanje izmedu nape i SNAP® funkcije
(ukoliko imate SNAP®).

Kalibracija nape

Pritisnite dugo tipku “-5==-", sva LED svjetla na tipki
zasvijetlit ¢e kako bi ukazala da je kalibracija
zapocela. Proces kalibracije trajat ¢e otprilike 5
minuta.
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Izbor ploce za kuhanje (plin, indukeijska, elektricna)

Pritisnite_dugo istovremeno tipke

odvii2id3)
tipke e, e 0 e zasvijetlit ¢e na 5
sekundi.
Unutar tog vremena pritisnite:
1
tipku “--'._ -~ u slucaju ploce za kuhanje na plin
2 |
tipku .-~ u slucaju elektricne ploce za kuhanje
{3
tipku “-..-" u sluéaju indukcijske ploce za
kuhanje.

Odabrana tipka nastavit ¢e svijetliti kako bi ukazala
na izvrSen izbor. Nakon 10 sekundi, tipka ce
nakratko treperiti kako bi ukazala na to da je izbor
registriran.

Logicko povezivanje izmedu nape i ploce za kuhanje
(ukoliko imate plo¢u za kuhanje Elica).

a. Istovremeno ukljuite napu i plo¢u za kuhanje
Elica.
b. napa ce ispustiti 2 isprekidana zvuéna signala
(bip) kako bi ukazala da moze primati signal koji
dolazi od ploce za kuhanie Elica.
¢. poku$aji povezivanja s ploom za kuhanje Elica
traju 5 minuta. Unutar tog vremena napa ¢e ispustiti
3 uzastopna zvuéna signala (bip) kako bi ukazala da
je izvrSeno povezivanje s plocom za kuhanje Elica.
d. Provjerite uspjesno povezivanje s plocom za
i S ;

kuhanje Elica: Pritisnite tipku e

(LED svijetla

U sluéaju da logicko povezivanje izmedu nape i
ploce za kuhanje Elica nije uspjelo, postupite na
sljedeci nacin:

Iskljucite i ponovno ukljucite napajanje elektricnom
energijom najmanje 5 puta u roku od 30 sekundi.
Ponovite gore opisane korake a-b-c-d.

Logicko povezivanje izmedu nape i SNAP®-a (ukoliko
imate SNAP®).

Povezivanje izmedu nape i SNAP®-a je automatsko.
Nije potrebno izvrsiti podeSavanje.



Napomena: kada je kuhinjska napa uklju¢ena, vanjski prsten
nape pomie se unatrag (pozicija “otvoreno”) kako bi se
omogucio prolaz zraka. .
Isklju¢ivanjem kuhinjske nape, prsten se vraéa u poziciju
mirovanja (pozicija “zatvoreno”).
Napomena: Perimetralina plota za usis mora uvijek biti
zatvorena i smije se otvoriti samo prigodom odrZavanja
kuhinjske nape. Poseban uredaj sprjeCava nehotiéno kretanje
vanjskog prstena kada je perimetralna ploca za usis otvorena.
Pozicija za ciS¢enje:
Iskljugiti elektroniku (vidi "ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE"
u prethodnom paragrafu.

3

[ e

Pritisnite tipke MAX U trajanju od 5 sekunde. Tipke
poCinju treptati, signaliziraju¢i da se je pristupilo “Poziciji za
¢iScéenje”, te je stoga moguce obaviti odrzavanje filtara ili
pristupiti odjeljku motora. |

Za izlazak iz funkcile “Cleaning mode” pritisnite tipku ™"
na 5 sekunde.
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Daljinski upravlja¢

Neke od funkcija ovog daljinskog upravljaa omoguéene su samo za pojedine modele napa.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja kuhinjske
nape. Na napi ¢e biti vidljivo da je pridruZivanje izvrSeno.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T1.
. Tipka ON/OFF za podeSavanije intenziteta prigusenog svjetla
. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa:

. Tipka ON/OFF svjetla povrSine za kuhanje

. Tipka ON/OFF za kasnije iskljuCivanje kuhinjske nape

. Tipka ON/OFF senzora.

. Tipka za resetiranje signalizacije zasi¢enja filtera.

. Kontrolno svjetlo rada daljinskog upravljaca

T6.

T7.

.

T3.

T4

TS.

Tipka OFF

Napomena: dodirnite tipke laganim pritiskom da biste odabrali
raspolozive funkcije.

Tipka OFF
Pritisnite da biste iskljucili kuhinjsku napu

T2. Tipka ON/OFF za podeSavanje intenziteta priguSenog svjetla

Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili priguSeno svjetlo
Duze pritisnite da biste podesili intenzitet.

Napomena: Rasvjeta priguSenim svjetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa

Dodirnite tipku polaze¢i od bilo kojeg polozaja i okretite je
udesno da biste povecali ili ulijevo da biste smanijili brzinu usisa.
Tipka je podijeliena u viSe sektora, moZete odabrati Zeljenu
brzinu na nacin da izravno pritisnete odgovarajuéi sektor na
sljedeci nacin:

T3a: Brzina broj 1 (slab usis)

T3b: Brzina broj 2 (umjereni usis)

T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)

T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

Tipka ON/OFF svjetla povrSine za kuhanje

Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili svjetlo za osvjetljavanje
povrsine za kuhanje.

Tipka ON/OFF za kasnije isklju¢ivanje kuhinjske nape.

Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje kuhinjske
nape s obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku.

Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta

Brzina broj 2 (umjereni usis): 15 minuta

Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

Tipka ON/OFF senzora.

Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rezim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.
Tipka za resetiranje signalizacije zasicenja filtara.
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Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciscenje daljinskog upravljaca :
Odistite daljinski upravljaé mekanom krpom te koristite
neutrali deterdzent koji ne smije grebati.

Zamjena baterija:

+  Otvorite pretinac za baterije.

+  Zamijenite istroSene baterije s 3 nove od 1,5 V tipa AAA.
Prilikom umetanja baterija poStivajte njihov polaritet
naznacen na pretincu za baterije!

+  Zatvorite udubinu u kojoj se nalazi baterija.

Uklanjanje baterija

Uklanjanje baterija se treba vrsiti u skladu s zakonima i
pravilima zemlje u kojoj boravite. Ne uklanjajte potroSene
baterije zajedno s normalnim otpadom.

Trebate ukloniti baterije na siguran nacin.

Da biste dobili sve potrebne informacije $to se tie aspekata
zaStite okoliSa, uklanjanja i odbacivanja baterija, kontaktirajte
urede koji su zaduzeni za skupljanje diferenciranog otpada.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije zapo€injanja bilo kakve operacije
CiScenja ili odrzavanja, potrebno je postaviti funkciju
POZICIJE ZA CISCENJE nakon &ega je potrebno isljuditi
kuhinjsku napu iz elektricne mreze na nacin da se izvadi
utikac ili zatvaranjem glavnog osiguraca u stambenom
prostoru.

Ciséenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako Cesto
kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana. Za
CiSCenje koristiti iskljuivo ovlaZzenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Cis¢enje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor! Nepostivanje pravila o CiSCenju aparata i pravila o

127

zamijeni filtara pove¢ava rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na
motoru, poZar izazvan neodgovarajuéim odrZavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Ploca

Slika 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Perimetralna ploCa za usis mora uvijek biti zatvorena i smije
se otvoriti samo prigodom odrzavanja (npr. Cis¢enja il
zamjene filtara).

Ocistite perimetralnu plo€u za usis onoliko Cesto
koliko ¢esto Cistite i filtar za uklanjanje masnoce,
koristite pri tome krpu i tekuéi deterdzent koji nije
previSe koncentriran.Nikada ne koristite abrazivne
tvari .

Perimetralna plo¢a za usis moZe se potpuno ukloniti kako bi
se olak$alo odrzavanja kuhinjske nape.

Filtar za masnocu

Slika 9-17

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucnost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 16

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Do zasicenosti uglienog filtera dolazi nakon vise manje
produze upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i redovitosti ¢iS¢enja
filtera za masno¢u. U svakom slucaju, kartuSu treba zamijeniti
najviSe svaka Cetiri mjeseca (ili kad sustav za pokazivanje
zasicenosti filtera — ako postoji na modelu kojeg posjedujete —
ukaze na potrebu za tim).

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnitkoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya gikan duman ve buharin

cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

I Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da firiin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

| Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok énemli bilgiler igerir.

I Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayziniz.

I Cihazin kurulumuna baglamadan énce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

© Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

TUm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagli olan
tehlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli
yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya
teknik  bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri gbzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlan  veya  diger  yakitlarla
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kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bollmlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.

AYDA EN AZ BiR DEFA davlumbazin
duzenli bir sekilde hem igten hem de
distan temizlenmesi gerekir.

Temizlik islemi el kitapgiginda bulunan
bakim talimatlarina uygun olacak sekilde
yapiimalidir. Davlumbaz ve filtrelerin
temizlik iglemiyle ilgili kilavuzda yer alan
talimatlara uyulmadigi takdirde yangin
tehlikesi olusabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve vyangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutusmamasi

icin tum kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

DIKKAT! Kurulum islemini
tamamlamadan cihazin ana baglantisini
yapmayiniz.

Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik
ve guvenlik dnlemleriyle ilgili olarak yerel
yonetim tarafindan verilen dlizenlemelere
uymak 6nemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit
kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek
gibi farkli nedenlerden dolay! kullanilan



vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini Onlemek igin
davlumbaz ampulunu dogru sekilde

yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

|zgaralari kurmadan davlumbazi
kullanmayiniz.

Ozellikle belirtilimedigi takdirde
davlumbazi ASLA destek yizeyi olarak
kullanmayiniz.

Montaj icin drinle tedarik edilen vidalari
kullaniniz  veya, tedarik edilmedigi

takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda vyer alan dogru
uzunluktaki vidalari kullaniniz.

Tum sorulariniz igin  yetkili  destek
hizmetini veya uzman teknisyen ile
irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda vyer alan talimatlara
uygun sekilde vida ve sabitleme
aygitlarinin - yerlestirilmemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

Kilavuzda yer alan talimatlara uyulmadigi
takdirde yer alabilecek hasar ve yangin

hallerinden sirketimiz sorumlu tutulamaz.
Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urntin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek
olasi olumsuz etkileri 6nlemis olacaksiniz.

Uriin ya da tiriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogdrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu drlintin geri doniistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Urlinlin saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
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ve uretilmistir:

+ Giivenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Cevre (zerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin dneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurlltiyd en distk seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi gapini
kullaniniz.

DIKKAT! Bu talimatlara uygun olarak, montaj igin vida ve
diger parcalarin yerlestiriimemesi elektrik sisteminde tehlikeye
yol agabilir.

Kullanim
Davlumbaz, havayi disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

@ Aspiratorlii model

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye

borusu sayesinde disariya atilirlar.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit

olmalidir.

Dikkat! Tahliye borusu triin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica

satin alinmalidir.

Yatay satihda boru, havayi digariya kolayca tasiyabilmesi igin

yukari dogru hafif bir agiya sahip olmalidir ( yaklasik 10°).

Eger davlumbazin karbon filtreleri var ise bunlar

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkasi).

Borularin ve duvardaki az capli gikis borularinin emme

guictinln iyi calismasini azaltir ve gurdltiyd blyuk élglide

arttirir.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili hicbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mulmkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

I En az sayida dirsede sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

! g yiizeyi miimkiin olan en piiriizsiiz boruyu tercih edin.

I Borunun yapildigi malzeme yasalarin onayladigi tiirden
olmalidir.

genigliginin ) ani olarak



Filtreli model

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan énce icerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Emme motoru olmayan modeller yalnizca aspiratér modunda
caligirlar, bu modeller harici bir emme cihazina
baglanmalidirlar (veriimemistir).

Baglant talimatlari dig emme Unitesiyle birlikte verilmistir.

Kurulum

Ocagin uzerindeki pisirme kaplari igin destek yiizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli isiticilardan 45¢m, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 45cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana gl¢ kaynadl davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden dnce, ana giig
kaynagi kablosunun diizgin takilip takilmadigini denetleyin.
Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj
Bu iiriin son derece agirdir, taginmasi ve kurulmasi en az
iki yada daha fazla sayida personel tarafindan
yapilmalidir.
Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
lizere genis dubeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin adirhgini tasiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.
Dikkat! Davlumbazi elektrik sebekesine baglamadan once.
Elica ocaga sahip olunmasi durumunda:
Elica ocak ve davlumbaz arasindaki baglantiyi saglamak
i¢in es zamanli olarak Elica ocak ve davlumbaz elektrik
baglantisini - gerceklestirin (ayrica bakiniz paragraf
"Otomatik  caligma-Sensor  kalibrasyonu igin
parametrelerin galigmasi-ayarlamasi” ve "Elica ocak
ve davlumbaz arasindaki otomatik galigma-baglanti
icin parametrelerin galigmasi-ayarlanmasi”).
Elica ocaga sahip OLUNMAMASI durumunda:
Bu durumda sebekeye baglandiktan sonra daviumbaz
yine de bir ocaga baglanmayi deneyecektir.
Davlumbazin baglanti denemelerini sonlandirmasini
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bekleyiz (yaklasik 5 dakika) asagida belirtildigi gibi
baglantinin elektrik moduliinin devre digi birakin:

Davilumbaz kapaliyken 10 saniyeden daha fazla,“‘*:-'..x":
ve tuslarina basin (bakiniz paragraf Calisma),
davlumbaz devre disi birakmanin gergeklestigini bildiren
sesli bir sinyal (bip) yayar.
Elica ocak ve daviumbaz arasindaki baglanti
modiiliniin  yeniden etkinlestirilmesi: Davlur_T_]_t?az
| S : L'J
kapaliyken 10 saniyeden daha fazla, =" ve "=
tuslarina basin (bakiniz paragraf Calisma), davlumbaz
etkinelstirmenin gerceklestigini bildiren sesli bir sinyal
(bip) yayar.

Opsiyonel bir aksesuar olarak estetik bir boru satin alinabilir.
Destek merkeziyle birlikte satin aldiginiz modelin bu imkana
sahip olup olmadi§ina bakiniz.

Davlumbazi, en uygun sekilde monte edildigini kontrol etmek
amaclyla bacay satin aldiktan sonra takmanizi éneririz.



Gahstirma

Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde yiiksek emme hizindan
yararlaniniz. Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik tutulmasi, pisirme
esnasinda ve pisirme islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galigir durumda birakilmasi onerilir.

Davlumbazin ana komutlarini kullanmak tizere bazi modeller
ile bir kumanda tedarik edilmistir.

Elinizdeki modelin uygunlugunu 6grenmek igin satis noktasini
veya yetkili destek merkezine bagvurunuz.

7 tuslu kontrol paneli

Davlumbazin  komutlarini
yeterlidir.

se¢mek icin tuslara degmek

2
" ®
r\% Otomatik calisma (sensor) ve SNAP ve
# Elica ocak ile baglanti (ilgili paragrafa
bakiniz)

ON/OFF (AGIK/KAPALI) aydinlatma tusu
Ocagin 1s13ini agmak veya kapatmak icin
tusa hafifce basiniz.

Ortam aydinlatma modunu agmak veya
kapatmak icin tusa uzun sireli basiniz
(sadece bazi modellerde).

Emme hizi tusu - yogun - Daviumbaz bu
hizda 5 dakika boyunca calistiktan sonra
orta hiza doner veya gecikmeli kapanma
modu  secildigi  takdirde  (sadece
kumandayla) kapanir.

Segilen hizi belitmek igin tus her iki
durumda da yanip séner.

Emme hizi tusu - yiiksek
Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

Emme hizi tusu - orta
Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

Emme hizi tusu - diisik - bu tus
yandiginda yag filtresinin temizlenmesi
gerektigini belirtir.

Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

Motor OFF (KAPALI) tusu (beklemede)
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Filtre doyum noktasi gostergeleri
Dizenli araliklarla davlumbaz, filtre bakiminin yapilmasi
gerektigini belirtir.
(:"
Sabit sekilde yanan \MAX/ tusu: yag filtresinin bakimini
yapin.
O

. . MAX
Yanip s6nen
bakimini yapin.

" tusu: akiif karbonlu filtresinin

Not: filtrelerin doyum noktasi gdstergesi daviumbaz
kapandiktan sonraki birinci dakika sonuna kadar
gorlindr., bu slreg icinde doyum noktasi gostergelerini
resetlemek gerekir.

Filtrelerin doyum noktasi gdstergelerini resetleme

{ e
\MAX; tusunu basili tutunuz.

Aktif karbonlu filtresinin doyum noktasi gostergesini
etkinlestirme iglemi
Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilir.

Bu gosterge normalde kapalidir, alistirmak igin MAX/

tugunu basili tutunuz: tug sabit gekilde yanmaya baglar.

[ ew
Fonksiyonu yeniden kapatmak igin \MAX; tusunu basil
tutunuz: tus yanip sénmeye baslar.

Otomatik caligma (sensor), SNAP® e ve Elica ocakla
baglanti

Dikkat! Davlumbazin diizgin sekilde calismasi "Otomatik

calisma fonksiyonu igin parametre ayarlari"na baglidir

(ilgili paragrafa bakiniz).

Otomatik aligma (sensor)

)

. Tusuna basiniz (Orta "c" LED beyaz bir isikla yanar

DavIumBazm donatildigi sensorii tarafindan algilanan yemek
buharlarina gére en uygun hizda galisacaktir.

®
qu_l_t_lmbazm SNAP ile otomatik ¢alisma fonksiyonu

o —

Tusuna basiniz ("a"-"b" LEDleri turuncu iikla yanar

®
Sl ve daviumbaz SNAP ile otomatk sekilde
caligabildigini belirtir.
®
Not: SNAP  daviumbaz ile isleyen ek bir emme birimidir.
®
Daha fazla bilgi edinmek igin ile verilen SNAP  kilavuza



bakiniz.

Davlumbazin Elica ocakla otomatik galigmasi
Davlumbazin calisma modu Elica ocagdl kullanimina da
baghdr.

’ Tusuna basiniz. ("c"-"d" LEDLERI beyaz isikla

yanarl\.., ") ve davlumbaz Elica ocak ile otomatik sekilde
calisabildigini belirtir, bu nedenle davliumbazin galisma modu
Elica ocagin kullanimina da baglidir.

avlumbazin SNAP® ve Elica ocak ile otomatik galigmasi

‘-' jlf_q_g_una basiniz. ("a"-"b"-"e" LEDLERI turuncu i1sikla
®

yanar “>==-") ve davlumbazin ocak ve SNAP ile otomatik

sekilde calisabildigini belirtir.

Otomatik galisma igin parametre ayarlar

Not: Asagida yer alan tim kalibrasyon, segim, ayar ve
baglanti islemleri daviumbaz kapali (OFF) haldeyken
yapiimalidir.

Davlumbazin elektrik baglantisi yeniden yapildiinda
(6rnegin ilk kurulumda veya elektrik kesintisinden sonra)
parametre ayarlari otomatik veya maniiel olarak
gerceklesir.

Maniiel ayar

Bu ayar ototmatik ¢alisma fonksiyonunda bir diizensizlik

olduunda ve mutfakta normal ortam sartlari oldugu

takdirde yapilir

Maniel ayar igin agagidakiler gereklidir:

+  Davlumbazin kalibrasyonu:

+  Ocak segimi (gaz — indiiksiyon veya elektrik)

+  Davlumbaz ve ocak arasinda baglanti (Elisa ocak
oldugu takdirde).

® ®
+ Davlumbaz ve SNAP arasinda baglanti (SNAP
oldudu takdirde).

Davlumbaz kalibrasyonu
"'-' Tusunu uzun slre basili tutunuz,
kalibrasyon igleminin bagladigina dair tusun tim
LED isiklari yanmaya basla, kalibrasyon siireci
yaklasik 5 dakika surer.

Ocak seglml (gaz

20

{2
< ve ™. tuslanni ayni anda uzun siire

|nduk5|yon veya elektrik)
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f1ii2 {30
basili tutunuz: ..., ot Ve e
saniye boyunca yanip sénmeye baslar.

Bu siirenin bitiminde:

1

gazl ocaginiz varsa “-.....~" tusuna basiniz

tuslar 5

J
tU§una basiniz

3 \
|nduk3|yonluocagmlzvarsa .~ tusuna basiniz
Secilen tus gergeklesen se9|m| beI|rtmek igin yanik
kalir, yanmaya bagladiktan 10 saniye sonra,
kaydedildigine isaret etmek igin yanip sonmeye
baslar.

elektrikli ocaginiz varsa ™.

Davlumbaz ve ocak arasinda baglanti (Elica ocak
oldugu durumda).
a. Davlumbaz ile Elica ocadin baglantisini ayni anda
yapiniz.
b. Elica ocadin baglanti sinyalini aldigina dair
davlumbaz aralikl olarak 2 sesli sinyal verir (bip).
c. Elica ocakla baglanti denemeleri 5 dakika sirer,
bu stirenin sonunda davlumbaz, ocakla baglantinin
gerceklestigini isaret etmek icin art arda 3 sesli
sinyal verir (bip)
d. Elica ocakla yapilan baglantiyr kontrol ediniz:

e Tusur}_g_})asmlz ("c"-"d" LEDLERI beyaz

igikla yanar ..... ).

Davlumbaz lIe Elica ocak arasinda baglanti
kurulmadigi takdirde asagidaki adimlari takip
ediniz:

30 saniye icinde en az 5 defa daviumbazin elektrik
baglantisiniz kesip yeniden kurunuz.

Yukarida yer alan a-b-c-d islemlerini yeniden
tekrarlayiniz.

® ®
Davlumbaz ve SNAP arasinda baglanti (SNAP
oldugu takdirde).

®
Davlumbaz ve SNAP arasindaki baglanti otomatik
olarak yapilir ve higbir ayar gerekmez.



Not: davlumbaz calisir haldeyken hava gegisini saglamak
lizere davlumbazin dis halkasi geriye kayar (“agik” konum).
Davlumbaz kapatildiginda halka bekleme konumuna déner
(“*kapall” konum).

Not: Davlumbazin bakimi haricinde gevrel emme panosunun
daima kapali tutulmasi gerekir.

Gevrel emme panosu aglk oldugu takdirde 6zel bir aygit dis
halkanin hareket etmesini onler.

Temizleme:

Elektronik devrelerin devre digi birakilmasi gerekir (6nceki
bélimdeki “ELEKTRONIK DEVRELERIN DEVRE DISI
BIRAKILMASI" kismina bakiniz).
Y

. MAX/ i 9

5 saniye boyunca -7 ve ... tuslarina basiniz. Tuslar
yanip sbnmeye basladiginda "Temizleme" konumuna
gecildigi ve filtre bakiminin yapilabilecegi veya motor
bélimiine erismek olanagi oldugu belirtilir.

"Cleaning mode" (temizleme modu) fonksiyonundan gikmak

igin =" tusunu 5 saniye boyunca basili tutunuz.
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Uzaktan kumanda

Dikkat! Bu uzaktan kontrol cihazinin bazi fonksiyonlari yalniz bazi daviumbaz modelleriyle etkinlestirilebilir.

Uzaktan kumanda baglantisi:

Davlumbaza gli¢ verilmesinden sonraki bir dakika iginde T2 + T5'e
uzun slre basiniz. Meydana gelen baglanti davlumbazda
gorulecektir.

Uzaktan kumandanin fonksiyonlarinin agiklamasi

T1. KAPALI tusu.

T2. ACIK/KAPALI tusu ve los I1sik siddettinin ayarlanmasi

T3. Emme hizi (giicti) kontrol tugu:

T4. Ocak 15131 AGIK/KAPALI tusu.

T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin AGIK/KAPALI
tusu

T6. ACIK/KAPALI tus sensorii

T7. Filtre satlirasyonu sinyali resetleme tusu.

L3. Uzaktan kumanda calismasini gdsteren ikaz isigi.

Not: mevcut fonksiyonlari segmek igin hafif basing uygulayarak
tuslara dokununuz.

T1. KAPALI tusu.
Davlumbazi kapatmak igin basiniz.
T2. ACIK/KAPALI tusu ve los 1sik siddettinin ayarlanmasi
Los 1s1gini yakmak veya séndirmek icin kisa streli basiniz.
Siddeti ayarlamak icin daha uzun sireli basiniz.
Not: Los i1sikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde mevcuttur.
T3. Emme hizi (giicti) kontrol tusu
Emis hizini arttirmak veya azaltmak igin saat yoninde veya
saatin aksi yonde donls hareketi gerceklestirerek herhangi bir
konumdan baslamak iizere tusa hafifce dokununuz.
Tus birgok bolime ayrilmistir. Asagida belirtilen sekilde
dogrudan istenen bélime basilarak arzu edilen hiz segilebilir:
T3a: Hiz 1 (dlslk emis)
T3b: Hiz 2 (orta emis)
T3c: Hiz 3 (yiiksek emis)
T3d: Hiz 4 (yogun emis)
T4. Ocak 15131 ACIK/KAPALI tusu.
Ocak aydinlatma 1i§in1 yakmak veya sondiirmek igin basiniz.
T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin AGIK/KAPALI
tusu.
O anda etkin olan emis hizina (glicline) gore davlumbazin
gecikmeli olarak kapatilmasini programlamak igin basiniz:
Hiz 1 (diistik emis): 20 dakika
Hiz 2 (orta emis): 15 dakika
Hiz 3 (yuksek emis): 10 dakika
T6. ACIK/KAPALI tus sensorii
Otomatik modda emis y6netimine sahip olan sensdrli modu
etkinlestirmek/devre disi birakmak igin uzun siire basiniz.
Not: Sensor yalnizca bazi modellerde vardir.
T7. Filtre satirasyonu sinyali resetleme tusu.

134



Uzaktan kumandanin bakimi

Uzaktan kumandanin temizlenmesi:
Uzaktan kumanday1, agindirici maddeler olmaksizin nemli bir
bezle ve dogal bir deterjanli suyla temizleyiniz.

Pilin degistirilmesi:

+  Pil haznesini aginiz.

+  Bitmis pilleri 1,5 V AAA tipi 3 adet yeni pil ile degistiriniz.
Yeni pilleri takarken pil haznesinde belirtilen kutuplara
uyunuz!

+ Pilyatagini kapayiniz.

Pillerin imhasi

Biten pillerin imhasi ulusal hukuk ve ydnetmeliklere uygun
bigimde yapilmalidir. Kullanilmis pilleri giinliik kullandiginiz
¢Op kutusuna atmayiniz.

Biten pillerin imhasi giivenli bigimde yapiimalidir.

Cevresel atiklari toplama, geri donlstirme ve pillerin imhasi
ile ilgili diger bilgiler icin belediyenizin attk madde toplama
yonetimiyle ilgili gbrevlileriyle temasa geginiz.

Bakim

Dikkat! Herhangi bir temizleme veya bakim iglemini
yapmadan o6nce TEMIZLEME KONUMUNU segip
davlumbazin prizini ¢ekip veya genel salterin baglantisini
kesip elektrik sistemini devre digi birakmak gerekir.

Temizleme

Davlumbazin igi ve digi diizenli olarak (en az yag filtrelerinin
bakimi igin gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
SADECE 1lik suya batirilmig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici triinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme talimatiarinin
yerine getirimemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina
neden olabilir.

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi éneririz.
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Urefici, uygun olmayan bakimdan veya yukarda belirtilen
guvenlik tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul etmez.

Gevrel emme paneli

Sekil 8-9-10-18-19-20-21-22-23

Cevrel emme paneli daima kapall tutulmalidir ve sadece
bakim islemleri icin agilabilir (6rnegin Filtre temizleme
veya degistirme).

Aspiratdr panosunun gevresini yag filtrerisi ile ayni

siklikta ve bir bez ile fazla konsantre aolmayan sivi

bir deterjen kullanarak temizleyiniz. Asla asindirici

maddeler kullanmayiniz.

Davlumbazin bakimi yapildiginda kolaylik sadlamak igin

cevrel emme panelini tamamen yerinden cikartmak

mimkindr.

Yag filtresi

Sekil 9-17

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gbsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa - bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmig bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)
Sekil 16
Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.
Az ¢ok uzun sireli kullanimdan sonra pisirme
tirine ve yag filtresinin dizenli temizlenip
temizlenmedigine bagli olarak karbon filtre
doymus olabilir.
Her haliikarda, kartusu en azindan her doért ayda bir (veya
modelde bulunuyorsa filtre doygunluk gdsterge sistemi filtrenin
degistiriimesi  gerektigini  gosterdigi  zaman) degistirmek
gerekir.
Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Lambalan degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise
basvurunuz.
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